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ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

418Η ΣΥΝΟ∆ΟΣ ΟΛΟΜΕΛΕΙΑΣ ΤΗΣ 8ΗΣ ΚΑΙ 9ΗΣ ΙΟΥΝΙΟΥ 2005

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για ορισµένα θέµατα διαµεσολάβησης σε αστικές και

εµπορικές υποθέσεις»

(COM(2004) 718 τελικό - 2004/0251 (COD))

(2005/C 286/01)

Στις 16 Νοεµβρίου 2004, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 23 Μαΐου 2005, µε βάση εισηγητική έκθεση της κας
SANCHEZ MIGUEL.

Κατά την 418η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 8ης και 9ης Ιουνίου 2005 (συνεδρίαση της 9ης Ιουνίου 2005), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 157 ψήφους υπέρ, 1 κατά και 1 αποχή, την
ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1 Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή προώθησε, από το Συµβούλιο του
Τάµπερε της 15ης και 16ης Οκτωβρίου 1999 µία διαδικασία εναρ-
µόνισης και δηµιουργίας νοµικών µέσων που θα επιτρέψουν την
ανάπτυξη ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης ο
οποίος διασφαλίζει την ελεύθερη διακίνηση των ατόµων στην
επικράτεια της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Προηγουµένως (1) το
Συµβούλιο είχε υποβάλει τις κατάλληλες διατάξεις προκειµένου να
διευκολυνθεί η κοινοποίηση και η διαβίβαση δικαστικών και εξωδι-
καστικών εγγράφων µεταξύ κρατών µελών, µέτρο που είχε κριθεί
θετικά δεδοµένου ότι επιτρέπει την καλύτερη ενηµέρωση των
πολιτών.

1.2 Ως αποτέλεσµα του Συµβουλίου του Τάµπερε, η Επιτροπή
ζήτησε από τα κράτη µέλη να εφαρµόσουν διαδικασίες αναγνώρισης
και εκτέλεσης των αποφάσεων, όπως επίσης εναλλακτικές και εξωδι-
καστικές διαδικασίες επίλυσης αστικών και εµπορικών ζητηµάτων
που θα βελτιώσουν τη λειτουργία των νοµικών συστηµάτων σε κάθε
εθνικό χώρο και ταυτόχρονα θα ενισχύουν τα ευρωπαϊκά συστήµατα
συγκέντρωσης στοιχείων και δικτύων πληροφόρησης, χρησιµο-

ποιώντας για το σκοπό αυτό τις νέες τεχνολογίες που έχουν τεθεί
στη διάθεση των ευρωπαίων πολιτών.

1.3 Σε σχέση µε το πρώτο ζήτηµα, υποβλήθηκε κανονισµός του
Συµβουλίου σχετικά µε την νοµική αρµοδιότητα, την αναγνώριση
και την εκτέλεση των αποφάσεων στα αστικά και εµπορικά
ζητήµατα (2) στην οποία θεσπίζεται µεταξύ άλλων µέτρων και η
απλούστευση της διαδικασίας «περιαφής εκτελεστηρίου τύπου»,
προσαρµογές των συντηρητικών µέτρων που είναι µεγάλης αξίας
για την επίτευξη της εκτέλεσης των αποφάσεων όπως και την
αναγνώριση συντηρητικού τίτλου µε ευρωπαϊκές συνέπειες.

1.4 Στην ίδια κατεύθυνση, η Επιτροπή υπέβαλε πρόταση
απόφασης σχετικά µε την συγκρότηση ευρωπαϊκού δικαστικού
δικτύου στα αστικά και εµπορικά θέµατα (3) που επιδιώκει να
δηµιουργήσει ένα ευρωπαϊκό µέσο για τη δικαστική συνεργασία µε
στόχο την ενηµέρωση των ιδιωτών, των επαγγελµατιών, των
ιδρυµάτων και των διοικήσεων σχετικά µε το δικαίωµα και τις διαδι-
κασίες που εφαρµόζονται σε κάθε κράτος στα αστικά και εµπορικά
θέµατα, το οποίο αποτελεί µέσο µεγάλης βοήθειας για την επίλυση
προπάντων των διασυνοριακών διενέξεων.
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(1) Βλέπε οδηγία του Συµβουλίου για την επίδοση και την κοινοποίηση στα
κράτη µέλη δικαστικών και εξωδίκων πράξεων σε αστικές ή εµπορικές
υποθέσεις (COM(99)219 τελικό). Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ, εισηγητής:
B. Hernández Bataller. ΕΕ αριθ. C 368, της 20.12.1999.

(2) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ, εισηγητής: H. Malosse. ΕΕ αριθ. C 117, της
26.4.2000.

(3) COM(2000)592 τελικό. Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ, εισηγητής: D. Retu-
reau, ΕΕ αριθ. C 139, της 11.5.2001



1.5 Με την παρουσίαση εκ µέρους της Επιτροπής του Πράσινου
Βιβλίου το 2002, στο οποίο εξετάζονταν µία εναλλακτική λύση για
την επίλυση των διενέξεων στην Ένωση, µε ευρεία διαβούλευση
τόσο στα κράτη µέλη όσο και µε τα ενδιαφερόµενα µέρη προε-
τοιµάστηκε η υπό εξέταση πρόταση οδηγίας, ως κατάλληλο µέσο
για την επίτευξη αποτελεσµατικών λύσεων, µε προστασία των ίδιων
χαρακτηριστικών των εθνικών δικτύων κατά την επίλυση των
διενέξεων στα αστικά και εµπορικά θέµατα.

1.6 Ως προς την τελευταία αυτή πτυχή θα πρέπει να εξετασθεί,
ως αξιόλογο προηγούµενο, η πρακτική της µεσολάβησης στα
θέµατα κατανάλωσης (4), µε µεγάλη παράδοση και πρακτικό
χαρακτήρα, που εν µέρει οφείλεται στην ενσωµάτωσή της στους
νοµικούς κανόνες προστασίας των καταναλωτών. Το σύστηµα αυτό
µπόρεσε να προσαρµοστεί στις συνθήκες των νέων συνηθειών
κατανάλωσης, µε τρόπο ώστε να λειτουργούν ως ειδικά χαρακτηρι-
στικά κάθε τοµέα όχι µόνο των καταναλωτικών αγαθών αλλά και
των υπηρεσιών.

1.7 Το ζήτηµα της µεσολάβησης στα αστικά και εµπορικά
θέµατα στα πλαίσια της δικαστικής διαδικασίας παρουσιάζει ειδικά
χαρακτηριστικά µεγάλης σηµασίας σε σχέση µε τις άλλες µορφές
µεσολάβησης. Κατά πρώτο λόγο, θα πρέπει να υπενθυµίσουµε ότι η
οργάνωση του δικαστικού συστήµατος αποτελεί αποκλειστική
αρµοδιότητα κάθε κράτους και, κατά δεύτερο λόγο, η µεσολάβηση
έχει αξία ως µέθοδος επίλυσης διενέξεων υπό την προϋπόθεση ότι
τα συµβαλλόµενα µέρη την αποδέχονται. Και τα δύο αυτά ειδικά
χαρακτηριστικά περιορίζουν την αρµοδιότητα της Επιτροπής όσον
αφορά το περιεχόµενο που µπορεί να δώσει στην πρόταση οδηγίας.
Ωστόσο, πρόκειται για τη δυνατότητα διάθεσης εναλλακτικών
µεθόδων επίλυσης διενέξεων («alternative dispute resolution»),
ωστόσο όπως επισηµαίνει η Επιτροπή τα κράτη θα πρέπει να δια-
σφαλίσουν και να διατηρήσουν «ένα αποτελεσµατικό και δίκαιο
δικαστικό σύστηµα» που συµµορφώνεται µε τις απαιτήσεις
προστασίας των ανθρώπινων δικαιωµάτων.

2. Περιεχόµενο της πρότασης

2.1 Ο στόχος αυτής της πρότασης οδηγίας είναι να διευκολύνει,
µε την µεσολάβηση, την επίλυση των διενέξεων που προκύπτουν
στην εσωτερική αγορά στα πλαίσια του αστικού και εµπορικού
δικαίου. Για το λόγο αυτό, οριοθετείται η έννοια της µεσολάβησης,
όπως επίσης του µεσολαβητή, ενώ παραµένει στην αρµοδιότητα των
κρατών µελών η νοµική ρύθµιση, ειδικότερα των χαρακτηριστικών
που θα πρέπει να διαθέτουν τα άτοµα που την ασκούν.

2.2 Η διαµεσολάβηση µπορεί να πραγµατοποιείται εκουσίως εκ
µέρους των αντιδίκων ή από τη στιγµή που έχει ξεκινήσει η δικα-
στική διαδικασία. Με τον τρόπο αυτό, η πρόταση για διαµε-
σολάβηση µπορεί να προέλθει είτε από τις δυο πλευρές είτε από το
δικαστικό όργανο. Και στις δύο περιπτώσεις, οι αντίδικοι υπόκεινται
στη διαµεσολάβηση ως µορφή αποφυγής της δίκης ή από τη στιγµή
που αυτή αρχίσει, ως διευκόλυνση µέσω συµµόρφωσης µε τα
αποτελέσµατα της διαµεσολάβησης. Και στις δύο περιπτώσεις, η
αντίδικοι µπορούν να ζητήσουν την εκτέλεση των συµφωνιών που
επετεύχθησαν µέσω επίλυσης, καταδικαστικής απόφασης ή αυθε-
ντικού µέσου.

2.3 Το περιεχόµενο των πράξεων διαµεσολάβησης δεν θα πρέπει
να θεωρείται ως αποδεικτικό στοιχείο στις δικαστικές διαδικασίες µε
την έννοια που προβλέπεται στο άρθρο 6, παράγραφος 1, προστα-
τεύοντας έτσι το απόρρητο µεταξύ των αντιδίκων και των φορέων

της διαµεσολάβησης. Ωστόσο, µπορεί να χρησιµοποιηθούν εάν
συµφωνούν σ' αυτό οι αντίδικοι αλλά και ο διαµεσολαβητής ειδικό-
τερα όταν χρησιµεύουν για τη διασφάλιση της προστασίας των
ανηλίκων ή την πρόληψη βλάβης της σωµατικής ή ψυχολογικής
ακεραιότητας των ατόµων.

2.4 Η χρήση της διαµεσολάβησης καταργεί τις προθεσµίες
παραγραφής των πράξεων που προκύπτουν από τα ζητούµενα
δεδοµένα, από τη στιγµή της συµφωνίας των αντιδίκων να ζητήσουν
τη διαµεσολάβηση ή της δικαστικής απόφασης για προσφυγή
σ' αυτήν.

3. Κύρια σηµεία της πρότασης οδηγίας

3.1 Η ΕΟΚΕ θεωρεί την υπό εξέταση πρωτοβουλία της Επι-
τροπής ως θετικό µέσο, που συνεχίζει τις δράσεις που έχουν
αναληφθεί κατόπιν του Συµβουλίου του Τάµπερε προκειµένου να
επιτευχθεί µεγαλύτερη νοµική ασφάλεια στο εσωτερικό της ΕΕ.
Πράγµατι, ένα ευρωπαϊκό νοµικό πλαίσιο για την διαµεσολάβηση
στις αστικές και εµπορικές υποθέσεις προϋποθέτει την ενσωµάτωση
ενός µέσου που χρησιµοποιείται ήδη σε ορισµένα κράτη µέλη, έστω
και εάν στην πλειονότητα των περιπτώσεων χρησιµοποιείται στην
ιδιωτική σφαίρα επίλυσης διενέξεων, στο πλαίσιο δικαστικών διαδι-
κασιών, ως σύστηµα που επιτρέπει στα δικαστικά όργανα να προτεί-
νουν την διαµεσολάβηση, εκτός της διαδικασίας, η οποία διευκο-
λύνει την επίτευξη συµφωνίας µεταξύ των πλευρών σε περίπτωση
διένεξης.

3.2 Η πρόταση οδηγίας αποσκοπεί στην αύξηση της χρήσης της
διαµεσολάβησης στη δικαστική σφαίρα και στο εσωτερικό της ΕΕ.
Με τον τρόπο αυτό, θα επιτευχθούν οφέλη, όχι µόνο οικονοµικά
µέσω της µείωσης του κόστους των διαδικασιών αλλά και κοινωνικά
στο βαθµό που θα συντοµεύσουν το χρόνο που απαιτούν οι δικα-
στικές διαδικασίες στις αστικές υποθέσεις, µε επιβλαβή συνέπειες
και για τις δυο πλευρές, ειδικότερα όσον αφορά το οικογενειακό
δίκαιο, µε τις αναπόφευκτές κοινωνικές επιπτώσεις που συνήθως
πλήττουν τους αντιδίκους. Εν πάση περιπτώσει, δεν θα πρέπει να
υπάρξει σύγχυση µεταξύ της διαµεσολάβησης και των διαδικασιών
συµβιβασµού που επιχειρούνται στις περισσότερες από τις εθνικές
δικαστικές διαδικασίες πριν από την έναρξή τους, δεδοµένου ότι
είναι οι πλευρές και οι δικηγόροι τους υπό την επίβλεψη του δικα-
στικού, αυτοί που επιχειρούν να πετύχουν ή όχι συµφωνία που θα
χρησιµεύσει για τη µαταίωση της διαδικασίας.

3.3 Πρέπει να τονιστεί η σηµασία που έχει ο διαµεσολαβητής
προκειµένου να υπάρξει καλό αποτέλεσµα. Η ακεραιότητα και η
δικαιοσύνη της παρέµβασής του και ειδικότερα η ανεξαρτησία από
τους αντιδίκους, καθώς και η εχεµύθειά του κατά τη διαδικασία της
διαµεσολάβησης, διευκολύνουν την αποτελεσµατικότητα και τα
καλά αποτελέσµατα της εργασίας της διαµεσολάβησης, ωστόσο
στην πρόταση (άρθρο 4), οι συνθήκες και οι υπόλοιπες προϋποθέ-
σεις επαφίονται στην αρµοδιότητα των κρατών µελών, προσανατολί-
ζοντας την δηµιουργία αυτορυθµιστικών µέσων σε κοινοτικό
επίπεδο, ειδικότερα ευρωπαϊκούς κώδικες δεοντολογίας. Θα πρέπει
να τονιστεί ότι, µολονότι η πρόταση οδηγίας δεν αποβλέπει απο-
κλειστικά στη διαµεσολάβηση διασυνοριακών διενέξεων, θα πρέπει
να εξεταστεί η αναγκαία επιµόρφωση των ατόµων που ορίζονται ως
διαµεσολαβητές στο κοινοτικό δίκαιο και πάνω απ' όλα στη συγ-
κρότηση ενός νοµικού πλαισίου που θα επιτρέψει την ελευθερία
της υπηρεσίας αυτής σε όλες τις κοινοτικές χώρες.
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(4) Σύσταση της Επιτροπής, της 4ης Απριλίου 2001, περί αρχών για τα
εξωδικαστικά όργανα συναινετικής επίλυσης καταναλωτικών διαφορών.
ΕΕ αριθ. L 109, της 19.4.2001.



3.4 Κατά την διαµεσολάβηση είναι σηµαντικό να διασφαλιστεί η
ποιότητα της παρεχόµενης υπηρεσίας και, για το λόγο αυτό, θα
ήταν σκόπιµο στην παρούσα πρόταση να αναφερθούν ορισµένες
γενικές κατευθύνσεις που θα χρησιµεύσουν στην ελάχιστη εναρµό-
νιση των αναγκαίων απαιτήσεων άσκησης της δραστηριότητας του
διαµεσολαβητή. Η αναγκαιότητα ικανότητας και ανεξαρτησίας των
διαµεσολαβητών σε συµφωνία µε όσα υποδεικνύονται για τη διαµε-
σολάβηση στα θέµατα της κατανάλωσης, θα αποτελέσει µία από τις
απαραίτητες προϋποθέσεις και θα επιτευχθεί µε την ενίσχυση της
ευρωπαϊκής συνεργασίας προκειµένου να υπάρξει µεγαλύτερη
οµοιογένεια των συστηµάτων επιµόρφωσης και καθορισµού των
διαµεσολαβητών.

3.5 Η οριοθέτηση των θεµάτων στα οποία θα πρέπει να εφαρµό-
ζεται η διαµεσολάβηση στο αστικό και εµπορικό δίκαιο συνοδεύεται
από αρνητική διατύπωση, καθώς στην όγδοη αιτιολογική σκέψη
θεσπίζεται ότι η οδηγία «αποκλείει τις οιονεί δικαστικές διαδικασίες
όπως η διαιτησία, η παρέµβαση διαµεσολαβητή, οι καταγγελίες
καταναλωτών, οι αποφάσεις εµπειρογνωµόνων και οι διαδικασίες
στις οποίες αρχές εκδίδουν τυπική σύσταση, δεσµευτική ή µη, όσον
αφορά την επίλυση της διαφοράς». Μπορεί να γίνει κατανοητό ότι
αυτός ο αποκλεισµός οφείλεται στην ύπαρξη ίδιας διαδικασίας
διαµεσολάβησης για κάθε µία από τις υποτιθέµενες αυτές κατα-
στάσεις. Ωστόσο, θα πρέπει να εξεταστεί η δυνατότητα διαµε-
σολάβησης σε αστικές υποθέσεις που προκύπτουν από ποινικές ή
φορολογικές υποθέσεις (5)·δεδοµένου ότι είναι βέβαιο ότι αρχικώς
θα αποκλεισθούν, ωστόσο η χρήση τους θα διευκολύνει την
επίλυση των εν λόγω αστικών υποθέσεων.

3.6 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τον κανόνα που προστατεύει το
απόρρητο των δεδοµένων, τόσο των αστικών όσο και των εµπο-
ρικών, που συνδέονται µε τις πράξεις που διευθετούνται µέσω
αστικής διαµεσολάβησης (άρθρο 6, παράγραφος 1) στο πλέον
υψηλό επίπεδο όχι µόνο για τα στοιχεία προσωπικού χαρακτήρα
αλλά και για εκείνες τις πτυχές που θίγουν τον ιδιωτικό χαρακτήρα
των σχέσεων, ωστόσο σε καµία περίπτωση δεν θα πρέπει να χρησι-
µοποιηθεί ο αποκλεισµός ως απόδειξη όταν αυτό πλήττει τα δικαιώ-
µατα των ανηλίκων και τη σωµατική ή ψυχολογική ακεραιότητα
των ατόµων σε σχέση µε τη διένεξη.

4. Ειδικές παρατηρήσεις

Λαµβανοµένου υπόψη του γεγονότος ότι η διαµεσολάβηση είναι
διαδικασία επίλυσης διενέξεων που έχει εκούσιο χαρακτήρα και η
οποία µόνο στην περίπτωση που τα µέρη συµφωνούν για τη χρήση
της και την αποδοχή των αποτελεσµάτων της θα είναι αποτελε-
σµατική, είναι σκόπιµο στη µελλοντική οδηγία να διασαφηνιστούν
ορισµένες πτυχές µεγάλης σηµασίας προκειµένου να καταστεί
χρήσιµο µέσο που θα διευκολύνει την εµπιστοσύνη των ευρωπαίων
πολιτών. Με την έννοια αυτή η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι θα πρέπει να
ληφθούν υπόψη ορισµένες από τις ακόλουθες παρατηρήσεις.

4.1 Το νοµικό πλαίσιο της προτεινόµενης διαµεσολάβησης
περιορίζεται στις αστικές και εµπορικές υποθέσεις (6), ωστόσο παρά
την άφθονη νοµολογία που προσδιορίζει τα θέµατα που περιέχονται

στο αστικό και εµπορικό πεδίο, θα ήταν σκόπιµο στο, παρά-
γραφος1, παράγραφος 2, να θεσπιστεί το πεδίο εφαρµογής και να
µη χρησιµοποιηθεί η αρνητική διατύπωση που περιέχεται στην
αιτιολογική σκέψη 8. Εξάλλου, θα πρέπει να ληφθούν υπόψη
αστικά και εµπορικά θέµατα που προκύπτουν από άλλες υποθέσεις
όπως είναι όσα προκύπτουν από φορολογικά διοικητικά ζητήµατα
αλλά ακόµη και οι αστικές υποθέσεις που προκύπτουν από ποινικές
υποθέσεις (7).

4.1.1 Στο µέλλον, και λαµβανοµένων υπόψη των αποτε-
λεσµάτων της εφαρµογής της προτεινόµενης διαµεσολάβησης, θα
ήταν δυνατόν να εξεταστεί η σκοπιµότητα διεύρυνσης του πεδίου
εφαρµογής της σε διαδικαστικές αρµοδιότητες διοικητικής και
φορολογικής φύσης.

4.2 Μία πτυχή που µπορεί να δηµιουργήσει προβλήµατα είναι η
απόκλιση που υφίσταται µεταξύ των διαφορετικών γλωσσικών
καθεστώτων της πρότασης, που µπορούν να καταστήσουν δυσχερή
την µεταφορά της (8). Θα πρέπει να ληφθεί υπόψη ότι η οργάνωση
του δικαστικού συστήµατος είναι αποκλειστική αρµοδιότητα κάθε
κράτους µέλους και, για το λόγο αυτό, οι δικαστικές πρακτικές
µπορούν να διαφέρουν από το ένα κράτος µέλος στο άλλο. Είναι
αναγκαίο να διευκρινιστεί ότι τα δικαστικά όργανα και όχι µόνο τα
δικαστήρια είναι αυτά που µπορούν να προτείνουν τη διαµε-
σολάβηση και επιπλέον ότι όχι µόνο αυτά θα είναι σε θέση να δια-
σφαλίσουν την επίτευξη της συµφωνίας διαµεσολάβησης, αλλά ότι
αυτό µπορεί να γίνει από οποιαδήποτε δηµόσια υπηρεσία η οποία
σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο έχει αυτή τη δυνατότητα.

4.3 Η ΕΟΚΕ επιθυµεί να επιµείνει στη σηµασία του διαµεσο-
λαβητή σε όλη αυτή τη διαδικασία, προκειµένου να διασφαλιστεί η
εφαρµογή και αποτελεσµατικότητά της. Για το λόγο αυτό, θεωρεί
ότι η Επιτροπή θα πρέπει να προτείνει κατευθυντήριες γραµµές
προκειµένου να διασφαλιστούν, αφενός, µία ορισµένη εναρµόνιση
σε όλα τα κράτη µέλη και, αφετέρου, η εξουσία και η ποιότητα των
διαµεσολαβητών. Στο άρθρο 4, µεταξύ των ελάχιστων προϋποθέ-
σεων των διαµεσολαβητών θα έπρεπε να προβλέπονται και τα εξής:

— κατάλληλη εκπαίδευση και κατάρτιση στα θέµα που αποτελούν
αντικείµενο της διαµεσολάβησης
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(5) Γνωµοδότηση, σηµείο 3.7, εισηγητής: D. Retureau. ΕΕ αριθ. C 139, της
11.5.2001.

(6) Η σύµβαση των Βρυξελλών της 27ης Σεπτεµβρίου 1968 περιορίζει την
δικαιοδοσία σε αστικά και εµπορικά θέµατα.

(7) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ, εισηγητής ο κ.. Retureau: ΕΕ αριθ. C 139, της
11.5.2001 πραγµατεύεται στο σηµείο 3.7 θέµα του υλικού ορισµού
του αστικού και του εµπορικού πεδίου και «να συµπεριληφθεί στην
απόφαση ρητή αναφορά στους ορισµούς του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου.
∆εδοµένου, αφενός, ότι οι αστικές αγωγές που κρίνονται στο πλαίσιο
των ποινικών και φορολογικών υποθέσεων δεν αποκλείονται από το
πεδίο εφαρµογής της κανονιστικής πρότασης και, αφετέρου, ότι
ενδέχεται επίσης να ζητηθούν έγγραφα ο νοµικός χαρακτηρισµός των
οποίων από την αρµόδια δικαστική αρχή δεν είναι πάντα σαφής, θα ήταν
σκόπιµο να προστεθεί, για την προστασία των δικαιωµάτων των εµπλε-
κοµένων µερών, µια πρόταση µε την εξής διατύπωση: “η υπηρεσία παρα-
λαβής θα χαρακτηρίζει κατά τον πλέον ευέλικτο τρόπο τα έγγραφα η
νοµική φύση των οποίων δεν µπορεί να αποδοθεί σαφώς στον αστικό ή
εµπορικό τοµέα, τα οποία όµως παρουσιάζουν σηµεία σύνδεσης µε
αυτούς”».

(8) Προτείνεται στο γερµανικό κείµενο της πρότασης οδηγίας ο όρος
«επίλυση διαφορών» («Streitschlichtung») να αντικατασταθεί από τον
όρο «διακανονισµός διαφορών» (Streitbeilegung) δεδοµένου ότι η διαµε-
σολάβηση δεν ταυτίζεται µε «επίλυση διαφορών», διότι η επίλυση
διαφορών προϋποθέτει τεκµηριωµένη πρόταση αρµόδιου φορέα για την
επίλυση της διαφοράς. Αντίθετα, ο διαµεσολαβητής, µε την κλασική
σηµασία της λέξης, δεν παίρνει θέση σχετικά µε το αντικείµενο της
διαφοράς.



— ανεξαρτησία έναντι των διαδίκων

— αίσθηση της ευθύνης κατά την άσκηση των καθηκόντων τους.

Ειδικά, θα πρέπει να διασφαλιστεί η ελευθερία παροχής υπηρεσιών
µεταξύ όλων των κρατών µελών, πράγµα που θα διευκολύνει στις
µικρές χώρες την ανεξαρτησία του διαµεσολαβητή σε σχέση µε τους
διαδίκους.

4.3.1 Η επιλογή ενός κώδικα συµπεριφοράς σε ευρωπαϊκό
επίπεδο, ως µορφή θέσπισης των κανόνων για τους διαµεσολαβητές,
αρχικώς φαίνεται έγκυρη. Ωστόσο, για την αξιοποίησή της θα
πρέπει να θεωρηθεί στην περίπτωση αυτή από την Επιτροπή η οποία
θα πρέπει να διασφαλίσει τον επαγγελµατικό χαρακτήρα, την
ανεξαρτησία και την ευθύνη των ατόµων, τόσο των φυσικών όσο

και των νοµικών, που ασκούν το ρόλο του διαµεσολαβητή σύµφωνα
µε όσα ορίζονται στο άρθρο 4.

4.4 Το πρόβληµα που θέτει το κόστος της διαµεσολάβησης δεν
µπορεί να περιοριστεί στην ενσωµάτωσή του στο κόστος της διαδι-
κασίας, σύµφωνα µε τα χαρακτηριστικά που ισχύουν σε κάθε
κράτος µέλος. Θα πρέπει είτε να απαιτηθούν τέλη που θα προσδιο-
ριστούν σε συνάρτηση µε τα ζητήµατα και την σηµασία τους ή
προκαταρκτικός υποχρεωτικός προϋπολογισµός που θα επιτρέπει
στα µέρη να αξιοποιούν το ενδιαφέρον τους ή όχι για τη χρήση
διαµεσολάβησης. Εν πάση περιπτώσει ποτέ δεν θα πρέπει η διαµε-
σολάβηση να είναι πιο δαπανηρή απ' ό,τι κοστίζει στα µέρη η δικα-
στική διαδικασία.

Βρυξέλλες, 23 Μαΐου 2005.

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την Πρόταση Κανο-
νισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τη χορήγηση υποχρεωτικών
αδειών εκµετάλλευσης διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας που σχετίζονται µε την παρασκευή φαρµακευτικών

προϊόντων για εξαγωγή σε χώρες µε προβλήµατα δηµόσιας υγείας

COM(2004) 737 τελικό - 2004/0258 (COD)

(2005/C 286/02)

Στις 15 ∆εκεµβρίου 2004, το Συµβούλιο αποφάσισε, σύµφωνα µε το άρθρο 251 της ΣΕΚ, να ζητήσει τη γνωµο-
δότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του στις 23 Μαΐου 2005 µε εισηγητή τον κ. BRAGHIN.

Κατά την 418η σύνοδο ολοµέλειάς της, συνεδρίαση της 8ης Ιουνίου 2005 η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή υιοθέτησε µε 64 ψήφους υπέρ, 1 ψήφο κατά και 1 αποχή την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Κύρια σηµεία της γνωµοδότησης

1.1 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την πρόταση της Επιτροπής που θα
καταστήσει λειτουργική την απόφαση της 30ής Αυγούστου 2003
του Γενικού Συµβουλίου του ΠΟΕ. Εκτιµά συνεπώς τον ενεργό
ρόλο που έχει διαδραµατίσει η Επιτροπή τόσο στο πλαίσιο των
διεθνών οργανισµών όσο και στο πλαίσιο των αρµόδιων φορέων για
την εξεύρεση των κατάλληλων λύσεων για τα σοβαρά προβλήµατα
υγείας που αντιµετωπίζουν οι αναπτυσσόµενες χώρες που
στερούνται δυνατοτήτων παρασκευής στον φαρµακευτικό τοµέα και
επαρκών υγειονοµικών δοµών.

1.2 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την χορήγηση υποχρεωτικών αδειών
εκµετάλλευσης φαρµακευτικών προϊόντων κατοχυρωµένων µε
δίπλωµα ευρεσιτεχνίας ή συµπληρωµατικών πιστοποιητικών
προστασίας, καθώς και µε τους επιµέρους µηχανισµούς ελέγχου.

1.3 Η ΕΟΚΕ συνιστά εξάλλου να ενισχυθεί η δοµή της πρότασης
προκειµένου να εξασφαλιστεί:

— ο πλήρης σεβασµός της ισχύουσας νοµοθεσίας, ειδικότερα όσον
αφορά τους ελέγχους ποιότητας της παραγωγής,

— η ενίσχυση των όρων χορήγησης της υποχρεωτικής άδειας
(άρθρο 8) ειδικότερα δε των µηχανισµών που διαφοροποιούν το
φάρµακο που κυκλοφορεί κατόπιν αδείας από το πρωτότυπο,
ώστε να αποφευχθούν παράνοµες δράσεις επανεξαγωγής προς
την Κοινότητα ή τρίτες χώρες,

— συντονισµένη προσπάθεια µε τις αρχές των χωρών εισαγωγής
ώστε να αποφευχθούν απάτες, παραποιήσεις, διαφορετικές από
τις αρχικά προβλεπόµενες χρήσεις,
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— προσεκτικός έλεγχος της εφαρµογής του κανονισµού για τις
τελωνειακές αρχές και των µηχανισµών κύρωσης των κρατών
µελών προκειµένου να αποτραπεί οποιαδήποτε παράνοµη
ενέργεια,

— µεγαλύτερη δηµοσιότητα της χορήγησης αυτών των υποχρεω-
τικών αδειών, ώστε να σηµειωθεί αποτελεσµατικότερη
προστασία των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας.

1.4 Η ΕΟΚΕ επιθυµεί να επεκταθεί το πεδίο εφαρµογής και στα
κτηνιατρικά φάρµακα, ενόψει των ενδεχόµενων καταστάσεων
έκτακτης ανάγκης στον τοµέα της υγείας λόγω ασθενειών που
µεταδίδονται από τα ζώα ή λόγω µόλυνσης τροφών ζωικής
προέλευσης.

1.5 Τέλος η ΕΟΚΕ επιθυµεί να συνεχίσει η Επιτροπή τις προσπά-
θειές της σε διεθνές επίπεδο ώστε οι αναπτυσσόµενες χώρες που
δεν είναι µέλη του ΠΟΕ να έχουν πρόσβαση στα φάρµακα για
καταστάσεις έκτακτης ανάγκης και στις κατάλληλες υγειονοµικές
δοµές.

2. Εισαγωγή

2.1 Πολλά µέρη της γης µαστίζονται από µια ιδιαίτερα κρίσιµη
κατάσταση στον τοµέα της υγείας, που χαρακτηρίζεται από συνεχή
κίνδυνο επιδηµιών, από ανεπαρκείς δοµές και τρόπους θεραπείας,
από υψηλά ποσοστά νοσηρότητας και θνησιµότητας. Η πρόκληση
είναι παγκόσµια: πρόκειται για την ανάπτυξη υγειονοµικών και
κοινωνικών υπηρεσιών όχι µόνον στις λιγότερο αναπτυγµένες χώρες
αλλά και στις σχετικά αναπτυγµένες χώρες που δεν διαθέτουν
επαρκείς πόρους για την επίλυση των υγειονοµικών και κοινωνικών
προβληµάτων τους.

2.2 Η υγειονοµική βοήθεια από τις πλέον αναπτυγµένες χώρες
δεν επαρκεί για την επίλυση των προβληµάτων αυτών και γι αυτό
πρέπει να αναζητηθούν νέα µέσα. Η προσέγγιση δεν µπορεί να
περιοριστεί στην άµεση προµήθεια φαρµάκων, όπως συµβαίνει
συνήθως κατά την παροχή βοήθειας προς τις αναπτυσσόµενες
χώρες, αλλά θα πρέπει να στραφεί προς τη βελτίωση της συνολικής
αποδοτικότητας του συστήµατος: πρέπει πράγµατι να προσανατολι-
στούν οι ανεπαρκείς διαθέσιµοι πόροι προς πραγµατικές προτε-
ραιότητες, να διασφαλισθεί ικανή διαχείριση και έλεγχος των πόρων
ούτως ώστε να ωφεληθούν οι πληθυσµοί που πραγµατικά έχουν
ανάγκη, να εξευρεθούν λύσεις όσον αφορά την έλλειψη παραγωγής
φαρµάκων ή παροχής υπηρεσιών καθώς και να εξασφαλισθεί αποτε-
λεσµατική διαχείριση των τελευταίων.

2.3 Η Επιτροπή έχει φανεί ιδιαίτερα προσεκτική και δραστήρια
στο πεδίο αυτό, παρεµβαίνοντας σε πολλαπλά µέτωπα που
συνδέονται µε τις υγειονοµικές πτυχές και αναζητώντας αποτελε-
σµατικές µορφές συνεργασίας και βοήθειας. Αρκεί να αναφερθεί το
πρόγραµµα δράσης σχετικά µε τρεις ασθένειες που συµβάλλουν τα
µάλα στα ποσοστά θνησιµότητας στις λιγότερο αναπτυγµένες ή
αναπτυσσόµενες χώρες (HIV/AIDS, φυµατίωση και ελονοσία) (1):
στόχος του προγράµµατος αυτού είναι η ενίσχυση των τοπικών
συστηµάτων υγείας παράλληλα µε την αύξηση των δυνατοτήτων
αγοράς βασικών φαρµάκων σε προσιτές τιµές και την προώθηση
της έρευνας φαρµάκων και εµβολίων για την καταπολέµηση αυτών
των ασθενειών.

2.4 Η Επιτροπή έχει εξάλλου διαδραµατίσει ενεργό και ιδιαίτερα
θετικό ρόλο τόσο στους διεθνείς οργανισµούς όσο και στους ενδια-
φερόµενους φορείς προκειµένου να τους ευαισθητοποιήσει και να
εξεύρουν από κοινού αποδεκτές λύσεις. Στόχος είναι η βελτίωση
της διάθεσης βασικών φαρµάκων, η διασφάλιση ίσης πρόσβασης σε
αυτά των φτωχότερων πληθυσµών, µε την παράλληλη υποστήριξη
των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας στο πλαίσιο των
συµφωνιών που διέπουν το διεθνές εµπόριο, καθώς και η εξάλειψη
του κινδύνου επανεισαγωγής ή πώλησης µε σκοπό το κέρδος σε
τρίτες χώρες.

2.5 Ιδιαίτερα καθοριστικής σηµασίας υπήρξε η δράση της Επι-
τροπής για την ανάπτυξη της συζήτησης γι αυτούς τους στόχους
στο πλαίσιο του Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου (ΠΟΕ) σχετικά
µε τις συµφωνίες TRIPs (2). Στην υπουργική διάσκεψη που πραγµα-
τοποιήθηκε στη Ντόχα το 2001 τα κράτη µέλη του ΠΟΕ
υιοθέτησαν δήλωση σχετικά µε τη συµφωνία TRIPs και τη δηµόσια
υγεία (3), στην οποία διευκρινίζεται ο βαθµός ευελιξίας κατά την
εφαρµογή της συµφωνίας στο επίπεδο των εθνικών πολιτικών
υγείας. Στη δήλωση αυτή καθορίζονται τα βασικά σηµεία που εξα-
σφαλίζουν στις λιγότερο αναπτυγµένες χώρες µε ανεπαρκείς ή
ανύπαρκτες δυνατότητες παρασκευής στο φαρµακευτικό τοµέα τη
δυνατότητα να καταφεύγουν στις υποχρεωτικές άδειες εκµετάλ-
λευσης, πτυχή που ρυθµίζεται κατ' εξοχήν σε εθνικό επίπεδο.

2.6 Στην προαναφερθείσα δήλωση της Ντόχα για τη δηµόσια
υγεία τονίζεται η αρχή ότι οι συµφωνίες TRIPs πρέπει να ερµη-
νευτούν και να εφαρµοστούν κατά τρόπον ώστε να υποστηρίζεται
το δικαίωµα της προστασίας της δηµόσιας υγείας και να προωθείται
η πρόσβαση όλων σε φάρµακα. Ιδιαίτερα τονίζεται το δικαίωµα
κάθε κράτους µέλους να ορίζει τι αποτελεί «εθνική κατάσταση
έκτακτης ανάγκης» ή «κατάστασης επείγουσας ανάγκης»
προκειµένου να αιτιολογηθεί η χορήγηση υποχρεωτικών αδειών και,
σε περίπτωση δυσκολιών των κρατών µε ανεπαρκείς ή ανύπαρκτες
δυνατότητες παρασκευής στο φαρµακευτικό τοµέα, δίδεται εντολή
στο Γενικό Συµβούλιο να προβεί στην ταχεία επίλυση του προ-
βλήµατος.

2.7 Το Γενικό Συµβούλιο του ΠΟΕ βρήκε µία λύση µε την
απόφαση της 30ης Αυγούστου 2003 (4): σε αυτή διευκρινίζονται οι
αρχές και οι υποχρεώσεις των διαφόρων φορέων ούτως ώστε τα
προϊόντα που εισάγονται στο πλαίσιο του συστήµατος, όπως αυτό
έχει καθοριστεί, να χρησιµοποιούνται πραγµατικά για τη δηµόσια
υγεία και όχι ως µέσο εκτροπής του εµπορίου. Αναγνωρίζεται
εξάλλου η σκοπιµότητα συνεργασίας µεταξύ των κρατών µελών του
ΠΟΕ µε στόχο την προώθηση της µεταφοράς τεχνολογίας και την
ανάπτυξη της παραγωγικής ικανότητας στον φαρµακευτικό τοµέα,
σύµφωνα µε το άρθρο 66, παράγραφος 2 των συµφωνιών TRIPs.
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(1) ΕΕ C 133 της 6.6.2003.

(2) TRIPs προέρχεται από τη φράση «Agreement on trade-related aspects of
intellctual property rights»(εµπορικές πτυχές των δικαιωµάτων διανοητικής
ιδιοκτησίας): η συµφωνία αυτή ρυθµίζει τη δυνατότητα τροποποίησης
των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας µε δεσµευτικούς όρους.

(3) ∆ήλωση σχετικά µε τη συµφωνία TRIPs και τη δηµόσια υγεία, που
εγκρίθηκε στις 14 Νοεµβρίου 2001, http://www.wto.org

(4) Απόφαση του Γενικού Συµβουλίου «Εφαρµογή της παραγράφου 6 της
∆ήλωσης της Ντόχα για τη συµφωνία TRIPS και τη δηµόσια υγεία»,



2.8 Μεγάλη σηµασία έχει επίσης η παράλληλη επίσηµη δήλωση
του προέδρου του Γενικού Συµβουλίου, που επισηµαίνει τα προ-
βλήµατα που εµφανίζονται σε αυτή την ευρεία εθνική και διεθνή
δράση για την επίλυση του προβλήµατος, και διευκρινίζει την ουσία
και την ισότητα των επιλεγέντων µέτρων πλουτίζοντας µε τον τρόπο
αυτό το περιεχόµενο της ίδιας της απόφασης. Σε αυτή τη δήλωση
εξάλλου γίνεται γνωστό ότι ορισµένα κράτη µέλη του ΠΟΕ, µεταξύ
των οποίων τα κράτη µέλη της ΕΕ, αρνούνται να χρησιµοποιήσουν
αυτόν τον ιδιαίτερο µηχανισµό των υποχρεωτικών αδειών εκµετάλ-
λευσης για την εισαγωγή φαρµακευτικών παρασκευασµάτων.

2.9 Η απόφαση του Γενικού Συµβουλίου ορίζει ότι θα παύσει
να ισχύει από τη στιγµή που θα υιοθετηθεί η τροποποίηση των
συµφωνιών TRIPs που θα περιλαµβάνει τις διατάξεις της ίδιας της
απόφασης. Παρά τις πιεστικές προθεσµίες, η πρωτοβουλία του
Γενικού Συµβουλίου δεν έχει µέχρι τώρα αποδώσει καρπούς.
Συνεπώς ορισµένα κράτη µέλη του ΠΟΕ αποφάσισαν αυτόνοµα
κάποιες πρωτοβουλίες για να καταστήσουν λειτουργική αυτή την
απόφαση, και η πρόταση κανονισµού της Επιτροπής βαίνει προς
αυτή την κατεύθυνση.

3. Κύρια σηµεία της πρότασης κανονισµού

3.1 Η πρόταση κανονισµού αποσκοπεί στην εφαρµογή, σε κοινο-
τικό επίπεδο, της απόφασης του Γενικού Συµβουλίου του ΠΟΕ, της
30ής Αυγούστου 2003, σχετικά µε την εφαρµογή της παραγράφου
6 της ∆ήλωσης σχετικά µε τη συµφωνία TRIPs και τη δηµόσια
υγεία. Η απόφαση αυτή επιτρέπει στα µέλη του ΠΟΕ να χορηγούν
υποχρεωτικές άδειες εκµετάλλευσης για την παραγωγή και την
πώληση φαρµακευτικών προϊόντων κατοχυρωµένων µε δίπλωµα
ευρεσιτεχνίας τα οποία προορίζονται για εξαγωγή στις τρίτες χώρες
που τα έχουν ζητήσει και οι οποίες έχουν ανεπαρκείς ή ανύπαρκτες
δυνατότητες παρασκευής στο φαρµακευτικό τοµέα. Αίρονται
συνεπώς οι υποχρεώσεις των µελών του ΠΟΕ που απορρέουν από
το άρθρο 31 (στ) της συµφωνίας του ΠΟΕ για τις εµπορικές πτυχές
των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας.

3.2 Ο παρών κανονισµός εντάσσεται στην ευρύτερη ευρωπαϊκή
και διεθνή δράση για την επίλυση των προβληµάτων δηµόσιας
υγείας που αντιµετωπίζουν οι λιγότερο ανεπτυγµένες χώρες και
άλλες αναπτυσσόµενες χώρες, για τη βελτίωση ιδίως της πρόσβασης
σε προσιτά από οικονοµική άποψη φάρµακα, στις χώρες µέλη του
ΠΟΕ σε καταστάσεις εθνικής έκτακτης ανάγκης ή σε καταστάσεις
άκρως επείγουσας ανάγκης.

3.3 Η απόφαση προβλέπει σηµαντικούς µηχανισµούς διασφά-
λισης έναντι της εκτροπής του εµπορίου και κανόνες για τη διασφά-
λιση της διαφάνειας, θέτει δε τη βάση της µελλοντικής αντικατά-
στασης της απόφασης µε τροποποίηση της συµφωνίας TRIPs.

3.4 Η Επιτροπή θεωρεί σηµαντικό να συµβάλει η Κοινότητα στο
σύστηµα το οποίο θεσπίζεται µε την εφαρµογή του στην κοινοτική
έννοµη τάξη, και τούτο λόγω τόσο του ενεργού ρόλου που δια-
δραµάτισε η Κοινότητα και τα κράτη µέλη της στην έκδοση της
απόφασης, όσο και της δέσµευσης την οποία ανέλαβαν έναντι του
ΠΟΕ να συµβάλουν πλήρως στην εφαρµογή της απόφασης και να
εξασφαλίσουν την εφαρµογή των κατάλληλων όρων ώστε να µπορεί

το σύστηµα που θεσπίζεται µε την απόφαση να λειτουργεί αποτελε-
σµατικά.

3.5 Εντός της Κοινότητας απαιτείται οµοιόµορφη εφαρµογή της
απόφασης προκειµένου να εξασφαλιστεί ότι οι όροι για τη
χορήγηση των υποχρεωτικών αδειών εξαγωγής θα είναι οι ίδιοι σε
όλα τα κράτη µέλη της ΕΕ. Στόχος είναι να αποφευχθεί η
στρέβλωση του ανταγωνισµού για τις επιχειρήσεις στην ενιαία
αγορά και να εφαρµοστούν ενιαίοι κανόνες που θα εµποδίζουν την
επανεισαγωγή στο έδαφος της Ευρωπαϊκής Ένωσης φαρµακευτικών
προϊόντων που παρασκευάσθηκαν στο πλαίσιο των υποχρεωτικών
αδειών εκµετάλλευσης.

3.6 Η Επιτροπή προτείνει την εφαρµογή µέσω κανονισµού που
θα βασίζεται στα άρθρα 95 και 133 της Συνθήκης λαµβανοµένης
υπόψη της πολύ ειδικής φύσης των διατάξεων της απόφασης, του
γεγονότος ότι υπάρχουν ήδη εθνικές ρυθµίσεις για τη χορήγηση
υποχρεωτικών αδειών εκµετάλλευσης και της ανάγκης για
επείγουσα δράση ώστε να επιτραπεί η εξαγωγή φαρµάκων σε χώρες
µε προβλήµατα δηµόσιας υγείας.

4. Παρατηρήσεις

4.1 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί πλήρως µε την ανάγκη παρέµβασης ώστε
να διατίθενται τα βασικά φάρµακα στις χώρες µε περιορισµένους
οικονοµικούς και παραγωγικούς πόρους, και κατά συνέπεια µε
ανεπαρκή σύγχρονα µέσα για την καταπολέµηση ενδηµικών νόσων
ή καταστάσεων κρίσης στον τοµέα της υγείας. Ο προτεινόµενος
κανονισµός προβλέπει, στο πλαίσιο του καθεστώτος των
διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας, την προµήθεια φαρµάκων µε δίπλωµα
ευρεσιτεχνίας υπό συγκεκριµένους όρους. Η υπό εξέταση πρόταση
δεν αντιµετωπίζει το πρόβληµα της έλλειψης φαρµάκων χωρίς
δίπλωµα ευρεσιτεχνίας στις αναπτυσσόµενες χώρες εφόσον αυτό
δεν περιλαµβάνεται στο περιεχόµενο της απόφασης του ΠΟΕ.

4.2 Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την πρωτοβουλία
αυτή της Επιτροπής, που ευνοεί την πλήρη και οµοιόµορφη
εφαρµογή της διαδικασίας χορήγησης υποχρεωτικών αδειών για
διπλώµατα ευρεσιτεχνίας και συµπληρωµατικά πιστοποιητικά
προστασίας σχετικά µε την παρασκευή και πώληση φαρµακευτικών
προϊόντων σε χώρες που τα έχουν ζητήσει προκειµένου να επιλύ-
σουν ένα σηµαντικό πρόβληµα υγείας, και θεωρεί κατάλληλους επί
της ουσίας τους µηχανισµούς που έχουν καθοριστεί. Εξάλλου
θεωρεί ότι µπορεί να βελτιωθεί το κείµενο σε ορισµένα ειδικά
σηµεία, όπως φαίνεται στις ακόλουθες παρατηρήσεις.

4.3 Ο ορισµός «φαρµακευτικό προϊόν» (άρθρο 2, § 1) αναφέ-
ρεται ρητά στην οδηγία 2001/83/ΕΚ του Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου (5) σχετικά µε τα φάρµακα που προορίζονται για
ανθρώπινη χρήση. Από την πλευρά της, η απόφαση του Γενικού
Συµβουλίου του ΠΟΕ δεν αναφέρει τα κτηνιατρικά φάρµακα:
ωστόσο για την αντιµετώπιση έκτακτων υγειονοµικών κρίσεων που
ενδεχοµένως προκύπτουν από ασθένειες που µεταδίδονται από τα
ζώα στον άνθρωπο ή από µολυσµένα τρόφιµα ζωικής προέλευσης,
η ΕΟΚΕ εύχεται να επεκταθεί και στα κτηνιατρικά φάρµακα το πεδίο
εφαρµογής, ενδεχοµένως µέσω σχετικής απόφασης του Γενικού
Συµβουλίου του ΠΟΕ.
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(5) http://www.wto.org



4.4 Ο κανονισµός εφαρµόζεται στις χώρες µέλη του ΠΟΕ
(άρθρο 4), όπως είναι λογικό, εφόσον πρόκειται για ένα µέσο εφαρ-
µογής εσωτερικής απόφασης αυτού του διεθνούς οργανισµού. Η
ΕΟΚΕ καλεί εξάλλου την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να συνεχί-
σουν τη συζήτηση σε διεθνές επίπεδο για την αναζήτηση λύσεων
που να εφαρµόζονται σε όλα τα κράτη της γης, σύµφωνα µε τα
δικαιώµατα περί πνευµατικής ιδιοκτησίας και τις ισχύουσες διεθνείς
συµφωνίες.

4.5 Το άρθρο 5 ορίζει ότι «οποιοδήποτε πρόσωπο µπορεί να
υποβάλει αίτηση για υποχρεωτική άδεια εκµετάλλευσης». Η ΕΟΚΕ
εκτιµά ότι αυτή η γενική ένδειξη του αιτούντος προκύπτει από τη
βούληση παροχής της µέγιστης δυνατότητας παραγωγής: εκτιµά
ωστόσο συνετό να διευκρινιστεί ότι ο αιτών πρέπει να πληροί όλες
τις απαιτήσεις της ευρωπαϊκής νοµοθεσίας για τα φαρµακευτικά
προϊόντα, ούτως ώστε να εφαρµόζονται οι κανόνες παραγωγής που
ισχύουν στην ΕΕ για την προστασία της υγείας και του πολίτη,
ακόµη και εάν σε ειδικές περιπτώσεις το προϊόν προορίζεται απο-
κλειστικά για εξαγωγή.

4.6 Η ΕΟΚΕ θεωρεί πράγµατι απαραίτητο όλες οι εµπλεκόµενες
αρµόδιες αρχές να µεριµνούν για την τήρηση των ποιοτικών
προτύπων παραγωγής: τα πρότυπα αυτά πρέπει να είναι τα ίδια
τόσο για την εσωτερική αγορά όσο και για τις εξαγωγές προς χώρες
µε ανεπαρκείς δοµές ελέγχου της ποιότητας. Είναι σκόπιµο κατά
την εφαρµογή του κανονισµού να βρεθούν οι δέουσες µορφές
εποπτείας των µηχανισµών ελέγχου των χωρών εισαγωγής και ειδι-
κότερα ο έλεγχος αυτός να διενεργείται κατά τρόπο συντονισµένο
για να αποφευχθούν απάτες ή αποµιµήσεις, διασφαλίζοντας έτσι
την προστασία των ασθενών στην επικράτειά τους, διασφαλίζοντας
δηλαδή ότι αποφεύγεται ο διαφορετικός προορισµός του φαρµάκου
που διέπεται από το καθεστώς της υποχρεωτικής άδειας ή η
παράνοµη επανεισαγωγή του.

4.7 Όσον αφορά την ευαίσθητη πτυχή των επιτρεπόµενων
ποσοτήτων παραγωγής, η ΕΟΚΕ επισηµαίνει µια αντίφαση µεταξύ
του άρθρου 6.2 που προβλέπει «ότι η ποσότητα του προϊόντος που
αναφέρεται στην αίτηση δεν υπερβαίνει εκείνη που έχει κοινοποιηθεί
στον ΠΟΕ» και του άρθρου 8.2, που προβλέπει ότι «η ποσότητα
του κατοχυρωµένου µε δίπλωµα ευρεσιτεχνίας προϊόντος που
παρασκευάζεται δυνάµει της άδειας δεν υπερβαίνει εκείνη που είναι
απαραίτητη για να καλύψει τις ανάγκες». Η ΕΟΚΕ προτείνει να
εξαλειφθεί η αντίφαση µε την τροποποίηση του άρθρου 6.2 ούτως
ώστε να διευκρινίζεται ότι η παραγωγή δεν πρέπει να υπερβαίνει τις
απαιτούµενες και απαραίτητες ποσότητες.

4.8 ∆εδοµένου ότι το σύστηµα συνεπάγεται περιορισµό των
δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας, ορθά προβλέπεται ότι πρέπει
να εφαρµόζεται µε καλή πίστη (αιτιολογική σκέψη 6) και ότι τα
προϊόντα που θα παρασκευάζονται σύµφωνα µε τον παρόντα κανο-
νισµό θα πρέπει να φθάνουν σε όσους τα χρειάζονται και να µη
διοχετεύονται σε άλλους παραλήπτες (αιτιολογική σκέψη 7). Θα
ήταν όµως προτιµότερο οι αναφορές αυτές, µε τις οποίες η ΕΟΚΕ

συµφωνεί πλήρως, να υπάρχουν ρητώς και στα ειδικά άρθρα 5 και
6 όπου περιγράφονται λεπτοµερώς οι µηχανισµοί εφαρµογής, ή στα
άρθρα όπου προβλέπεται η διαδικασία αναστολής ή ακύρωσης της
υποχρεωτικής άδειας εκµετάλλευσης (άρθρα 12 και 14).

4.9 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τα µέτρα που προβλέπονται για την
αποφυγή κακής χρήσης της υποχρεωτικής άδειας εκµετάλλευσης.
Επιθυµεί επίσης να προβλεφθεί ρητά η δυνατότητα για τον
δικαιούχο του διπλώµατος ευρεσιτεχνίας ή του συµπληρωµατικού
πιστοποιητικού προστασίας να επισηµάνει ή να αµφισβητήσει πτυχές
που ενδεχοµένως δεν τηρούνται, ιδίως όσον αφορά την απόδειξη
ότι πραγµατοποιήθηκαν προηγούµενες διαπραγµατεύσεις και τον
έλεγχο συµµόρφωσης της παραγωγής στα όσα προβλέπονται στο
άρθρο 8 (σηµεία 4, 5 και 8 ειδικότερα).

4.10 Στο άρθρο 8.1 φαίνεται να υπάρχει ένα λάθος εφόσον
γίνεται αναφορά στα επόµενα σηµεία 2 έως 8 ενώ θα έπρεπε να
υπάρχει και το σηµείο 9 που επίσης αναφέρεται στον κάτοχο της
άδειας.

4.11 Στο άρθρο 8.4 ορίζονται οι κανόνες σήµανσης, διάκρισης
και συσκευασίας τους οποίους πρέπει να τηρούν τα προϊόντα που
έχουν παρασκευασθεί δυνάµει του παρόντος κανονισµού για να
εξασφαλιστεί ότι τα εν λόγω προϊόντα προορίζονται αποκλειστικά
προς εξαγωγή και προς πώληση στη χώρα εισαγωγής που τα έχει
ζητήσει. Η ΕΟΚΕ προτείνει να διευκρινιστεί ότι ακόµη και το ειδικό
σήµα, ο λογότυπος και τα χρώµα συσκευασίας θα πρέπει να διαφο-
ροποιούνται για να αποφευχθεί η παράνοµη επανεισαγωγή στην
Ευρωπαϊκή Ένωση ή στις τρίτες χώρες.

4.12 Το άρθρο 10, σχετικά µε την κοινοποίηση στην Επιτροπή
της υποχρεωτικής άδειας εκµετάλλευσης που έχουν χορηγήσει τα
κράτη µέλη της ΕΕ, δεν φαίνεται να εξασφαλίζει την κατάλληλη
δηµοσιότητα αυτής της χορήγησης στον κάτοχο δικαιώµατος ή
στους φορείς του τοµέα. Η ΕΟΚΕ επιθυµεί οι πληροφορίες αυτές
να τεθούν στη διάθεση των εµπλεκόµενων φορέων µε την
κατάλληλη µορφή και εξασφαλίζοντας την προστασία των
δεδοµένων εµπιστευτικού χαρακτήρα.

4.13 Η διατύπωση του άρθρου 11, παράγραφος 2 δεν είναι η
κατάλληλη για την αποφυγή κάθε κατάχρησης, ειδικότερα στην
περίπτωση φαρµάκων που δεν παράγονται στην ΕΕ αλλά διέρχονται
από το έδαφος της ΕΕ, και συνεπώς είναι ασαφής. Η ΕΟΚΕ
προτείνει η Επιτροπή να ελέγχει τους µηχανισµούς εποπτείας και
επιβολής κυρώσεων που έχουν εγκρίνει τα κράτη µέλη προκειµένου
οι µηχανισµοί αυτοί να είναι αποτελεσµατικοί, αναλογικοί και απο-
τρεπτικοί σύµφωνα µε τον κανονισµό για τις τελωνειακές αρχές (6)
ώστε να αποφευχθούν απάτες και αποµιµήσεις.

4.14 Τέλος, η ΕΟΚΕ εύχεται να µελετήσει η Επιτροπή τους
πλέον ευνοϊκούς όρους, συµπεριλαµβανοµένων και διµερών
συµφωνιών, προκειµένου να εφαρµοστούν παρόµοιοι µηχανισµοί
και προς τις αναπτυσσόµενες χώρες που δεν είναι µέλη του ΠΟΕ.

Βρυξέλλες, 8 Ιουνίου 2005

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne Marie SIGMUND
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 98/71/ΕΚ για τη

νοµική προστασία σχεδίων και υποδειγµάτων»

COM(2004) 582 τελικό — 2004/0203 (COD)

(2005/C 286/03)

Στις 6 ∆εκεµβρίου 2004, και σύµφωνα µε το άρθρο 95 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την
ανωτέρω πρόταση.

Το Προεδρείο της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής αποφάσισε να αναθέσει στο ειδικευµένο
τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση» την προετοιµασία των σχετικών εργασιών. Στη διάρκεια της
συνεδρίασης της 20ής Απριλίου 2005 το τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση» απέρριψε το σχέδιο
γνωµοδότησης που υπέβαλε ο κ. V. RANOCCHIARI.

Λόγω του επείγοντος χαρακτήρα των εργασιών, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, στη διάρκεια
της 418ης συνόδου ολοµέλειας, που πραγµατοποιήθηκε στις 8 και 9 Ιουνίου 2005, (συνεδρίαση της 8ης Ιουνίου
2005) όρισε τον κ. V. RANOCCHIARI γενικό εισηγητή. Το σχέδιο γνωµοδότησης απορρίφθηκε και υιοθετήθηκε
η ακόλουθη αντι-γνωµοδότηση που υπέβαλαν οι κκ J. PEGADO LIZ και H. STEFFENS. Η αντι-γνωµοδότηση
έλαβε 107 ψήφους υπέρ, 71 ψήφους κατά και 22 αποχές.

1. Εισαγωγή — Ιστορικό

1.1 Η υπό εξέταση πρόταση οδηγίας αποβλέπει στην τροπο-
ποίηση της Οδηγίας 98/71/ΕΚ. Με την τροποποίηση αυτή επιδιώκει
να εξαλείψει, σε όλες τις χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τη δυνα-
τότητα να ασκούνται τα δικαιώµατα επί των σχεδίων, σε σχέση µε
τα ανταλλακτικά σύνθετων προϊόντων, έναντι εκείνων των τρίτων
(ανεξάρτητων προµηθευτών) που κατασκευάζουν, χρησιµοποιούν ή/
και πωλούν τα ανταλλακτικά αυτά για λόγους επισκευής,
προκειµένου να αποκατασταθεί η αρχική εµφάνιση του σύνθετου
προϊόντος.

1.2 Μεταξύ των κλάδων που καλύπτονται από την οδηγία
(οικιακά ηλεκτρικά σκεύη, µοτοσυκλέτες, ρολόγια κ.λπ.) εκείνος
στον οποίο αυτή θα έχει τον µεγαλύτερο αντίκτυπο είναι σαφώς ο
κλάδος των αυτοκινήτων.

1.3 Υπενθυµίζεται ότι, πριν από την οδηγία 98/71/ΕΚ («η
Οδηγία»), προηγήθηκε δηµοσίευση εκ µέρους της Επιτροπής
«Πράσινου Βιβλίου για τη νοµική προστασία των βιοµηχανικών
σχεδίων» το οποίο, πέρα από το ότι εξέθετε τα αποτελέσµατα
ευρύτατης µελέτης για το θέµα αυτό, περιείχε επίσης προκαταρ-
κτικό σχέδιο πρότασης οδηγίας για την προσέγγιση των νοµοθεσιών
των κρατών µελών, όπως επίσης και προκαταρκτικό σχέδιο
πρότασης κανονισµού.

1.4 Tο Πράσινο Βιβλίο αναφερόταν επίσης στο πρόβληµα της
δυνατότητας ή µη για την προστασία ενός σύνθετου προϊόντος, και
ειδικότερα των στοιχείων εκείνων που χρησιµεύουν στην σύνδεση
ενός προϊόντος µε ένα άλλο. Το Πράσινο Βιβλίο θεωρούσε ότι θα
έπρεπε να προστατεύονται τα ανταλλακτικά που πληρούν από µόνα
τους τις απαιτήσεις προστασίας, διευκρινίζοντας ωστόσο ότι θα
έπρεπε να αποκλειστούν από την προστασία τα χαρακτηριστικά ή
απαραίτητα στοιχεία εκείνα (που αποκαλούνται «διεπαφές» ή
«διασυνδέσεις») «τα οποία πρέπει υποχρεωτικώς να αναπαραχθούν
µε την ακριβή µορφή και τις διαστάσεις τους, ώστε το προϊόν στο
οποίο ενσωµατώνεται ή εφαρµόζεται το σχέδιο ή υπόδειγµα να
µπορεί να συνδεθεί µηχανικά µε άλλο προϊόν ή να τοποθετηθεί
µέσα, γύρω ή επάνω σε άλλο προϊόν».

1.5 Η πρόταση οδηγίας που υποβλήθηκε επισήµως από την
Επιτροπή το ∆εκέµβριο του 1993 (1) επιβεβαίωνε ότι το συστατικό
ενός σύνθετου προϊόντος θα πρέπει επίσης να τύχει προστασίας εάν
ικανοποιεί «αυτό καθεαυτό» τις απαιτήσεις προστασίας δηλαδή τον

«νεωτερισµό» και την «ατοµικότητα» (άρθρο 3) και επανέλαβε
αντιθέτως τη µη προστασία των «διεπαφών» ή «διασυνδέσεων»
(άρθρο 7.2).

1.6 Η εν λόγω πρόταση περιείχε εξάλλου και µια άλλη
σηµαντική διάταξη, σύµφωνα µε την οποία τα αποκλειστικά δικαιώ-
µατα επί των προστατευόµενων σχεδίων δεν θα πρέπει να ασκούνται
έναντι τρίτων οι οποίοι, µετά την παρέλευση τριών χρόνων από την
πρώτη διάθεση στην αγορά ενός «σύνθετου» προϊόντος που περιείχε
ένα ορισµένο σχέδιο ή υπόδειγµα, θα χρησιµοποιούσαν (αντέ-
γραφαν) αυτό το σχέδιο ή υπόδειγµα, υπό την προϋπόθεση ότι το
σχέδιο ή υπόδειγµα «εξαρτάται» από την «εµφάνιση» του σύνθετου
προϊόντος και ότι η χρήση είχε ως στόχο «την επισκευή ενός
σύνθετου προϊόντος κατά τρόπον ώστε να αποκατασταθεί η
αρχική του εµφάνιση» (άρθ. 14). Προβλέπονταν µε λίγα λόγια µια
σηµαντική εξαίρεση από την προστασία των σχεδίων και
υποδειγµάτων για λόγους αντικατάστασης ή επισκευής (όπως και
αν αποκληθεί: «spare parts exception» ή «repair clause»).

1.6.1 Όσον αφορά αυτή την πτυχή της πρότασης οδηγίας του
1993, η ΕΟΚΕ, στη γνωµοδότησή της IND/504 της 6ης Ιουλίου
1994, µε εισηγητή τον κ. PARDON, επισήµαινε κυρίως τα
παρακάτω:

1.6.1.1 Όπως και όλα τα άλλα δικαιώµατα προστασίας της
επαγγελµατικής πνευµατικής ιδιοκτησίας, και η προστασία των
σχεδίων και υποδειγµάτων συνεπάγεται αποκλειστικά δικαιώµατα
(δικαιώµατα µονοπωλίου). Το µονοπώλιο που παρέχεται στον
κάτοχο του δικαιώµατος που αφορά το «Design» αφορά πάντως,
την εξωτερική µορφή (το «Design») του προϊόντος και όχι το ίδιο
το προϊόν.

1.6.1.2 Μ' αυτόν τον τρόπο τα δικαιώµατα πνευµατικής
ιδιοκτησίας που αφορούν τα σχέδια και υποδείγµατα, παρέχουν ένα
µονοπώλιο επί της µορφής, όχι όµως µονοπώλιο και επί του
προϊόντος. «Η προστασία του σχεδίου και υποδείγµατος σ' ένα
ρολόι δεν παρακωλύει τον ανταγωνισµό στην αγορά ρολογιών»
(αιτιολογική έκθεση 9.2 της Επιτροπής στην πρόταση κανονισµού).

1.6.1.3 Όσον αφορά τα εξαρτήµατα στα οποία αναφέρεται η
ρήτρα για τις επισκευές (π.χ. ένα φτερό ή ένας προβολέας αυτο-
κινήτου) δεν ισχύει το αυτό. Η µορφή, το «Design», αυτών των
εξαρτηµάτων δεν µπορεί να αλλάξει έναντι του αρχικού προϊόντος
που πρέπει να αντικατασταθεί.
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1.6.1.4 Εάν περιληφθούν στην προστασία σχεδίων και
υποδειγµάτων και παρόµοια εξαρτήµατα, τούτο οδηγεί σε
µονοπώλια προϊόντων στις αγορές ανταλλακτικών· δικαιώµατα επί
σχεδίων και υποδειγµάτων για ένα ανταλλακτικό φτερού ή
προβολέα, αποκλείουν κάθε ανταγωνισµό σ' αυτό τον τοµέα
προϊόντων.

1.6.1.5 Αυτό όµως αντιβαίνει στο βασικό περιεχόµενο της
προστασίας σχεδίων και υποδειγµάτων, για τον αντικειµενικό
ορισµό του περιεχοµένου των οποίων αρµόδιος είναι ο νοµοθέτης.

1.6.1.6 Η ρήτρα για τις επισκευές περιέχει τον εξής ορισµό: Η
ρήτρα αυτή επιτρέπει την απόκτηση και άσκηση δικαιώµατος πνευ-
µατικής ιδιοκτησίας επί σχεδίων και προτύπων, εκεί όπου τα δικαιώ-
µατα αυτά τυγχάνουν µιας συστηµατικής εφαρµογής· ενώ κατά
κανόνα εµποδίζει την άσκηση των δικαιωµάτων αυτών, εκεί όπου —
όπως στον τοµέα των επισκευών — δεν µπορούν να τύχουν συστη-
µατικής εφαρµογής. Με τον τρόπο αυτό η ρήτρα εµποδίζει τη
δηµιουργία µονοπωλίων, τον αποκλεισµό από την αγορά ανταγωνι-
στικών προσφορών και την εξάρτηση των καταναλωτών από τις
τιµές που θα υπαγορεύει ο εκάστοτε µοναδικός προσφέρων.

1.6.1.7 Συγχρόνως, η ρήτρα για τις επισκευές εµποδίζει τη
δηµιουργία µονοπωλίων. ∆ιότι η απαραίτητη προϋπόθεση για τη
χορήγηση χρηµατικής επιβράβευσης για το σχέδιο, δηλαδή η
ύπαρξη µιας αγοράς και η δυνατότητα των καταναλωτών να εκφρά-
ζουν τις προτιµήσεις τους, αναιρείται αν η προστασία των σχεδίων
και υποδειγµάτων επεκταθεί και στα ανταλλακτικά στα οποία
αναφέρεται η ρήτρα για τις επισκευές.

1.6.1.8 Συνεπώς, η ΟΚΕ επιδοκιµάζει τη ρήτρα επισκευών που
προτείνει η Επιτροπή.

1.7 Η εν λόγω εξαίρεση, ή ρήτρα επισκευής, ερχόταν σε
αντίθεση προς τα αιτήµατα ορισµένων βιοµηχανικών κλάδων,
δηλαδή της βιοµηχανίας αποµίµησης εξαρτηµάτων αυτοκινήτων,
και ειδικότερα των παραγωγών αποµίµησης των καλούµενων «crash
parts». Αυτοί οι «ανεξάρτητοι προµηθευτές» είχαν ήδη επιδιώξει να
πετύχουν εξαίρεση από το καθεστώς προστασίας σχεδίων και
υποδειγµάτων, βάσει της ισχύουσας νοµοθεσίας, µε προσφυγή στο
Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο, χωρίς ωστόσο επιτυχία (βλ. υποθέσεις
CICRA vs. Renault (2), Volvo vs. Veng (3)).

1.8 Η ρήτρα επισκευής που περιέχεται στην πρόταση οδηγίας
του 1993 αποτέλεσε αντικείµενο επικρίσεων εκ µέρους των βιοµη-
χανικών κύκλων µε διαφορετικά (ή αντίθετα) συµφέροντα από αυτά
των ανεξάρτητων κατασκευαστών εξαρτηµάτων, δηλαδή τις αυτο-
κινητοβιοµηχανίες. Η Επιτροπή επιχείρησε συνεπώς νέα προσέγγιση
µε τροποποιηµένη πρόταση (4). Η νέα πρόταση προέβλεπε κυρίως
ότι οι τρίτοι που ενδιαφέρονταν να αντιγράψουν το σχέδιο ενός
συγκεκριµένου σύνθετου προϊόντος µε στόχο την επισκευή θα
µπορούσαν να το πράξουν αµέσως (χωρίς να περιµένουν την
προθεσµία των τριών ετών από την πρώτη διάθεση στην αγορά του
ίδιου του σύνθετου προϊόντος) υπό την προϋπόθεση να καταβάλ-
λουν «προσήκουσα και λογική αντικαταβολή» (άρθρο 14).

1.9 Η λύση όµως της «προσήκουσας και λογικής αντικατα-
βολής» δεν θεωρήθηκε αποδεκτή ούτε από τους ανεξάρτητους
κατασκευαστές (5) ούτε από τις αυτοκινητοβιοµηχανίες που
κατείχαν δικαιώµατα επί του σχεδίου (6).

1.10 Σηµαντικές αποκλίσεις εµφανίστηκαν επίσης και κατά τη
διάρκεια της διαδικασίας συναπόφασης του Συµβουλίου και του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου· θεωρήθηκε έτσι αναγκαίο να προωθηθεί
η διαδικασία «συµβιβασµού» που έληξε το Σεπτέµβριο του 1998 µε
την παραίτηση στην πράξη από την υλοποίηση της εναρµόνισης
του δικαίου των κρατών µελών σε σχέση µε το ζήτηµα αυτό, µε το
«πάγωµα» (το αποκαλούµενο στην αργκό των σχετικών παραγόντων
«freeze plus») των εθνικών νοµοθεσιών και µε την παραποµπή της
επίλυσης του προβλήµατος σε επόµενη περίοδο.

2. ∆ιατάξεις της οδηγίας 98/71/ΕΚ (7) για τα εξαρτήµατα

2.1 Σύµφωνα µε την οδηγία, το «σχέδιο ή υπόδειγµα» που
προστατεύεται µπορεί να αφορά την εµφάνιση του συνολικού
προϊόντος ή ενός µόνο µέρους του (άρθρο 1 στοιχείο α)).

2.2 Επίσης προστατεύονται τα σχέδια ή τα υποδείγµατα
εξαρτηµάτων, εάν πληρούν τις προϋποθέσεις που προβλέπονται για
κάθε τύπο «προϊόντος», δηλαδή να είναι «νέα» και να παρουσιάζουν
«ατοµικότητα» (άρθρο 3, παρ. 2). Όµως η δυνατότητα προστασίας
του σχεδίου ή του προτύπου ενός εξαρτήµατος αναγνωρίζεται µόνο
εάν:

α) το συστατικό, αφού ενσωµατωθεί στο σύνθετο προϊόν,
παραµένει ορατό κατά τη συνήθη χρήση του προϊόντος και

β) τα ορατά χαρακτηριστικά του συστατικού πληρούν, αυτά
καθαυτά, τις προϋποθέσεις ως προς το νεωτερισµό και την
ατοµικότητα (άρθρο 3, παρ. 3).

Ως «συνήθης χρήση» κατά την έννοια της παραγράφου 3 στοιχείο
α) νοείται η χρήση εκ µέρους του τελικού καταναλωτή, χωρίς να
περιλαµβάνονται η συντήρηση, η εξυπηρέτηση ή οι εργασίες επι-
σκευής (άρθρο 3, παρ. 4).

Στην πράξη, εάν εφαρµοστούν στον κλάδο των αυτοκινήτων οι εν
λόγω διατάξεις, επιφέρουν ως συνέπεια το γεγονός ότι δεν προστα-
τεύονται από δικαιώµατα επί του σχεδίου όλα τα εξαρτήµατα και
ανταλλακτικά που βρίσκονται «κάτω από το καπό» και συνεπώς δεν
είναι ορατά κατά την συνήθη χρήση ενός οχήµατος (για παράδειγµα
η εµφάνιση του άνω τµήµατος του κινητήρα).

2.3 Στα σχέδια ή υποδείγµατα εξαρτηµάτων εφαρµόζεται επίσης
η διάταξη βάσει της οποίας δεν προστατεύονται τα χαρακτηριστικά
της εµφάνισης ενός προϊόντος που υπαγορεύονται αποκλειστικά
από την τεχνική του λειτουργία (άρθρο 7, παρ. 1). Επίσης δεν
προστατεύονται τα χαρακτηριστικά εκείνα της εµφάνισης (του εξαρ-
τήµατος) που θα πρέπει αναγκαστικά να αναπαραχθούν µε την
ακριβή µορφή και τις διαστάσεις τους προκειµένου να επιτραπεί η
σύνδεση ή αλληλοσύνδεση µε άλλο προϊόν (ή εξάρτηµα) (άρθρο 7,
παρ. 2). Στον κλάδο της αυτοκινητοβιοµηχανίας, αυτό συνεπάγεται,
για παράδειγµα, ότι µπορεί να προστατεύεται βάσει των
δικαιωµάτων επί των σχεδίων η µορφή του προφυλακτήρα ή του
εσωτερικού καθρέφτη, όχι όµως η µορφή των συνδέσµων για τη
µηχανική σύνδεση του ανταλλακτικού στο αµάξωµα.
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2.4 Τέλος, πρέπει να υπενθυµίσουµε ότι:

2.4.1 Η οδηγία θεσπίζει ότι, τρία έτη µετά τη λήξη της προθε-
σµίας για την µεταφορά της (στην πράξη έως τον Οκτώβριο του
2004), η Επιτροπή υποχρεώνεται να υποβάλει ανάλυση των συνε-
πειών της οδηγίας για την κοινοτική βιοµηχανία -και ειδικότερα για
τους κατασκευαστές σύνθετων προϊόντων και συστατικών-, για τους
καταναλωτές, για τον ανταγωνισµό και για τη λειτουργία της εσωτε-
ρικής αγοράς. Το αργότερο ένα έτος µετά την εν λόγω προθεσµία
(στην πράξη έως τον Οκτώβριο του 2005), η Επιτροπή θα πρέπει
να προτείνει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο τις
τροποποιήσεις της οδηγίας που είναι αναγκαίες για να ολοκληρωθεί
η εσωτερική αγορά σε ό,τι αφορά τα συστατικά σύνθετων
προϊόντων, αλλά και όποιες άλλες τροποποιήσεις κρίνει αναγκαίες
(άρθρο 18).

2.4.2 Έως την υιοθέτηση των προαναφερθέντων τροποποιήσεων,
τα κράτη µέλη οφείλουν να διατηρήσουν σε ισχύ τις νοµικές διατά-
ξεις όσον αφορά τη χρήση των σχεδίων ή προτύπων που προστα-
τεύονται σχετικά µε τα εξαρτήµατα που χρησιµοποιούνται για την
επισκευή ενός σύνθετου προϊόντος προκειµένου να ανακτήσει την
αρχική του εµφάνιση. Τα κράτη µέλη µπορούν να καθιερώσουν
τροποποιήσεις στις εν λόγω νοµικές διατάξεις µόνο από τη στιγµή
που ο στόχος είναι η φιλελευθεροποίηση της αγοράς των
εξαρτηµάτων αυτών (άρθρο 14 — προαναφερθείσα µεταβατική
διάταξη γνωστή ως «freeze plus»). Η οδηγία έχει πλέον µεταφερθεί
στην εθνική νοµοθεσία όλων των κρατών µελών. Από τα 25 κράτη
µέλη της ΕΕ, 9 έχουν καθιερώσει κάποια µορφή «repair clause»,
εφαρµόζοντας συνεπώς την «φιλελευθεροποίηση» (Βέλγιο, Ιρλανδία,
Ιταλία, Λετονία, Λουξεµβούργο, Ολλανδία, Ην. Βασίλειο, Ισπανία
και Ουγγαρία), όµως η πλειοψηφία (16 κράτη µέλη) προβλέπει την
προστασία και για τα εξαρτήµατα που προορίζονται για αντικατά-
σταση ή επισκευή.

2.4.3 Ενόψει της ελευθέρωσης της δευτερογενούς αγοράς, το
άρθρο 110, παράγραφος 1, του κανονισµού ΕΚ 6/2002, της
12ης ∆εκεµβρίου 2001, για τα κοινοτικά σχέδια και υποδείγµατα,
προέβλεπε ήδη ότι «δεν προστατεύεται ως κοινοτικό σχέδιο ή
υπόδειγµα ένα σχέδιο ή υπόδειγµα που αποτελεί συστατικό
σύνθετου προϊόντος, το οποίο χρησιµοποιείται για την επισκευή
του εν λόγω σύνθετου προϊόντος, προς αποκατάσταση της αρχικής
του εµφάνισης».

2.4.4 Ο κανονισµός ΕΚ 1400/2002 του Συµβουλίου, της
31ης Ιουλίου 2002, σχετικά µε ορισµένες κατηγορίες κάθετων
συµφωνιών και εναρµονισµένων πρακτικών στον κλάδο της αυτο-
κινητοβιοµηχανίας, τοποθετείται προς την ίδια κατεύθυνση, µε την
επιφύλαξη εντούτοις της αναγκαιότητας της υπό εξέταση πρότασης
της Επιτροπής.

3. Περιεχόµενο της πρότασης οδηγίας

3.1 Το «ρυθµιστικό» περιεχόµενο της πρότασης είναι πολύ απλό.
Έγκειται στην πρόταση να τροποποιηθεί το άρθρο 14 (µεταβατικές
διατάξεις) της οδηγίας 98/71, θεσπίζοντας την πράξη ότι δεν
υφίσταται προστασία σχεδίου ή υποδείγµατος που αποτελεί κατα-
σκευαστικό στοιχείο σύνθετου προϊόντος το οποίο χρησιµοποιείται
για την επισκευή του εν λόγω σύνθετου προϊόντος προς αποκατά-
σταση της αρχικής του εµφάνισης. Πρόκειται στην πράξη για την
«free repair clause from day one», που από καιρό όπως είδαµε
επιθυµούν ορισµένες ενδιαφερόµενες πλευρές.

3.2 Στην αιτιολογία της πρότασης αναφέρεται ποιοι µπορεί να
είναι οι θεµελιώδεις λόγοι γι' αυτό το καθεστώς πλήρους, άµεσης
και δωρεάν «απελευθέρωσης»:

— Ο µοναδικός σκοπός της προστασίας των σχεδίων ή
υποδειγµάτων είναι να παρέχει αποκλειστικά δικαιώµατα στην
εµφάνιση ενός προϊόντος, αλλά όχι το µονοπώλιο για το προϊόν
αυτό καθαυτό.

— Η προστασία των σχεδίων για τα οποία δεν υπάρχει εναλλακτικό
προϊόν θα οδηγούσε εκ των πραγµάτων σε µονοπώλιο του

συγκεκριµένου προϊόντος· αυτού του είδους η προστασία δεν
απέχει πολύ από την κατάχρηση του καθεστώτος σχεδίων και
υποδειγµάτων.

— Εάν επιτρέπεται σε τρίτα µέρη να παράγουν και να διανέµουν
ανταλλακτικά, διατηρείται ο ανταγωνισµός·

— όµως, εάν η προστασία των σχεδίων επεκτείνεται στα ανταλ-
λακτικά, τα εν λόγω τρίτα µέρη καταστρατηγούν τα δικαιώµατα
αυτά, ο ανταγωνισµός εξαλείφεται και ο δικαιούχος του
σχεδίου αποκτά εκ των πραγµάτων ένα µονοπώλιο για το
προϊόν αυτό.

3.3 Υπογραµµίζεται επίσης ότι, προς το παρόν, το νοµικό
καθεστώς των σχεδίων και υποδειγµάτων στα διάφορα κράτη µέλη
ποικίλει, πράγµα που παρεµποδίζει τη λειτουργία της εσωτερικής
αγοράς και µπορεί να νοθεύσει τον ανταγωνισµό.

3.4 Περαιτέρω και πιο λεπτοµερείς λόγοι αναφέρονται στην
αιτιολογική έκθεση που, κατά κύριο λόγο, επαναλαµβάνει ή
συνοψίζει τα συµπεράσµατα της AIA και, εν µέρει µόνο, της
έκθεσης EPEC. Με λίγα λόγια, µεταξύ των διαφόρων επιλογών,
µόνο η «απελευθέρωση» προσφέρει πλεονεκτήµατα από πολλές
απόψεις, χωρίς σοβαρά µειονεκτήµατα. Αυτή πράγµατι «θα βελτίωνε
τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς, θα επέτρεπε µεγαλύτερο
ανταγωνισµό στη δευτερογενή αγορά, θα µείωνε τις τιµές για τους
καταναλωτές και θα δηµιουργούσε ευκαιρίες και θέσεις εργασίας
για τις ΜΜΕ.» (παρ. 2.2, σελ. 9).

3.5 Αντιθέτως, οι άλλες επιλογές δεν µπορούν να προταθούν,
κυρίως διότι:

— η διατήρηση του ισχύοντος καθεστώτος, µε τις διαφορές µεταξύ
των εθνικών νοµοθεσιών, θα δυσχέραινε την ολοκλήρωση της
εσωτερικής αγοράς·

— µια προστασία περιορισµένης διάρκειας θα µπορούσε να
επιφέρει την πιθανότητα κατά τη διάρκεια της συγκεκριµένης
περιόδου οι δικαιούχοι των σχεδίων να αυξάνουν τις τιµές (δεν
παρουσιάζονται συγκεκριµένα στοιχεία που να το υποστηρί-
ζουν)·

— ένα σύστηµα έγκρισης των τρίτων να χρησιµοποιούν τα κατα-
τεθέντα από άλλους σχέδια έναντι πληρωµής «αποζηµίωσης», θα
επιφέρει προβλήµατα ως προς την επιβεβαίωση του δικαιούχου
των δικαιωµάτων, την καταλληλότητα της αντιστάθµισης και
τέλος τη διαθεσιµότητα των τρίτων να καταβάλλουν πράγµατι
την απαιτούµενη αποζηµίωση·

— ένας συνδυασµός και των δύο προαναφερθέντων συστηµάτων,
δηλαδή µια βραχυπρόθεσµη προστασία και ένα σύστηµα απο-
ζηµίωσης για την περίοδο που ακολουθεί, θα οδηγούσε σε
σχετικά υψηλά κόστη και πιθανότατα θα ήταν λίγοι οι
ανεξάρτητοι κατασκευαστές που θα πραγµατοποιούσαν τις
αναγκαίες επενδύσεις (πρβλ. Νοµοθετικό ∆ηµοσιονοµικό
∆ελτίο, σηµείο 5.1.2, σελ. 17).

4. Παρατηρήσεις τεχνικής φύσεως

4.1 Η έκθεση EPEC, που προαναφέρεται επανειληµµένως,
παραδέχεται (παρ. 3.7) ότι τα µη αυθεντικά ανταλλακτικά δεν εξα-
σφαλίζουν τα ίδια ποιοτικά επίπεδα µε τα αυθεντικά, κι αυτό γιατί
συχνά οι ανεξάρτητοι προµηθευτές (ΑΠ) δεν διαθέτουν τις ειδικές
ικανότητες επεξεργασίας, ποιότητας και τεχνολογίας που
χαρακτηρίζουν τους ΚΟ.

4.2 Τα σύγχρονα αυτοκίνητα είναι το πολυσύνθετο αποτέλεσµα
της συναρµολόγησης ανεξάρτητων εξαρτηµάτων υψηλού τεχνολο-
γικού περιεχοµένου (για παράδειγµα χάλυβες υψηλής αντοχής) των
οποίων οι προδιαγραφές δεν περιλαµβάνουν µόνο µορφή και δια-
στάσεις, αλλά επίσης και ποιότητα συναρµολόγησης (τεχνικές
συγκόλλησης και χρησιµοποιηθέντα συγκολλητικά) και υλικών.
Συνεπώς, είναι πιθανόν τα µη αυθεντικά εξαρτήµατα να αποκλίνουν
από τις αρχικές προδιαγραφές.

17.11.2005C 286/10 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



4.3 Πράγµατι, ένα αυτοκίνητο, προκειµένου να εγκριθεί,
υπόκειται σε µια σειρά δοκιµών µετωπικής και πλάγιας σύγκρουσης
(crash tests), για να εξακριβωθεί κατά πόσον ανταποκρίνεται στις
απαιτήσεις των ειδικών οδηγιών για την προστασία των επιβατών σε
περίπτωση σύγκρουσης. Στις οδηγίες αυτές, προστίθεται τώρα και η
πρόσφατη οδηγία για την προστασία των πεζών, που έχει ως στόχο
να µειώσει τις συνέπειες που έχει για τους πεζούς η σύγκρουσή
τους µε αυτοκίνητο. Η τελευταία αυτή οδηγία υποχρεώνει τους
κατασκευαστές αυτοκινήτων να σχεδιάζουν τα εµπρόσθια τµήµατα
των αυτοκινήτων σύµφωνα µε καθορισµένες απαιτήσεις ασφάλειας
και να πραγµατοποιούν ειδικά crash tests.

4.4 Αντιθέτως, οι ανεξάρτητοι προµηθευτές ανταλλακτικών δεν
υπόκεινται σε κανενός είδους προληπτικό τεχνικό έλεγχο των
εξαρτηµάτων που διαθέτουν στην αγορά, στο βαθµό που δεν
προβλέπεται διαδικασία έγκρισης των επιµέρους εξαρτηµάτων του
οχήµατος, εκτός από ορισµένα ειδικά στοιχεία, δηλαδή τις αποκα-
λούµενες «ανεξάρτητες τεχνικές µονάδες». Αυτές είναι, για τα
τµήµατα του αµαξώµατος, οι υαλοπίνακες, τα εσωτερικά κάτοπτρα
οδήγησης, οι προβολείς και οι οπίσθιοι φανοί θέσης. Για τα άλλα
τµήµατα (καπό, προφυλακτήρες κλπ.) δεν υφίσταται καµία υπο-
χρέωση τεχνικών δοκιµών πριν από τη διάθεση στο εµπόριο και,
συνεπώς, καµία βεβαιότητα ότι έχουν τα ίδια χαρακτηριστικά µε
αυτά που παράγονται για τον αρχικό εξοπλισµό. Οι ανεξάρτητοι
προµηθευτές υπόκεινται µόνο στους γενικούς κανόνες ασφάλειας
των προϊόντων και ευθύνης για ζηµιές οφειλόµενες σε ελαττώµατα
του προϊόντος.

4.5 Η πρόταση φαίνεται επίσης να έρχεται σε αντίφαση και µε
τη σηµαντική οδηγία για τα οχήµατα στο τέλος ζωής, τη λεγόµενη
«End of Life Vehicles». Πράγµατι, αυτή η οδηγία υποχρεώνει τους
κατασκευαστές να µην χρησιµοποιούν στα εξαρτήµατα των αυτο-
κινήτων βαρέα µέταλλα και να αναφέρουν τις ουσίες που
βρίσκονται σε αυτά, προκειµένου να διευκολύνεται η ανακύκληση.
Επιπλέον, ο κατασκευαστής είναι υποχρεωµένος να σχεδιάζει το
όχηµα µε τρόπο ώστε να διευκολύνεται η αποσυναρµολόγηση τη
στιγµή του τέλους της ζωής του οχήµατος και η σχετική
ανακύκληση. ∆εδοµένου, προφανώς, ότι αυτές οι υποχρεώσεις δεν
εφαρµόζονται στους ανεξάρτητους προµηθευτές, στην περίπτωση
αντικατάστασης µε εξαρτήµατα (για παράδειγµα προφυλακτήρες)
που δεν είναι γνωστή η σύνθεσή τους, µπορεί να υπάρχει κίνδυνος
να παρεµποδιστεί ο κύκλος επεξεργασίας στο τέλος ζωής, µε ενδε-
χόµενες συνέπειες στο περιβαλλοντικό επίπεδο και περαιτέρω
αύξηση του κόστους.

4.6 Έχει δίκιο η Επιτροπή όταν δηλώνει ότι η προστασία ενός
σχεδίου ή υποδείγµατος αποβλέπει στην επιβράβευση της πνευµα-
τικής προσπάθειας του δηµιουργού του σχεδίου ή του προτύπου
και όχι στη διασφάλιση των τεχνικών λειτουργιών ή της ποιότητας
(βλ. πρόταση οδηγίας, αιτιολογική έκθεση σελ. 9). Είναι συνεπώς
δίκαιο να ειπωθεί ότι, από εννοιολογική άποψη, η προστασία του
σχεδίου και η ασφάλεια τοποθετούνται σε δύο διαφορετικά επίπεδα.
∆εν µπορεί όµως κανείς να παραγνωρίζει ότι, από πρακτική σκοπιά,
η προτεινόµενη εκ µέρους της Επιτροπής απελευθέρωση µπορεί να
οδηγήσει στην κυκλοφορία στην αγορά µεγαλύτερου αριθµού
εξαρτηµάτων που δεν έχουν επαρκώς δοκιµαστεί στα πλαίσια των
δοκιµών που αναφέρονται στην παράγραφο 4.3 και δεν ανταποκρί-
νονται στις επιταγές της οδηγίας «End of life vehicles». Συνεπώς,
πέρα από τα θεωρούµενα πλεονεκτήµατα που σύµφωνα µε την
Επιτροπή θα επιφέρει η απελευθέρωση για τους καταναλωτές από

την άποψη του µεγαλύτερου ανταγωνισµού, θα πρέπει να εξετα-
στούν επίσης και οι ενδεχόµενοι µεγαλύτεροι κίνδυνοι που
ενδέχεται να διατρέξουν οι ίδιοι οι καταναλωτές.

5. Τελικές παρατηρήσεις και συστάσεις

5.1 Η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει τη θέση που έλαβε σε διάφορες
γνωµοδοτήσεις, αναγνωρίζοντας την αυξανόµενη σηµασία στις
εµπορικές συναλλαγές των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας,
µεταξύ των οποίων και της νοµικής προστασίας των βιοµηχανικών
σχεδίων και υποδειγµάτων, ως θεµελιώδους στοιχείου της τεχνικής
καινοτοµίας και της επακόλουθης ανάγκης για την καταπολέµηση
της αποµίµησης.

5.2 Εντούτοις, η ΕΟΚΕ επαναβεβαιώνει την άποψή της σύµφωνα
µε την οποία το µονοπώλιο που παραχωρείται στους ιδιοκτήτες
σχεδίων και υποδειγµάτων αφορά αποκλειστικά την εξωτερική
διαµόρφωση ενός προϊόντος και όχι το ίδιο το προϊόν.

5.3 Αυτού δοθέντος, η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει την άποψη που
έχει ήδη εκφράσει σε προηγούµενες γνωµοδοτήσεις της, σύµφωνα
µε την οποία, όσον αφορά τα ανταλλακτικά που καλύπτονται από
τη ρήτρα για τις επισκευές, η υπαγωγή τους στο καθεστώς
προστασίας των σχεδίων ή υποδειγµάτων θα οδηγήσει σε
µονοπώλιο των προϊόντων στη δευτερογενή αγορά, το οποίο
έρχεται σε αντίθεση µε την ίδια τη φύση της νοµικής προστασίας
των σχεδίων και υποδειγµάτων.

5.4 Προσθέτει ότι το καθεστώς που θέσπισε η οδηγία 98/71/ΕΚ
επέτρεψε τη διατήρηση των διαφορετικών, και συχνά ανταγωνι-
στικών, εθνικών καθεστώτων και σε συνέχεια της διεύρυνσης
συνέβαλε στην αύξηση του αριθµού τους, σε έναν κλάδο εξαιρετικά
σηµαντικό για έναν τοµέα µε µεγάλη οικονοµική σηµασία για την
ευρωπαϊκή αγορά.

5.5 Ούτως, η πρόταση της Επιτροπής επιδιώκει την υλοποίηση
της εσωτερικής αγοράς σε αυτόν τον τοµέα, µέσω της προσέγγισης
των εθνικών συστηµάτων στη βάση της ελευθέρωσης της χρήσης
των προστατευόµενων σχεδίων και υποδειγµάτων µε σκοπό την
επισκευή σύνθετων προϊόντων για την αποκατάσταση της αρχικής
εµφάνισής τους (δευτερογενής αγορά).

5.6 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την πρόταση της Επιτροπής, η οποία
εγγράφεται στη σειρά άλλων νοµοθετικών πρωτοβουλιών που
έτυχαν της συµφωνίας της και η οποία µπορεί να συµβάλει στην
ενίσχυση του ανταγωνισµού, στη µείωση των τιµών και στη
δηµιουργία νέων θέσεων εργασίας, κυρίως στις ΜΜΕ.

5.7 Εντούτοις, η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι η πρόταση της Επιτροπής θα
ωφελούνταν εάν είχε θεµελιωθεί καλύτερα, όσον αφορά τη σαφή
κατάδειξη της συµβατότητάς της µε τη Συµφωνία TRIPS, την
καλύτερη παρουσίαση των συνεπειών της επί της απασχόλησης και
ιδιαίτερα τη διασφάλιση, πέραν του δικαιώµατος πληροφόρησης το
οποίο είναι ήδη κατοχυρωµένο, του µη επηρεασµού της δυνα-
τότητας επιλογής του καταναλωτή, είτε άµεσα όσον αφορά την
ασφάλεια και την αξιοπιστία των χρησιµοποιούµενων προϊόντων
που προέρχονται από ανεξάρτητους κατασκευαστές, είτε έµµεσα
εξαιτίας των συνεπειών της χρήσης των εν λόγω ανταλλακτικών για
την επισκευή των σύνθετων προϊόντων για τα οποία προορίζονται
(κυρίως αυτοκινήτων), και αυτό επί της τρέχουσας τιµής τους ή επί
των έµµεσων βαρών (για παράδειγµα ασφαλειών).

Βρυξέλλες, 8 Ιουνίου 2005

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Μηχανισµοί µέτρησης
και πληροφόρησης σχετικά µε την Εταιρική Κοινωνική Ευθύνη σε µια παγκοσµιοποιηµένη οικονοµία»

(2005/C 286/04)

Στις 15 Σεπτεµβρίου 2004, και σύµφωνα µε το άρθρο 29, παράγραφος 2, του Εσωτερικού της Κανονισµού, η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση µε θέµα: «Μηχανισµοί
µέτρησης και πληροφόρησης σχετικά µε την Εταιρική Κοινωνική Ευθύνη σε µια παγκοσµιοποιηµένη οικονοµία»
(γνωµοδότηση πρωτοβουλίας).

Το ειδικευµένο τµήµα «Απασχόληση, Κοινωνικές Υποθέσεις, ∆ικαιώµατα του Πολίτη», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 24 Μαΐου 2005, µε βάση εισηγητική
έκθεση της κας PICHENOT.

Κατά την 418η σύνοδο ολοµέλειας της 8ης και 9ης Ιουνίου 2005 (συνεδρίαση της 8ης Ιουνίου 2005), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 135 ψήφους υπέρ, 2
ψήφους κατά, και 18 αποχές.

1. Εισαγωγή

1.1 Τον Ιούλιο του 2002, µε την υιοθέτηση νέου προσανατο-
λισµού υπέρ της Εταιρικής Κοινωνικής Ευθύνης (ΕΚΕ), η Επιτροπή
ενέταξε τις επιχειρήσεις στη στρατηγική της για την βιώσιµη
ανάπτυξη. Πράγµατι, η ΕΚΕ συνιστά µία µικροοικονοµική διάσταση
της µακροοικονοµικής έννοιας της βιώσιµης ανάπτυξης. Συγκε-
κριµένα, η Επιτροπή όρισε την εταιρική κοινωνική ευθύνη ως «την
έννοια σύµφωνα µε την οποία οι εταιρείες ενσωµατώνουν σε
εθελοντική βάση κοινωνικές και περιβαλλοντικές ανησυχίες στις
επιχειρηµατικές τους δραστηριότητες και στις επαφές τους µε άλλα
ενδιαφερόµενα µέρη». Μετά από διάφορες εργασίες, η Επιτροπή θα
υποβάλει νέα ανακοίνωση µε θέµα «Στρατηγική για την προώθηση
και την ανάπτυξη της ΕΚΕ στην Ευρωπαϊκή Ένωση».

1.2 Με την οδηγία 2003/51/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου, της 18ης Ιουνίου 2003 (1), τροποποιήθηκε η
4η οδηγία του 1978 σχετικά µε τους ετήσιους λογαριασµούς και η
7η οδηγία του 1983 σχετικά µε τους ενοποιηµένους λογαρια-
σµούς, στις οποίες εισήχθη η ακόλουθη παράγραφος: «Στο βαθµό
που απαιτείται για την κατανόηση της εξέλιξης της εταιρείας, των
επιδόσεών της ή της θέσης της, η ανάλυση αυτή περιλαµβάνει
τόσο χρηµατοοικονοµικούς όσο και, όπου ενδείκνυται, µη χρηµα-
τοοικονοµικούς βασικούς δείκτες επιδόσεων που έχουν σχέση µε
το συγκεκριµένο τοµέα δραστηριοτήτων, συµπεριλαµβανοµένων
πληροφοριών σχετικά µε περιβαλλοντικά και εργασιακά θέµατα».

1.3 Η χρηστή διαχείριση των επιχειρήσεων, σύµφωνα µε τις
σχετικές αρχές του ΟΟΣΑ, και οι κοινωνικά υπεύθυνες επενδύσεις
αποκτούν σηµασία στους επιχειρηµατικούς κύκλους. Κοινωνικά
υπεύθυνες επενδύσεις σηµαίνει διαχείριση ενός χαρτοφυλακίου
κινητών αξιών όχι µόνο σύµφωνα µε την οικονοµική απόδοση αλλά
και βάσει κριτηρίων που αφορούν την κοινωνία και το περιβάλλον.

1.4 Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποδίδει
µεγάλη σηµασία στην ΕΚΕ, προκειµένου να καταστεί προωθητική
δύναµη που θα αποτελεί αναπόσπαστο στοιχείο µιας παγκόσµιας
στρατηγικής για την βιώσιµη ανάπτυξη. Στο τελικό συµπέρασµα
της σχετικής γνωµοδότησής της (2), η ΕΟΚΕ δήλωνε ότι η ΕΚΕ

αποτελεί γι' αυτήν βασικό θέµα και ότι σκοπεύει να συνοδεύσει
προσεκτικά και να παρακολουθήσει ενεργά την ανάπτυξή του. Η
γνωµοδότηση αυτή εκφράζει την άποψη ότι η κοινωνικά υπεύθυνη
συµπεριφορά οφείλει να στηρίζεται στην ουσιαστική και δυναµική
εφαρµογή των υφιστάµενων κανόνων (νοµοθεσία και συλλογικές
συµφωνίες) και να συνοδεύεται από εθελοντικές δεσµεύσεις που
υπερβαίνουν τους κανόνες. Η γνωµοδότηση αυτή εξέταζε το ενδε-
χόµενο κατάρτισης µιας ειδικής ΕΚΕ για το ιδιαίτερο περιβάλλον
της ΕΕ.

1.5 Σε όλα τα κράτη µέλη της διευρυµένης Ένωσης διεξάγονται
σήµερα συζητήσεις σχετικά µε την ΕΚΕ, παρότι οι σχετικές νοµο-
θεσίες και πρακτικές παρουσιάζουν µεγάλη ποικιλία. Οι προσπά-
θειες ευαισθητοποίησης στα νέα κράτη µέλη πρέπει να συνεχιστούν.
Αυτός είναι ο λόγος έκδοσης της παρούσας γνωµοδότησης πρωτο-
βουλίας, ταυτόχρονα µε την έκδοση νέας ανακοίνωσης που εγγρά-
φεται στη συνέχεια του Πράσινου Βιβλίου και των εργασιών του
πολυµερούς φόρουµ των ενδιαφεροµένων µερών σχετικά µε την
ΕΚΕ.

1.6 Το πολυµερές ευρωπαϊκό φόρουµ για την ΕΚΕ συγκέντρωσε,
µεταξύ Οκτωβρίου 2002 και Ιουνίου 2004, είκοσι περίπου
οργανώσεις που εκπροσωπούν τους εργοδότες, τα δίκτυα επιχειρή-
σεων, τους εργαζοµένους, την κοινωνία των πολιτών που εκπρο-
σωπεί τα λοιπά ενδιαφερόµενα µέρη, σε µια πρώτη απόπειρα κοινω-
νικού ή εργασιακού διαλόγου (3). Η µέθοδος, που στηρίζεται,
µεταξύ άλλων, στην εξεύρεση συναινέσεων για την προώθηση της
διαφάνειας και της σύγκλισης µηχανισµών, απέβλεπε στην επίτευξη
κοινής διάγνωσης όσον αφορά τα στοιχεία που διευκολύνουν και
τα στοιχεία που παρεµποδίζουν την ΕΚΕ και, ει δυνατόν, κοινών
συστάσεων για το µέλλον. Πέρα από µια ανάλυση των φραγµών
που παρεµποδίζουν την προώθηση της ΕΚΕ και των παραγόντων
που την αναπτύσσουν, το φόρουµ εντόπισε σαφώς ορισµένα
κίνητρα που θα ήταν επιθυµητά για την ευαισθητοποίηση και την
κατάρτιση των διαφόρων παραγόντων και συνέστησε να θεµελιωθεί
η αξιολόγηση στις κύριες διεθνείς πράξεις τις οποίες έχουν ήδη
προσυπογράψει όλα τα κράτη µέλη.
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(1) Βλ. Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ, της 22ας και 23ης Ιανουαρίου 2003, για
την Πρόταση οδηγίας για την τροποποίηση των οδηγιών σχετικά µε τους
ετήσιους και ενοποιηµένους λογαριασµούς (εισηγητής: ο κ. Ravoet) Ε.Ε.
αριθ. C 85 της 8.4.2003) και σύσταση της 30ης Μαΐου 2001 (αριθ.
2001/453/ΕΚ) σχετικά µε τη συνεκτίµηση των περιβαλλοντικών πτυχών
στους ετήσιους λογαριασµούς και εκθέσεις των εταιρειών.

(2) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για την «Κοινωνική ευθύνη των επιχειρήσεων»
(εισηγήτρια: η κα HORNUNG-DRAUS), ΕΕ C 125 της 27/05/2002.

(3) Επισηµαίνεται ότι ο όρος «social» δεν έχει την ίδια έννοια στην γαλλική
και την αγγλική γλώσσα, γεγονός που οδήγησε τους γαλλόφωνους στη
διάκριση µεταξύ «social» και «sociétal», προκειµένου να αποδίδεται
σαφώς η ευθύνη έναντι των εσωτερικών ενδιαφεροµένων µερών («social»,
για τις εργασιακές σχέσεις) και έναντι των εξωτερικών ενδιαφεροµένων
µερών («sociétal», για την κοινωνία εντός της οποίας βρίσκεται η
επιχείρηση, την περιοχή αγοράς εργασίας και ζωής).



1.7 Το σχέδιο συνταγµατικής συνθήκης, στο άρθρο Ι.3, υπεν-
θυµίζει ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση εργάζεται για τη βιώσιµη ανάπτυξη
της Ευρώπης, η οποία θα στηρίζεται στην «άκρως ανταγωνιστική
κοινωνική οικονοµία της αγοράς, µε στόχο την πλήρη απασχόληση
και την κοινωνική πρόοδο». Η ΕΚΕ συνιστά έναν από τους µηχανι-
σµούς που αποσκοπούν στη διατήρηση της ισορροπίας µεταξύ των
τριών πυλώνων της Στρατηγικής της Λισσαβόνας: οικονοµία και
ανάπτυξη, απασχόληση και ευρωπαϊκό κοινωνικό πρότυπο,
περιβάλλον. Αποτελεί, λοιπόν, µέσον ενίσχυσης της κοινωνικής
συνοχής και περαιτέρω συνέχιση της πορείας προς την κοινωνία της
γνώσης. Με τον τρόπο αυτό θα ενισχυθεί η οικονοµική αποτελεσµα-
τικότητα της Ενώσεως και η ανταγωνιστικότητα (4) των επιχειρήσεών
της.

1.8 Η αύξηση των διεθνών συναλλαγών αποτελεί γεγονός για
τις επιχειρήσεις όλων των µεγεθών, ακόµα και εάν οι πολυεθνικές
νέµονται την µερίδα του λέοντος. Ροές αγαθών, υπηρεσιών και
κεφαλαίων µετακινούνται από τη µία χώρα στην άλλη στο εσωτε-
ρικό της αυτής οµάδας επιχειρήσεων. Πρόκειται για παγκοσµιο-
ποίηση της οικονοµίας και όχι µόνο για διεθνοποίηση των συναλ-
λαγών. Με τον αυξανόµενο ρόλο τους οι επιχειρήσεις αναλαµβά-
νουν όλο και περισσότερο κοινωνική ευθύνη πέρα από τα σύνορα
των κρατών.

1.9 Στα πλαίσια αυτά, η ανάπτυξη προβληµατισµού στην
κλίµακα αποκλειστικά της ευρωπαϊκής εσωτερικής αγοράς δεν είναι
πλέον επαρκής. Για πολλές επιχειρήσεις, το κατάλληλο πλαίσιο
αναφοράς είναι πλέον η παγκόσµια αγορά, εντός της οποίας
αναπτύσσονται διάφορες πρακτικές αναφερόµενες, ρητά ή σιωπηρά,
σε διάφορες εκδοχές της ΕΚΕ. Η καθεµιά από τις εκδοχές αυτές,
παρότι προβάλλονται ως καθολικές, αποτελεί την έκφραση µιας
συγκεκριµένης θεώρησης της ηθικής, της κοινωνίας, του κοινω-
νικού, του εργασιακού και του περιβάλλοντος.

2. Από τον πειραµατισµό στην ωριµότητα: µια εξέλιξη προς
µεγαλύτερη διαφάνεια

2.1 ∆ιεθνείς συµβάσεις, κανόνες και αρχές (5)

2.1.1 Στην εποχή µας, υπάρχει µια παγκόσµια συνειδητοποίηση,
σύµφωνα µε την οποία τα δικαιώµατα του ανθρώπου, η αξιοπρέπεια
στην εργασία, και το µέλλον του πλανήτη θεωρούνται ως δεοντολο-
γικές απαιτήσεις για την οικονοµική δραστηριότητα. Οι αξίες αυτές
ισχύουν σε διεθνές και ευρωπαϊκό επίπεδο.

2.1.2 Οι διεθνείς συµβάσεις, κανόνες και αρχές που αναφέ-
ρονται στο διεθνές επίπεδο, αποτελούνται από την ∆ιακήρυξη της
∆ΟΕ σχετικά µε τις διεθνείς επιχειρήσεις, την ∆ιακήρυξη της ∆ΟΕ
σχετικά µε τα θεµελιώδη δικαιώµατα, τις κατευθυντήριες αρχές του
ΟΟΣΑ προς τις πολυεθνικές επιχειρήσεις, καθώς και την Παγκόσµια
∆ιακήρυξη των ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου του ΟΗΕ.

2.1.3 Στα βασικά αυτά κείµενα πρέπει να προστεθούν οι κατευ-
θυντήριες αρχές των Ηνωµένων Εθνών για την προστασία του κατα-
ναλωτή και οι κανόνες για την ασφάλεια και ποιότητα των
προϊόντων διατροφής του Codex alimentarius. Για θέµατα
περιβάλλοντος και χρηστής διακυβέρνησης, πρέπει επίσης να
αναφερθούν οι συµβάσεις που έγιναν δεκτές στα νέα µέτρα για το
ΣΓΠ + (6).

2.1.4 Η διεθνής κοινότητα έχει δεσµευτεί να επιτύχει τους
στόχους της χιλιετίας έως το 2015. Το σχέδιο δράσης που
υιοθετήθηκε στο Γιοχάνεσµπουργκ περιλαµβάνει την ΕΚΕ ως µηχα-
νισµό για µια παγκοσµιοποίηση πιο δίκαια και µε λιγότερους απο-
κλεισµούς. Πρόκειται για µια πιεστική έκκληση προς τις παντός
είδους επιχειρήσεις και τους χρηµατοδότες τους, προκειµένου να
συµβάλουν στη βιώσιµη ανάπτυξη του πλανήτη.

2.1.5 Στην έκθεσή της «Για µια πιο δίκαια παγκοσµιο-
ποίηση» (7), η συντακτική οµάδα τονίζει ότι, προκειµένου να είναι
αξιόπιστες οι εθελοντικές πρωτοβουλίες, πρέπει να συνοδεύονται
από µέριµνα για διαφάνεια και βούληση λογοδοσίας, πράγµα που
προϋποθέτει την ύπαρξη αποτελεσµατικών συστηµάτων για την
αξιολόγηση των αποτελεσµάτων, την ενηµέρωση του κοινού και τον
έλεγχο.

2.1.6 Η ΕΟΚΕ ενθαρρύνει όλα τα κράτη µέλη της Ένωσης να
επικυρώσουν όλες τις συµβάσεις της ∆ΟΕ που τα αφορούν και να
τις µεταφέρουν στην εθνική τους νοµοθεσία.
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(4) Η προβληµατική της σχέσεως µεταξύ ανταγωνιστικότητας και ΕΚΕ που
είναι πολύπλοκη και σηµαντική δεν θα αναλυθεί στην παρούσα γνωµο-
δότηση.

(5) Για πληρέστερο κατάλογο, βλ. τα συµπεράσµατα του πολυµερούς
φόρουµ.

(6) Συµβάσεις σχετικές µε το περιβάλλον και µε τις αρχές της
χρηστής διακυβέρνησης:
Πρωτόκολλο του Μόντρεαλ για τις ουσίες που καταστρέφουν τη
στιβάδα του όζοντος·
Σύµβαση της Βασιλείας για τον έλεγχο της διασυνοριακής διακίνησης
επικίνδυνων αποβλήτων και της διάθεσής τους·
Σύµβαση της Στοκχόλµης για τους έµµονους οργανικούς ρύπους·
Σύµβαση για το διεθνές εµπόριο των ειδών άγριας πανίδας και χλωρίδας
που απειλούνται µε εξαφάνιση·
Σύµβαση για τη βιοποικιλότητα·
Πρωτόκολλο της Καρθαγένης για τη Βιοασφάλεια·
Πρωτόκολλο του Κυότο στη Σύµβαση-πλαίσιο των Ηνωµένων Εθνών για
την αλλαγή του κλίµατος·
Ενιαία Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών για τα ναρκωτικά (1961)·
Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών για τις ψυχοτρόπους ουσίες (1971)·
Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών κατά της παράνοµης διακίνησης ναρκω-
τικών φαρµάκων και ψυχοτρόπων ουσιών (1988)·
Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών, της Πόλης του Μεξικού, κατά της δια-
φθοράς·
Γνωµοδότηση CESE 132/2005 της 9.2.2005 για το «Σύστηµα γενι-
κευµένων δασµολογικών προτιµήσεων» (εισηγητής: ο κ. PEZZINI).

(7) Έκθεση της παγκόσµιας επιτροπής για την κοινωνική διάσταση της
παγκοσµιοποίησης, Φεβρουάριος 2004 / The World Commission on
the Social Dimension of Globalization – A Fair Globalization: Creating
Opportunities for All, February 2004.
Γνωµοδότηση CESE 252/2005 της 9.3.2005 µε θέµα «Η κοινωνική
διάσταση της παγκοσµιοποίησης – Η συµβολή των πολιτικών της ΕΕ για
να υπάρξουν οφέλη για όλους», εισηγητές : κ. Τοm ETTY και κα.
Renate Hornung-Draus (COM(2004) 383 τελικό).



2.2 Το ευρωπαϊκό σύνολο κανόνων (8)

2.2.1 Στο διεθνές αυτό σύνολο αναφορών, το Συµβούλιο της
Ευρώπης προσέθεσε την ευρωπαϊκή σύµβαση για την προάσπιση
των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών
(ΕΣΑ∆ — Ευρωπαϊκή Σύµβαση Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων) και τον
Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Χάρτη. Τα κράτη µέλη της Ένωσης
υιοθέτησαν δικό τους σύνολο κανόνων, γνωστό ως κοινοτικό
κεκτηµένο. Το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων
του Στρασβούργου και το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
στο Λουξεµβούργου είναι οι θεµατοφύλακες του εν λόγω κοινο-
τικού συνόλου κανόνων. Ο Χάρτης των θεµελιωδών δικαιωµάτων
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που υιοθετήθηκε στη Νίκαια το 2000,
σηµατοδοτεί ένα νέο στάδιο, καθώς καταργεί τη διάκριση µεταξύ
πολιτικών δικαιωµάτων και δικαιωµάτων των πολιτών, αφενός, και
οικονοµικών και κοινωνικών δικαιωµάτων, αφετέρου. Το πολυµερές
φόρουµ ανανέωσε τα θεµέλια της προσέγγισης ΕΚΕ σε ολόκληρο το
εν λόγω σύνολο κανόνων.

2.2.2 Η επιχείρηση συνιστά αναπόσπαστο µέρος του κοινωνικού
συνόλου και όχι απλώς συνιστώσα του οικονοµικού συστήµατος.
Πρώτη της λειτουργία είναι η παραγωγή αγαθών και η παροχή
υπηρεσιών που δηµιουργούν µε τον τρόπο αυτό απασχόληση και
συµβάλλουν στη διανοµή των εισοδηµάτων και στην καταβολή των
φόρων. ∆ηλαδή, αποτελεί συνιστώσα της ανθρώπινης κοινωνίας.
Εδώ και πολύ καιρό, οι οικονοµικές επιδόσεις της επιχείρησης
µετρώνται µε τη βοήθεια εργαλείων διαχείρισης και λογιστικών
µέσων τα οποία, επειδή µπορούν να τελειοποιηθούν, αποτελούν
αντικείµενο περιοδικών προσαρµογών.

2.2.3 Το ευρωπαϊκό πρότυπο µιας κοινωνικής οικονοµίας της
αγοράς δεν θεωρεί την επιχείρηση απλώς ως εταιρία κεφαλαίων ή
ως σύµπλεγµα συµβάσεων, αλλά επίσης, και µάλιστα κυρίως, ως
κοινότητα που θα έπρεπε να αποτελεί το χώρο του κοινωνικού
διαλόγου. Η εταιρία κεφαλαίων υφίσταται αποκλειστικά βάσει των
µετόχων της. Η επιχείρηση οιασδήποτε µορφής συνιστά στοιχείο
της ανθρώπινης κοινωνίας και όχι απλώς έναν από τους κρίκους
του οικονοµικού συστήµατος.

2.2.4 Το πρότυπο που λαµβάνει υπόψη τα ενδιαφερόµενα µέρη
(stakeholders) παρουσιάζει πραγµατικό ενδιαφέρον σε σύγκριση µε
το πρότυπο που προσανατολίζεται αποκλειστικά στο αποτέλεσµα
που επιτυγχάνουν οι µέτοχοι (shareholders). Μια επιχείρηση θα
διαχειρίζεται καλύτερα την ευθύνη της εάν µεριµνά για τις
προσδοκίες των διαφόρων οµάδων ενδιαφεροµένων µερών.

2.2.5 Το Πράσινο Βιβλίο «Προώθηση ενός ευρωπαϊκού
πλαισίου για την εταιρική κοινωνική ευθύνη» δηλώνει: «Η εταιρική
κοινωνική ευθύνη είναι ουσιαστικά µια έννοια µε την οποία οι
εταιρίες αποφασίζουν οικειοθελώς να συµβάλλουν για µια καλύτερη
κοινωνία και ένα καθαρότερο περιβάλλον». Η γνωµοδότηση της
ΕΟΚΕ για το Πράσινο αυτό Βιβλίο, καθώς και η γνωµοδότησή της
µε θέµα «Η κοινωνική διάσταση της παγκοσµιοποίησης — Η
συµβολή των πολιτικών της ΕΕ για να υπάρξουν οφέλη για

όλους», επιβεβαιώνουν: «η κοινωνικά υπεύθυνη συµπεριφορά
συνεπάγεται τη συνεπή εφαρµογή εκ µέρους των επιχειρήσεων των
υφιστάµενων κοινωνικών κανόνων και την επιδίωξη της δηµιουργίας
πνεύµατος εταιρικής σχέσης µε τους σχετικούς ενδιαφερόµενους».

2.2.6 Η Ένωση πρέπει να ενισχύσει την εικόνα της ευρωπαϊκής
επιχείρησης. Θα µπορούσε να ενθαρρύνει τον διάλογο και την
ανταλλαγή απόψεων µεταξύ των φορέων και την ανταλλαγή
εµπειριών από την άποψη των µηχανισµών µέτρησης της ΕΚΕ,
ούτως ώστε οι πρακτικές της ΕΚΕ να συνεχίσουν να προωθούν την
καινοτοµία και να επεκτείνονται σε διάφορες κατηγορίες επιχειρή-
σεων.

2.3 Οι µηχανισµοί της ΕΚΕ: στοιχεία αναφοράς που
αναλύουν το σύνολο κανόνων (9)

2.3.1 Το σύνολο των κανόνων αναλύεται µε τη µορφή συγκε-
κριµένων µηχανισµών που έχουν θεσπιστεί από δηµόσιους ή ιδιω-
τικούς οργανισµούς (µηχανισµοί οι περισσότεροι των οποίων
προέρχονται από χώρες στις οποίες ισχύει το εθιµικό δίκαιο):
στοιχεία αναφοράς και µέθοδοι εφαρµογής των εν λόγω στοιχείων
αναφοράς. Οι µηχανισµοί αυτοί παρέχουν διάφορες ερµηνείες των
κανόνων, που συνδέονται µε το κοινωνικοπολιτισµικό πλαίσιο των
εµπνευστών τους. Οι εµπνευστές αυτοί είναι ενώσεις επιχειρήσεων,
δηµόσιες υπηρεσίες τυποποίησης, γραφεία συµβούλων, οργανισµοί
αξιολόγησης, πανεπιστήµια, ενώσεις πολιτών, δηµόσιες αρχές. Οι
µηχανισµοί αυτοί είναι πολλοί, κατά την πλειονότητά τους ιδιω-
τικοί, συχνά ανταγωνιστικοί µεταξύ τους και ενίοτε µεταξύ τους
ασύµβατοι.

2.3.2 Ορισµένα από αυτά τα στοιχεία αναφοράς διαδίδονται
δηµοσίως, είτε είναι διεθνούς κλίµακας –όπως ISO 9000,
ISO 14000, SA 8000, AA 1000, GRI- είτε ευρωπαϊκής εµβέλειας
-EMAS, SME Key, Eurosif, εργασιακός απολογισµός (10)- ή και για
εθνική χρήση -νόµοι, διατάγµατα και συστάσεις.

2.3.3 Οι φορείς -ειδικευµένοι αναλυτές που εργάζονται για
διαχειριστές κεφαλαίων και οργανισµοί κοινωνικής και περιβαλλο-
ντικής αξιολόγησης- ασχολούνται µε το διεθνές σύνολο κανόνων.
Οι εν λόγω φορείς αναλύουν τις αρχές (τις αξίες) του συνόλου
κανόνων σε πιο συγκεκριµένα κριτήρια. Στη συνέχεια, προβαίνουν
σε µέτρηση -ποιοτική και ποσοτική- της αντιστοιχίας προς τα
κριτήρια, µέσω ουσιωδών, κατάλληλων, κατανοητών και συγκρί-
σιµων δεικτών.

2.3.4 Οι φορείς αυτοί έχουν την ευθύνη να καταστήσουν αξιό-
πιστη για τους επενδυτές και τους καταναλωτές την αξιολόγηση
των µη χρηµατοοικονοµικών κινδύνων, γεγονός που τείνει να
αναδείξει την ΕΚΕ σε παράγοντα ανταγωνιστικής διαφοροποίησης
εντός της αγοράς. Η αξιοπιστία των ίδιων των φορέων πρέπει να
εξασφαλίζεται µε αυτορρύθµιση του επαγγέλµατος. Η δηµιουργία
του προτύπου CSRR-QS 1.0 αποτελεί απόδειξη της βούλησης για
µια τέτοια κατεύθυνση.
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(8) Για πληρέστερο κατάλογο, βλ. τα συµπεράσµατα του πολυµερούς
φόρουµ.

(9) Βλ. «ABC of CSR Instruments» της Γενικής ∆ιεύθυνσης «Απασχόληση
και Κοινωνικές Υποθέσεις».

(10) Ο εργασιακός απολογισµός που καθιερώθηκε από την κοινωνική οικο-
νοµία είναι ένα µέσο σφαιρικής διάγνωσης που βασίζεται στην αρχή της
αξιολόγησης η οποία διενεργείται από κοινού από τα εσωτερικά και
εξωτερικά ενδιαφερόµενα µέρη µίας επιχείρησης.



2.3.5 Το παγκόσµιο σύµφωνο που προώθησε ο Γενικός Γραµ-
µατέας του ΟΗΕ είναι ένας από τους εθελοντικούς µηχανισµούς
που έχουν προσυπογράψει περίπου δύο χιλιάδες επιχειρήσεις στον
κόσµο.

2.3.6 Οι κατευθυντήριες γραµµές της GRI (Παγκόσµια Πρωτο-
βουλία Αναφοράς) χρησιµοποιούνται συχνά από ένα διόλου ευκα-
ταφρόνητο αριθµό πολυεθνικών. Ο διεθνής οργανισµός τυπο-
ποίησης -ISO- ξεκινά το 2005 µια ειδική εργασία σχετικά µε τις
κατευθυντήριες γραµµές για την κοινωνική ευθύνη (11) (ISO 26000).

2.3.7 Το 2003, στους κόλπους κλαδικών επιτροπών για τον
κοινωνικό διάλογο, ευρέθησαν κοινά σηµεία για την ΕΚΕ µεταξύ
κοινωνικών εταίρων (12). Αποφασίσθηκαν οι ακόλουθες κοινές
πρωτοβουλίες: ένας κώδικας για την ΕΚΕ στον ξενοδοχειακό κλάδο,
µια κοινή δήλωση για την ΕΚΕ στο εµπόριο, ένας κώδικας συµπερι-
φοράς στη βιοµηχανία ζάχαρης, καθώς και στην κλωστοϋφα-
ντουργία, τα δερµάτινα είδη και την ένδυση και, πιο πρόσφατα,
στον τραπεζικό τοµέα.

2.3.8 Πρέπει, ακόµη, να προστεθούν οι κώδικες συµπεριφοράς
και χάρτες επιχειρήσεων, που άλλοτε αποφασίζονται µονοµερώς
από τη διεύθυνση, άλλοτε καταρτίζονται µετά από διαβούλευση µε
διάφορα ενδιαφερόµενα µέρη, ενδεχοµένως µε διαπραγµατεύσεις µε
τους εκπροσώπους του προσωπικού. Ορισµένοι, ωστόσο, αποδει-
κνύεται ότι δεν υπερβαίνουν τους κανόνες της ∆ΟΕ.

2.3.9 Άλλοι µηχανισµοί δεν κοινοποιούνται. Πράγµατι, η
συγκεκριµένη µεθοδολογία ενός οργανισµού αξιολόγησης -οι
δείκτες που επιλέγει για να µετρά το βαθµό τήρησης του κάθε
κριτηρίου- αποτελούν την «εργαλειοµηχανή» της οικονοµικής
δραστηριότητας του οργανισµού, ο οποίος βρίσκεται σε ανταγωνι-
στική θέση µε τους οµολόγους του οργανισµούς.

2.3.10 Οι µηχανισµοί ενδέχεται να προορίζονται για χρήση από
τις ίδιες τις επιχειρήσεις, βάσει εθελοντικής δέσµευσης, ή για χρήση
από τους κοινωνικά υπεύθυνους επενδυτές. Μπορούν, επίσης, να
απευθύνονται στους τελικούς καταναλωτές. Τα σήµατα «δεοντολο-
γικού» εµπορίου ή περιβαλλοντικής ποιότητας διαφωτίζουν τους
πελάτες στις επιλογές τους. Οι εκστρατείες ευαισθητοποίησης, για
παράδειγµα οι δεοντολογικές επισηµάνσεις, συνέβαλαν στη
συλλογική συνειδητοποίηση. Με τον τρόπο αυτό άρχισε η υπεύθυνη
κατανάλωση. Όσον αφορά τα συστήµατα επισήµανσης, ωστόσο,
υπάρχουν ορισµένες φορές δυσκολίες για τη θέσπιση οµοιογενών
και έγκυρων κριτηρίων που να εξασφαλίζουν επαρκή πιστοποίηση
και να παρέχουν πραγµατικά αξιόπιστη πληροφόρηση.

3. Πως θα γίνει πιο αξιόπιστο και πιο διαφανές το µέτρο της
ΕΚΕ

3.1 Γενικές παρατηρήσεις

3.1.1 Οι µηχανισµοί µέτρησης της ΕΚΕ πρέπει να ανταποκρί-
νονται σε απαιτήσεις που αφορούν τη συνοχή, την καταλληλότητα

και την αξιοπιστία. Τα χαρακτηριστικά αυτά και η µεταξύ τους
διάρθρωση πρέπει να αξιολογούνται µε βάση µια προσέγγιση που
θα σέβεται τη διαφορετικότητα, στηριζόµενη παράλληλα σε καθο-
λικές αξίες και αντιτάξιµες αρχές.

3.2 Η συνοχή των µηχανισµών

3.2.1 Οι µηχανισµοί πρέπει να είναι συνεκτικοί προς το διεθνές
σύνολο αναφορών.

3.2.2 Πρέπει, επίσης, να εναρµονίζονται προς το ευρωπαϊκό
σύνολο κανόνων και το κοινοτικό κεκτηµένο.

3.2.3 Από τις επιχειρήσεις, απαιτείται πάντοτε η εφαρµογή της
τοπικής νοµοθεσίας. Η προστιθέµενη αξία, όµως, που προσφέρει η
κοινωνική ευθύνη των επιχειρήσεων δεν είναι η ίδια ανάλογα µε το
κοινωνικοοικονοµικό πλαίσιο (χώρες βιοµηχανοποιηµένες από
παλιά, νεοεµφανιζόµενες χώρες, φτωχές χώρες).

3.2.4 Στις λιγότερο αναπτυγµένες χώρες, µια µεγάλη επιχείρηση
µπορεί να οδηγηθεί να υποκαταστήσει τις ελλείψεις των δηµοσίων
αρχών, αναλαµβάνοντας την υγεία, τη στέγαση και την εκπαίδευση
των υπαλλήλων της, ή ακόµη και των οικογενειών τους. Σε ένα
τέτοιο περιβάλλον, οι µηχανισµοί της ΕΚΕ µπορούν να είναι
χρήσιµοι προκειµένου να αποδειχθεί σαφώς ότι οι δράσεις στις
οποίες προβαίνουν µε δική τους πρωτοβουλία οι επιχειρήσεις είναι
αποτελεσµατικές και προς το συµφέρον όλων των ενδιαφεροµένων.

3.3 Η καταλληλότητα των µηχανισµών

3.3.1 Το ίδιο κριτήριο µπορεί να µετρηθεί µε βάση διάφορους
δείκτες. Για παράδειγµα, η «µη ύπαρξη διακρίσεων ανάλογα µε το
φύλο» µπορεί να µετρηθεί µε βάση το ποσοστό γυναικών στο
διοικητικό συµβούλιο ή στο διευθυντικό επίπεδο, την αναλογία
µεταξύ µισθών ανδρών και γυναικών ή τον αριθµό ωρών κατάρτισης
που παρακολουθούν αντίστοιχα οι µεν και οι δε κλπ. Σε σχέση µε
το κριτήριο «δηµιουργία θέσεων απασχόλησης», σε περίπτωση
µετεγκατάστασης της παραγωγής, ο δείκτης έχει µερική µόνο ισχύ
εάν τεθεί στην προοπτική µιας µόνο σφαιρικής ενότητας· ένας
γενικός δείκτης πρέπει να λαµβάνει υπόψη τις απολύσεις στη χώρα
αναχώρησης και τις προσλήψεις στη χώρα άφιξης.

3.3.2 Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να αποδίδεται στο σηµαντικό
περιβάλλον του υπό µέτρηση στοιχείου. Για παράδειγµα, ο µέσος
µισθός των υπαλλήλων µιας επιχείρησης δεν θα αποτελεί
κατάλληλο δείκτη για την κοινωνική της πολιτική εάν η ίδια
επιχείρηση επιβάλλει στις εργολήπτριες επιχειρήσεις µε τις οποίες
συνεργάζεται τέτοιους όρους ώστε αυτές να µην έχουν τη δυνα-
τότητα να εξασφαλίζουν αξιοπρεπείς µισθούς στους δικούς τους
εργαζοµένους.
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(11) Guidance on social responsibility
(12) Ενηµερωτική έκθεση της ΕΟΚΕ «Η σηµερινή κατάσταση σε ό,τι αφορά

την από κοινού ρύθµιση και την αυτορρύθµιση στην ενιαία αγορά»
(εισηγητής: ο κ. VEVER).



3.3.3 ∆εδοµένου ότι η ΕΚΕ αποτελεί δέσµευση πέραν της νοµο-
θεσίας, η ανοµοιογένεια των εθνικών νοµοθεσιών ενδέχεται να
οδηγήσει σε στρεβλωτικά αποτελέσµατα. Για παράδειγµα, µια
επιχείρηση που προξενεί µέτρια ρύπανση, θα βαθµολογηθεί θετικά
σε µια χώρα όπου η νοµοθεσία σχετικά µε τα απόβλητα είναι
ανύπαρκτη, ενώ ένα αντίστοιχο εργοστάσιο, σε µια χώρα µε
αυστηρή νοµοθεσία, θα βαθµολογηθεί αρνητικά. Εποµένως, απαι-
τείται να λαµβάνονται ως κατώτατο όριο οι κοινωνικοί και περιβαλ-
λοντικοί κανόνες του κοινοτικού κεκτηµένου, συνεχίζοντας όµως τη
βελτίωσή τους.

3.4 Η αξιοπιστία των µηχανισµών

3.4.1 Ο δείκτης θα πρέπει να παρέχει δυνατότητα σύγκρισης
στο χρόνο και το χώρο:

— πρέπει να παρέχει τη δυνατότητα µέτρησης της εξέλιξης του
ιδίου φαινοµένου από τη µια χρονιά στην άλλη

— πρέπει να παρέχει τη δυνατότητα µέτρησης του ιδίου στοιχείου
σε διαφορετικούς τόπους. Προς τούτο, πρέπει να αρθούν οι
αµφισηµίες. Για παράδειγµα, η επένδυση στην επαγγελµατική
κατάρτιση, µπορεί να περιλαµβάνει αποκλειστικά τα ποσά που
καταβάλλονται σε οργανισµό κατάρτισης ή να περιλαµβάνει και
το µισθό των εργαζοµένων κατά την περίοδο της κατάρτισής
τους.

3.4.2 ∆εν υπάρχει λόγος να επιζητείται η σώρευση όλων των
δεδοµένων. Για παράδειγµα, η προσθήκη των εκποµπών αερίων που
προκαλούν το φαινόµενο του θερµοκηπίου έχει ένα νόηµα,
δεδοµένου ότι οι συνέπειές τους τοποθετούνται σε παγκόσµια
κλίµακα· δεν συµβαίνει το ίδιο, όµως, µε την κατανάλωση ύδατος,
οι συνέπειες της οποίας µετρώνται σε συνάρτηση µε τους τοπικούς
πόρους.

3.4.3 Ο δείκτης πρέπει να συνοδεύεται από «έντυπο ποιότητας»,
όπου θα αναφέρεται, κυρίως, ποιοι φορείς θεσπίζουν τα στοιχεία
και σύµφωνα µε ποιες µεθόδους.

— Τα όργανα που µετρούν ένα φυσικό µέγεθος (µετρητές
εκποµπής αερίων, για παράδειγµα) θα πρέπει να τοποθετούνται
στην κατάλληλη θέση και να είναι σωστά βαθµονοµηµένα. Για
τους περισσότερο ποιοτικούς δείκτες (επαγγελµατική κατάρ-
τιση, για παράδειγµα), η έννοια πρέπει να είναι ακριβής και η
µέθοδος αξιολόγησης αποσαφηνισµένη.

— Πρέπει να αναφέρεται ποιος συλλέγει τα στοιχεία, δεδοµένου
ότι το καθεστώς και η θέση του έχουν κάποια επίδραση. Είναι
σκόπιµο ο τοπικός αρµόδιος να αναθέτει την εξακρίβωση των
αριθµητικών στοιχείων στο ενδιαφερόµενο µέρος ή σε έναν
έµπιστο τρίτο. Για παράδειγµα, τα τεχνικά στοιχεία σε µια
επιχείρηση ελέγχου, τα κοινωνικά στοιχεία στους εκπροσώπους
του προσωπικού, τα περιβαλλοντικά στοιχεία σε έναν ειδι-
κευµένο ΜΚΟ.

3.4.4 Η κατάληξη του διαβήµατος που έχει ένα κόστος για την
επιχείρηση συνίσταται σε µία µορφή αναγνώρισης (απόδοση
σήµατος, πιστοποίηση, κλπ). Αυτή γίνεται µε την παρέµβαση ενός
τρίτου, αρµόδιου και ανεξάρτητου. Οι ενδιαφερόµενοι επαγγελµα-

τικοί κύκλοι καλούνται να διαδραµατίσουν σηµαντικό ρόλο τόσο
ως προς το διάβηµα όσο και ως προς τα αποτελέσµατα.

4. Επέκταση της χρήσης και βελτίωση της ποιότητας των
µηχανισµών

4.1 Ανάπτυξη της πρακτικής της πληροφόρησης

4.1.1 Η πρακτική των ετήσιων εκθέσεων τείνει να γενικευθεί στις
µεγάλες επιχειρήσεις. Αυτό ανταποκρίνεται στα αιτήµατα για διαφά-
νεια ως προς τη στρατηγική της επιχείρησης, µεταξύ άλλων και για
τις πρακτικές ΕΚΕ. Η ποιότητα της πληροφόρησης, όµως, παραµένει
πολύ άνιση. Πρέπει συνεπώς να βελτιωθεί.

4.1.2 Οι ΜΜΕ και οι εταιρείες που δεν είναι εισαγµένες στο
χρηµατιστήριο σπανίως περιλαµβάνονται στις µελέτες σχετικά µε
την ποιότητα της πληροφόρησης, οι οποίες επικεντρώνονται στις
µεγάλες επιχειρήσεις. Εντούτοις, εκείνες που έχουν λάβει πιστο-
ποίηση EMAS ή ISO 14001 έχουν την υποχρέωση να υποβάλλουν
σε τακτά διαστήµατα µια περιβαλλοντική δήλωση. Το κόστος της
πιστοποίησης εµποδίζει πολλές ΜΜΕ να προβούν στο διάβηµα
αυτό, πόσω µάλλον που πρόκειται για έλεγχο σε συγκεκριµένη
χρονική στιγµή, που χρειάζεται περιοδική επαναξιολόγηση.

4.1.3 Οι πληροφορίες που µπορεί κανείς να ζητήσει από τις
ΜΜΕ δεν µπορεί να είναι ήδη από την αρχή της αυτής εντάσεως µε
τις πληροφορίες που ζητούνται από τις µεγάλες επιχειρήσεις, λόγω
ελλείψεως χρηµατοοικονοµικών και ανθρώπινων µέσων. Ωστόσο, οι
ΜΜΕ πρέπει να ενθαρρυνθούν ώστε να ενηµερώνουν τους συνεταί-
ρους τους για τις υπεύθυνες πρακτικές τους, είτε είναι ταπεινές,
είτε σηµαντικές, σε ένα πλαίσιο προόδου.

4.1.4 Υπάρχουν, επίσης, δίκτυα που αποτελούνται από ιδιω-
τικούς, δηµόσιους, ή παραδηµόσιους οργανισµούς, συµπεριλαµβα-
νοµένης και της πανεπιστηµιακής έρευνας, οι οποίοι παρέχουν
ενηµέρωση σχετικά µε την ΕΚΕ και εξασφαλίζουν την προώθησή της
σε κλίµακα εθνική, ευρωπαϊκή — κυρίως ο CSR Europe και το
Ίδρυµα του ∆ουβλίνου -, ή παγκόσµια -κυρίως ο WBCSD και η
τράπεζα δεδοµένων της ∆ΟΕ. Καλό θα ήταν να ενισχυθούν για την
διάδοση των αποτελεσµάτων των εργασιών τους, ενηµερώνοντας µε
διαφάνεια, τους χρήστες για τις διαφορές των φορέων και των
µεθόδων.

4.1.5 Στη σχολική εκπαίδευση, σε ορισµένα κράτη µέλη
εισάγονται παιδαγωγικές καινοτοµίες που αποβλέπουν στην
ευαισθητοποίηση των καταναλωτών. Καλό θα ήταν το διεθνές
σύνολο κανόνων να αποτελεί αναπόσπαστο στοιχείο της εκπαιδεύ-
σεως των νέων ευρωπαίων.

4.2 ∆ιαφοροποίηση των µηχανισµών

4.2.1 Πρέπει να συµβιβάζεται το ενιαίο των αρχών και ο σεβα-
σµός της ποικιλίας.

4.2.1.1 Ενιαίο: πρέπει, όταν η περίπτωση προσφέρεται, να
µπορούν να συνδυάζονται πολλοί δείκτες, προκειµένου να
παρέχεται συνολική άποψη της πολιτικής της εξεταζόµενης
επιχείρησης.
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4.2.1.2 Ποικιλία: πρέπει οι δείκτες να λαµβάνουν υπόψη την
κοινωνικοοικονοµική, νοµοθετική, και πολιτισµική πραγµατικότητα
καθώς και τον τύπο και το µέγεθος της επιχείρησης των διαφόρων
γεωγραφικών περιοχών και των διαφόρων επαγγελµατικών κλάδων.

4.2.2 Θα ήταν σκόπιµο οι δείκτες να διευκολύνουν τις συγκρί-
σεις (benchmark), τόσο από γεωγραφική όσο και από κλαδική
άποψη: µεταξύ των διαφόρων µονάδων της ίδιας επιχείρησης ή του
ίδιου οµίλου, µεταξύ των µονάδων του ιδίου κλάδου δραστη-
ριότητας, µεταξύ των µονάδων της ίδιας γεωγραφικής περιοχής.

4.2.3 Θα ήταν χρήσιµο να προβλεφθούν ορισµένοι ειδικοί µηχα-
νισµοί: οι δείκτες δεν µπορεί να είναι ακριβώς οι ίδιοι στη βιοµη-
χανία και στις υπηρεσίες. Με βάση τις ίδιες έννοιες, οι συγκε-
κριµένοι δείκτες πρέπει να προσαρµόζονται αντιστοίχως· για τις
υπηρεσίες κοινής ωφέλειας και για τους κοινούς προµηθευτές
αγαθών και υπηρεσιών· για τις δραστηριότητες οικονοµικού και µη
οικονοµικού χαρακτήρα· για τους πολυεθνικούς οµίλους και για τις
ΜΜΕ· ανάλογα µε τον κλάδο δραστηριότητας.

4.2.4 Στους µεγάλους κλάδους της βιοµηχανίας και των
υπηρεσιών, η κλαδική συνοχή απαιτεί τα κλαδικά στοιχεία
αναφοράς και οι αντίστοιχοι µηχανισµοί να αποτελούν αντικείµενο
διαπραγµάτευσης µεταξύ των κλαδικών οµοσπονδιών σε ευρωπαϊκό
ή σε άλλα ενδεδειγµένα επίπεδα εργοδοτών και εργαζοµένων. Η
αύξηση του αριθµού συµφωνιών-πλαίσιο µεταξύ διεθνών συνδικαλι-
στικών οµοσπονδιών και πολυεθνικών εταιριών διανοίγει προοπτικές
στο πεδίο αυτό. Θα ήταν καλό τα εν λόγω κριτήρια και δείκτες να
καταρτιστούν από κοινού από τους εταίρους του κλαδικού κοινω-
νικού διαλόγου, δίχως να αγνοείται η ενδεχόµενη συµβολή άλλων
ενδιαφεροµένων µερών.

4.3 Επέκταση του πεδίου χρήσης των µηχανισµών

4.3.1 Οι µηχανισµοί της ΕΚΕ πρόκειται να χρησιµοποιούνται
από όλο και περισσότερους φορείς. Ήδη, οι µη χρηµατοοικονοµικοί
κίνδυνοι, όπως ο κίνδυνος φήµης, ο κίνδυνος συνοχής (κακή
κοινωνική ατµόσφαιρα στο εσωτερικό της επιχείρησης), ο κίνδυνος
κατάχρησης (διαφθορά, αδίκηµα χρησιµοποίησης εµπιστευτικών
πληροφοριών, απάτη, αθέµιτος ανταγωνισµός, παραποίηση)
αποκτούν σηµασία. Οι επενδυτές, ιδιαίτερα δε ορισµένοι διαχει-
ριστές ταµείων αποταµίευσης µισθωτών, «δεοντολογικών» κεφα-
λαίων ή ISR (επενδύσεων που δεν αποφέρουν έσοδα), λαµβάνουν
υπόψη αυτούς τους µη χρηµατοοικονοµικούς κινδύνους, οι οποίοι
αναδεικνύονται σε κριτήρια της αγοράς.

4.3.2 Οι πιστώσεις για εξαγωγές που χορηγούν οι τράπεζες, οι
ασφαλίσεις πιστώσεων που χορηγούν ειδικευµένες εταιρίες, θα
έπρεπε να λαµβάνουν υπόψη στην διαβάθµισή τους («rating»),
περισσότερο απ' ό,τι σήµερα, την πολιτική βιώσιµης ανάπτυξης του
εκάστοτε κράτους και τη στρατηγική ΕΚΕ των επιχειρήσεων που
δραστηριοποιούνται στο εν λόγω κράτος.

4.3.3 Σε περίπτωση που οι πρακτικές ΕΚΕ συνεπάγονται αισθητή
µείωση των κινδύνων για µια επιχείρηση, αυτό θα ήταν σκόπιµο να
λαµβάνεται υπόψη στα τιµολόγια του τραπεζικού και ασφαλιστικού
συστήµατος.

4.3.4 Κατά τη σύναψη δηµοσίων συµβάσεων, τις περισσότερες
φορές χρησιµοποιείται ο απλός κανόνας του µειοδοτούντος ως
προς τις τιµές. Θα ήταν χρήσιµο να συµπεριληφθούν στους κανόνες
της πρόσκλησης για υποβολή προσφορών και κριτήρια περισσότερο

ποιοτικά, όπως η πρακτική ΕΚΕ, όπως ακριβώς πρόκειται να πράξει
η Ένωση στην κατηγορία ΣΓΠ + στο σύστηµα των εµπορικών
προτιµήσεων.

4.3.5 Πράγµατι, η Ένωση, στις διµερείς συµφωνίες της, ενσωµα-
τώνει στις κατευθυντήριες αρχές του ΟΟΣΑ και άλλα στοιχεία
αναφοράς, όπως για παράδειγµα στη συµφωνία σύνδεσης ΕΕ-Χιλής,
και έχει τη βούληση να συµβάλει στην προώθηση της τήρησης των
θεµελιωδών κανόνων στις εµπορικές της σχέσεις µε τις νεοεµφανιζό-
µενες χώρες, όπως τη Βραζιλία, την Ινδία και την Κίνα. Πρέπει να
εγγράφει συστηµατικά στην ηµερήσια διάταξη του διατλαντικού
διαλόγου το ζήτηµα της σύγκλισης ως προς την ΕΚΕ και να
ακολουθήσει την προσέγγιση αυτή στο διάλογο ΕΕ-Καναδά.

4.3.6 Η πιο συχνή χρήση των µηχανισµών προϋποθέτει την
ενίσχυση των µηχανισµών του ΟΟΣΑ, και κυρίως της ποιότητας
των εθνικών σηµείων επαφής όλων των κρατών µελών του ΟΟΣΑ.
Η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να ενθαρρύνει άλλες χώρες, που δεν
είναι µέλη του ΟΟΣΑ, να υιοθετήσουν τις κατευθυντήριες αρχές
του οργανισµού αυτού. Οι δηµόσιες αρχές όλων των κρατών µελών
του ΟΟΣΑ διαδραµατίζουν ιδιαίτερα σηµαντικό ρόλο για την
αποτελεσµατικότητα του συστήµατος παρακολούθησης.

4.4 Οικοδόµηση µιας νέας γενιάς µέσων

4.4.1 Οι κατευθυντήριες γραµµές της παγκόσµιας πρωτο-
βουλίας αναφοράς (Global Reporting Initiative — GRI) είναι ένα
αναγνωρισµένο ιδιωτικό σύστηµα αναφοράς που επιδέχεται βελτιώ-
σεως. Στα πλαίσια της αναθεωρήσεως 2005 /2006 οι ευρωπαϊκοί
φορείς θα ήταν σκόπιµο να συµµετέχουν ενεργώς στις εργασίες του
οργανισµού αυτού, προκειµένου να καταστούν καταλληλότερα στο
ευρωπαϊκό πλαίσιο οι µέθοδοι και τα κριτήριά του.

4.4.2. Ο ∆ιεθνής Οργανισµός Τυποποίησης (ISO) αποφάσισε
τον Ιούνιο του 2004 να εκπονήσει κατευθυντήριες γραµµές για την
κοινωνική ευθύνη (guidance on social responsibility). Εντούτοις, οι
κατευθυντήριες γραµµές του ISO 26000, σε αντίθεση µε τα
πρότυπα ISO 9000 (διαχείριση της ποιότητας) και ISO 14000
(περιβαλλοντική διαχείριση), δεν θα αποτελέσουν γενικό πρότυπο
συστήµατος διαχείρισης και δεν θα µπορούν να πιστοποιούνται.
Την προεδρία και τη γραµµατεία της οµάδας εργασίας θα αναλά-
βουν από κοινού µια αναδυόµενη χώρα, η Βραζιλία, και µια από
παλιά εκβιοµηχανισµένη χώρα, η Σουηδία. Οι εργασίες θα ξεκινή-
σουν το Μάρτιο του 2005 και προβλέπεται να διαρκέσουν τρία
χρόνια και να δηµοσιευτεί ο οδηγός στις αρχές του 2008. Η ΕΟΚΕ
αποδίδει ιδιαίτερη σηµασία στην πρωτοβουλία αυτή.

4.4.3. Η ΕΟΚΕ προτείνει τη δηµιουργία θυρίδας ενηµέρωσης για
τις πρακτικές ΕΚΕ των µεγάλων επιχειρήσεων, που θα βασίζονται
στα δεδοµένα που θα προέρχονται από τις ίδιες τις επιχειρήσεις. Τα
φαινόµενα θα προέρχονται από ιδία δήλωση και, στην παρούσα
κατάσταση των πραγµάτων, δεν θα επαληθεύονται από τα συµµετέ-
χοντα ενδιαφερόµενα µέρη. Θα ήταν σκόπιµο να πραγµατοποιηθεί η
εργασία προσεγγίσεως µεταξύ των δηλώσεων των επιχειρήσεων και
των αξιολογήσεων των συµµετεχόντων από ένα θεσµικό
παρατηρητή. Αυτό το έργο ποιοτικής ανάλυσης θα µπορούσε να
ανατεθεί σε έναν οργανισµό όπως το Ίδρυµα του ∆ουβλίνου. Η
ΕΟΚΕ προτείνει να συζητηθεί το θέµα αυτό στο πλαίσιο του
προγράµµατος εργασίας του Ευρωπαϊκού Κέντρου Παρακο-
λούθησης των Αλλαγών (EMCC).
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5. Από την διαχειριστική ώθηση της ΕΚΕ στην εθελοντική
δέσµευση των ενδιαφεροµένων µερών

5.1 Η διαφάνεια της δράσης

5.1.1 Οι εθελοντικές δεσµεύσεις της επιχείρησης πρέπει να
δηλώνονται δηµόσια και η αποτελεσµατικότητά τους πρέπει να
µπορεί πάντοτε να εξακριβωθεί. Για παράδειγµα, µια επιχείρηση που
δηλώνει την πρόθεσή της να παρέχει πρόσβαση στην απασχόληση
των ατόµων µε ειδικές ανάγκες, οφείλει να δηµοσιεύει το ποσοστό
προσλήψεων και την προσαρµογή των αντίστοιχων θέσεων
εργασίας. Η συγκεκριµένη και όσο το δυνατό πιο πλήρης ενηµέ-
ρωση επιτρέπει να εξακριβωθεί εάν η επιχείρηση σέβεται τις δεσµεύ-
σεις της. ∆εδοµένου ότι η ευθύνη µετράται σύµφωνα µε τις πράξεις
και όχι µε τα λόγια, η επιχείρηση πρέπει να είναι διαφανής.

5.2 ∆ιάκριση µεταξύ επικοινωνιακής ενέργειας και προσέγγισης
λογοδοσίας

5.2.1 Η λογοδοσία

5.2.1.1 Η λογοδοσία συνίσταται στο να εκτίθεται, σε έγγραφο
που δηµοσιοποιείται, ο τρόπος κατά τον οποίο η επιχείρηση αντιµε-
τωπίζει την οικονοµική, περιβαλλοντική και την κοινωνική επίδραση
των δραστηριοτήτων της. Με την ενέργεια αυτή, η επιχείρηση
παραδέχεται ότι τα ενδιαφερόµενα µέρη νοµιµοποιούνται να της
θέτουν ερωτήµατα.

5.2.1.2 Από τις απαρχές των εταιριών κεφαλαίου, το διοικητικό
συµβούλιο λογοδοτεί έναντι της γενικής συνέλευσης των µετόχων.
Εδώ και εξίσου µεγάλο χρονικό διάστηµα, η πληροφόρηση απαι-
τείται από τις δηµόσιες αρχές, τουλάχιστον µε στόχο τις φορολο-
γικές και κοινωνικές εισφορές. Σε πολλές από τις ευρωπαϊκές χώρες,
εδώ και πολλές δεκαετίες, παρέχεται επίσης επιµέρους πληρο-
φόρηση στους εργαζοµένους. Συνεπώς, η καινοτοµία συνίσταται
στο γεγονός ότι η πληροφόρηση είναι πληρέστερη και απευθύνεται
πλέον στο σύνολο των συστατικών φορέων της κοινωνίας των
πολιτών.

5.2.1.3 Εποµένως, µια σφαιρική λογοδοσία ανταποκρίνεται στα
ρητά ή σιωπηρά ερωτήµατα των ενδιαφεροµένων µερών. Συνιστά
εργαλείο διαλόγου και ενδέχεται να περιλαµβάνει συστήµατα αµφί-
δροµης διαβούλευσης ή συνεννόησης. Με βάση την λεπτοµερή
ανάλυση των δεικτών, η ετήσια έκθεση παρουσιάζει τη συνολική
επίδοση της επιχείρησης, δηλαδή την ικανότητά της να συνδυάζει
τους περιορισµούς που αφορούν τα οικονοµικά αποτελέσµατα, την
κοινωνική αποτελεσµατικότητα και την επίδραση επί του περιβάλ-
λοντος. Αναγγέλλει τους στόχους, τις προθεσµίες και τα µέσα που
χρησιµοποιούνται. Πρόκειται για µια διαδικασία συνολικής
προόδου.

5.2.2 Η επικο ινων ία

5.2.2.1 Εντελώς διαφορετική, αλλά εξίσου παρούσα σήµερα στις
σχέσεις µε το ευρύ κοινό, είναι µια επικοινωνιακή δράση που απο-
σκοπεί στη διάδοση πληροφοριών που επιδιώκουν να προβάλουν
την επιχείρηση, να δηµιουργήσουν µια θετική εικόνα της
επιχείρησης στο κοινό.

5.2.2.2 Προς το σκοπό αυτόν, η διεύθυνση επικοινωνίας της
επιχείρησης επιλέγει να προβάλει τις δεσµεύσεις της και τα αποτελέ-
σµατα που επιτυγχάνει από την άποψη των ορθών πρακτικών. Η
ανακοίνωση µπορεί να προβαίνει σε συγκρίσεις µε άλλες επιχειρή-
σεις προκειµένου να γνωστοποιεί τα πλεονεκτήµατά της και να αξιο-
ποιεί την επίτευξη σηµάτων ποιότητας. ∆εν πρέπει να υποκαθιστά
τη λογοδοσία.

5.3 Η ποιότητα της ενηµέρωσης

5.3.1 Συµβαίνει συχνά να διαπιστώνονται παρεκτροπές όσον
αφορά την ενηµέρωση, είτε αυτή είναι χρηµατοοικονοµική (ψευδής
ισολογισµός) είτε µη χρηµατοοικονοµική (παραπλανητική διαφή-
µιση). Οι πρακτικές αυτές τιµωρούνται από το νόµο.

5.3.2 Η καλή ποιότητα της ενηµέρωσης απαιτεί οργάνωση, που
προϋποθέτει τη συµµετοχή της γενικής διεύθυνσης, η οποία
αναλαµβάνει π.χ. τα ακόλουθα καθήκοντα: διαµεσολάβηση µε τα
ενδιαφερόµενα µέρη, εσωτερική καθοδήγηση µε τη σύσταση
δικτύου ανταποκριτών, συλλογή και διάδοση των ορθών πρακτικών
εντός του οµίλου, λογοδοσία, καθώς και τον καθορισµό διαδι-
κασίας εσωτερικής συλλογής στοιχείων που περιλαµβάνει: διαβού-
λευση µε τα ενδιαφερόµενα µέρη σχετικά µε τη συλλογή, αντιπα-
ραβολή µε τους εκπροσώπους των εργαζοµένων, ελέγχους της
συνεκτικότητας, επικύρωση από την αρµόδια οµάδα.

5.3.3 Πράγµατι, τα ενδιαφερόµενα µέρη δεν είναι τα ίδια
ανάλογα µε τον κλάδο παραγωγής, τη χώρα, την περιοχή. Πρέπει
να καταρτίζεται όσο το δυνατόν πληρέστερος κατάλογος των µερών
αυτών. Τόσο πιο αξιόπιστη θα είναι η επιχείρηση έναντι των µέσων
ενηµέρωσης και της κοινωνίας των πολιτών, όσο περισσότερο θα
έχει επιδιώξει και επιτύχει τη συµµετοχή των ενδιαφεροµένων µερών
στη χάραξη της στρατηγικής της σχετικά µε την ΕΚΕ.

5.3.4 Τα ενδιαφερόµενα µέρη ή/και τρίτοι που χαίρουν εµπι-
στοσύνης, συµµετέχουν, εάν προκύψει η δυνατότητα, στη διαδι-
κασία συλλογής στοιχείων και κατάρτισης εκθέσεων. Όταν δεν
υφίστανται τέτοιοι φορείς, οι κώδικες συµπεριφοράς πρέπει τουλά-
χιστον να διαθέτουν επιτροπή παρακολούθησης. Όταν δεν
υπάρχουν συνδικαλιστικές οργανώσεις, θα έπρεπε να αναγνωρί-
ζονται ως κατάλληλοι εταίροι για την παρακολούθηση αυτήν οι
επιτροπές υγιεινής και ασφάλειας στον τόπο εργασίας και οι τοπικές
ενώσεις προστασίας των ανθρωπίνων δικαιωµάτων. Άλλο
παράδειγµα: για την ασφάλεια των τροφίµων, θα πρέπει να παρεµ-
βαίνουν τα ερευνητικά ινστιτούτα και οι ενώσεις καταναλωτών. Οι
διανοµείς αγαθών και οι πάροχοι υπηρεσιών θα πρέπει να επιδιώ-
ξουν τη συµµετοχή των εκπροσώπων των καταναλωτών και των
χρηστών κατά την κατάστρωση της στρατηγικής τους για την
αειφόρο ανάπτυξη.

5.4 Ο διάλογος µε τα ενδιαφερόµενα µέρη

5.4.1 Η εθελοντική δέσµευση και ο ελεγχόµενος διάλογος µε τα
ενδιαφερόµενα µέρη είναι αδιάσπαστα συνδεδεµένα. Η εθελοντική
δέσµευση δεν είναι παρά ένα µέσον που αποβλέπει σε έναν στόχο, ο
οποίος παραµένει η δηµιουργία οικονοµικής, κοινωνικής και περι-
βαλλοντικής αξίας και επίδοσης. Άρα, η επιχείρηση έχει τη βούληση
να «πράξει» και, εποµένως, να «γνωστοποιήσει».
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5.4.2 Κατά συνέπεια, η επιχείρηση δεσµεύεται εθελοντικά να
λαµβάνει υπόψη τις προσδοκίες και τα συµφέροντα των ενδιαφε-
ροµένων µερών και να ενισχύει τη διαφάνεια των σχετικών ενεργειών
της. Η αποδοχή του διαλόγου µε τα ενδιαφερόµενα µέρη προϋ-
ποθέτει ότι η επιχείρηση διατηρεί τον έλεγχο εκείνων για τα οποία
δεσµεύεται. Λόγω της πληθώρας προσδοκιών και συµφερόντων, η
επιχείρηση µπορεί να προβαίνει σε ιεράρχηση, σε συνάρτηση µε
αντικειµενικά στοιχεία αναφοράς και µε την δική της στρατηγική.

5.4.3 Τα διάφορα ενδιαφερόµενα µέρη δικαιούνται όλα να
εκφράζουν τις προσδοκίες τους, δεν διαθέτουν όλα όµως την ίδια
νοµιµότητα. Έτσι, µπορεί να λεχθεί ότι τα εσωτερικά ενδιαφερόµενα
µέρη διαθέτουν συχνά µεγαλύτερη νοµιµότητα από εκείνη των πιο
µακρινών ενδιαφεροµένων µερών. Και όλα τα θεµιτά αιτήµατα δεν
µπορούν να λαµβάνονται υπόψη από την επιχείρηση, τα µέσα της
οποίας είναι περιορισµένα. Η διαιτησία µεταξύ των διαφόρων
αιτηµάτων µπορεί να γίνεται µε διαπραγµάτευση και διαβούλευση,
εξαρτάται όµως τελικά από την απόφαση της επιχείρησης.

5.4.4 Ο διάλογος αυτός είναι ιδιαίτερα σηµαντικός για τα ενδια-
φερόµενα µέρη που συµµετέχουν στην αλυσίδα της προστιθέµενης
αξίας. Ο εντολέας οφείλει να βοηθά τους προµηθευτές και τις
εργολήπτριες επιχειρήσεις µε τις οποίες συνεργάζεται προκειµένου
να βελτιώνουν τις κοινωνικά υπεύθυνες πρακτικές τους. Πρέπει να
αποφεύγεται να επιβάλλονται στους εταίρους παράδοξες απαι-
τήσεις, όπως για παράδειγµα εάν τους επιβάλλονται υψηλά
κοινωνικά πρότυπα µε ανεπαρκείς τιµές αγοράς. Αντίθετα, οι

εντολείς πρέπει να υποστηρίζουν τις εργολήπτριες επιχειρήσεις στη
διαδικασία προόδου.

5.4.5 Η στρατηγική της εθελοντικής επιχείρησης απαιτεί κοινω-
νικό διάλογο σχετικά µε την ΕΚΕ. Η ενεργός συµµετοχή των εκπρο-
σώπων των εργαζοµένων της επιχείρησης αφορά τρεις φάσεις: οικο-
δόµηση της ειδικής στρατηγικής της επιχείρησης µε συνυπολογισµό
των αρχών της βιώσιµης ανάπτυξης, διαµόρφωση των κατάλληλων
µέσων για την τήρηση της στρατηγικής αυτής και ανεξάρτητος
έλεγχος της πραγµατικής εφαρµογής των µέτρων σε όλα τα επίπεδα
της επιχείρησης.

5.4.6 Σε ευρωπαϊκό επίπεδο, η εθελοντική ή/και βάσει διαπραγ-
µατεύσεων αντιµετώπιση των προκλήσεων της ΕΚΕ σε όλες τις
πολυεθνικές που διαθέτουν ευρωπαϊκή επιτροπή επιχείρησης
αποτελεί αποφασιστικό στάδιο. Επιπλέον, παρέχει τη δυνατότητα να
συµµετάσχουν και τα νέα κράτη µέλη στη δυναµική αυτήν. Οι
ευρωπαϊκές επιτροπές επιχείρησης θα έπρεπε να διαδραµατίσουν ένα
ρόλο στην ενσωµάτωση της ΕΚΕ στην πολιτική της επιχείρησης.
Συνιστούν το κατ' εξοχήν βήµα των εσωτερικών ενδιαφεροµένων
µερών, παρότι βέβαια µια συνεκτική πολιτική ΕΚΕ οφείλει να
λαµβάνει υπόψη και τα εξωτερικά ενδιαφερόµενα µέρη, και ειδικό-
τερα το σύνολο της κοινότητας εργαζοµένων (προσωρινοί εργαζό-
µενοι, υπάλληλοι των εργοληπτριών επιχειρήσεων που εργάζονται
στην επιχείρηση, τεχνίτες ή άλλοι ανεξάρτητοι επαγγελµατίες που
εργάζονται για την επιχείρηση) και όσο το δυνατόν µεγαλύτερο
µέρος από το σύνολο της αλυσίδας της προστιθέµενης αξίας
(εργολήπτριες επιχειρήσεις, προµηθευτές).

Βρυξέλλες, 8 Ιουνίου 2005

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα: «Πράσινη Βίβλος — Για
µια κοινοτική προσέγγιση της διαχείρισης της οικονοµικής µετανάστευσης»

(COM(2004) 811 τελικό)

(2005/C 286/05)

Στις 11 Ιανουαρίου 2005 η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εξέδωσε την ακόλουθη ανακοίνωση προς το Συµβούλιο, το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών:
«Πράσινη Βίβλος — Για µια κοινοτική προσέγγιση της διαχείρισης της οικονοµικής µετανάστευσης».

Το ειδικευµένο τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις και δικαιώµατα του πολίτη», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ για το θέµα αυτό, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 24 Μαΐου
2005 µε εισηγητή τον κ. PARIZA CASTAÑOS.

Κατά την 418η σύνοδο ολοµέλειας της 8ης και 9ης Ιουνίου 2005 (συνεδρίαση της 9ης Ιουνίου 2005) η Ευρωπαϊκή
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 137 ψήφους υπέρ, 1 ψήφο κατά και 3 αποχές την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1 Έχουν περάσει τα πρώτα πέντε έτη από τη στιγµή που το
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Τάµπερε προώθησε την εντολή της
Συνθήκης του Άµστερνταµ και ωστόσο δεν έχουν επιτευχθεί οι
προβλεπόµενοι στόχοι: να διαθέτει η Ευρωπαϊκή Ένωση µια κοινή
πολιτική µετανάστευσης και ασύλου. Έχει συντελεστεί κάποια
πρόοδος, η Επιτροπή έχει καταρτίσει πολυάριθµες πολιτικές και
νοµοθετικές προτάσεις, ωστόσο αυτές δεν έχουν ληφθεί δεόντως
υπόψη από το Συµβούλιο. Η ΕΟΚΕ συνεργάστηκε µε την επιτροπή
και κατήρτισε πολυάριθµες γνωµοδοτήσεις προκειµένου η Ένωση
να διαθέτει µια αυθεντική κοινή πολιτική και εναρµονισµένη νοµο-
θεσία στα θέµατα της µετανάστευσης.

1.2 Σήµερα βρισκόµαστε σε ένα νέο πλαίσιο, το Πρόγραµµα της
Χάγης, που εγκρίθηκε το Νοέµβριο του 2004, µε το οποίο θεσπί-
ζεται µια νέα δέσµευση προώθησης των πολιτικών µετανάστευσης
και ασύλου τα επόµενα χρόνια. Το πρόγραµµα αυτό, από την άλλη
πλευρά, εντάσσεται στην προοπτική της Συνταγµατικής Συνθήκης
που ενισχύει την εντολή προκειµένου στο µέλλον να διαθέτουν οι
ευρωπαίοι µια κοινή πολιτική µετανάστευσης (1).

1.3 Το Πράσινο Βιβλίο που παρουσίασε η Επιτροπή αναφέρεται
στο κεντρικό ζήτηµα της µεταναστευτικής πολιτικής: τις συνθήκες
εισόδου των οικονοµικών µεταναστών και τον τρόπο διαχείρισης
των µεταναστευτικών αυτών ρευµάτων. Η νοµοθεσία εισδοχής
αποτελεί τον κεντρικό πυρήνα της µεταναστευτικής πολιτικής, και
σήµερα διαθέτουµε µόνο εθνικές νοµοθεσίες οι οποίες επιπλέον
διαφέρουν σηµαντικά και οι οποίες στις περισσότερες περιπτώσεις
είναι περιοριστικές.

1.4 Έχουν περάσει περισσότερα από τρία χρόνια από τότε που η
Επιτροπή κατήρτισε πρόταση οδηγίας «για τις προϋποθέσεις
εισόδου και διαµονής υπηκόων τρίτων χωρών µε σκοπό τη
µισθωτή απασχόληση και την άσκηση ανεξάρτητων οικονοµικών
δραστηριοτήτων» (2). Η ΕΟΚΕ και το Κοινοβούλιο κατήρτισαν
θετικές γνωµοδοτήσεις. (3) Ωστόσο, η πρόταση αυτή δεν ξεπέρασε

την πρώτη ανάγνωση στο Συµβούλιο. Από τότε ορισµένα κράτη
έχουν θεσπίσει νέες νοµοθεσίες σχετικά µε την οικονοµική µετανά-
στευση και τα ζητήµατα που σχετίζονται µε τη µετανάστευση έχουν
συµπεριληφθεί στα «θερµά» ζητήµατα των πολιτικών συζητήσεων.

1.5 Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Θεσσαλονίκης του Ιουνίου
2003 τόνισε «την ανάγκη να διερευνηθούν νοµικά µέσα για τους
υπηκόους τρίτων χωρών προκειµένου να µεταναστεύουν στην
Ένωση, λαµβάνοντας υπόψη τις ικανότητες υποδοχής των κρατών
µελών (4)». Η ΕΟΚΕ, στη γνωµοδότησή της (5)«Μετανάστευση,
ένταξη και απασχόληση» τόνισε επίσης την επείγουσα ανάγκη να
αποκτήσει η ΕΕ ενεργό πολιτική για την οικονοµική µετανάστευση
και εναρµονισµένη νοµοθεσία. Η δηµογραφική εξέλιξη στην
Ένωση (6) καθώς και η στρατηγική της Λισσαβώνας καθιστούν
σαφές ότι είναι αναγκαίο να διαθέτει η Ευρώπη δραστήριες πολι-
τικές για την εισδοχή οικονοµικών µεταναστών τόσο για πολύ ειδι-
κευµένους εργαζοµένους όσο και για εργαζοµένους µε λιγότερα
προσόντα. Μολονότι κάθε χώρα έχει τις δικές της ανάγκες και
χαρακτηριστικά, το άνοιγµα αγορών για την οικονοµική µετανά-
στευση αποτελεί κοινό χαρακτηριστικό όλων των κρατών µελών.

1.6 Από την άλλη πλευρά, θα πρέπει να ληφθεί επίσης υπόψη
το γεγονός ότι οι πολίτες των νέων κρατών µελών έχουν προσωρινά
περιορισµένο δικαίωµα ελεύθερης διαµονής και εργασίας πράγµα
που αποτελεί αρνητικό φαινόµενο. Η ΕΟΚΕ επιθυµεί ο περιορισµός
αυτός να ξεπεραστεί το συντοµότερο δυνατό. Στη διάρκεια της
µεταβατικής περιόδου τα νέα κράτη µέλη πρέπει να έχουν το
δικαίωµα της προτίµησης.

1.7 Η ΕΟΚΕ παρατηρεί µε ανησυχία τις πολιτικές δυσκολίες που
υφίστανται σε σχέση µε τη µεταναστευτική πολιτική, όπως επίσης
την αρνητική αντίδραση τµηµάτων της κοινής γνώµης και των
µέσων µαζικής ενηµέρωσης. Οι πολιτικοί ηγέτες και όσοι επηρεά-
ζουν την κοινή γνώµη πρέπει να πάψουν να χρησιµοποιούν µία
γλώσσα ρατσισµού και ξενοφοβίας στις συζητήσεις και να δρουν µε
τη δέουσα ευθύνη και πολιτική παιδαγωγικής.
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1.8 Απαιτείται µεγάλη προσπάθεια εκ µέρους όλων προκειµένου
η συζήτηση για το Πράσινο Βιβλίο να αναπτυχθεί µε τρόπο που θα
παραµερίσει τις πολυάριθµες προκαταλήψεις και φόβους που
προκαλεί σήµερα η εργατική µετανάστευση. Η ΕΟΚΕ επιθυµεί να
συµβάλει στη συζήτηση µε αυστηρότητα και ορθολογισµό.

2 Παρατηρήσεις για τα ζητήµατα που τίθενται στην Πράσινη
Βίβλο

2.1 Ποιος είναι ο βαθµός εναρµόνισης στον οποίο θα πρέπει να
αποβλέπει η ΕΕ;

— Σε ποια έκταση πρέπει να αναπτυχθεί ευρωπαϊκή πολιτική όσον
αφορά τη µετανάστευση εργατικού δυναµικού και ποιο πρέπει
να είναι το επίπεδο της κοινοτικής παρέµβασης στο συγκε-
κριµένο ζήτηµα;

— Μια ευρωπαϊκή νοµοθεσία για τη µετανάστευση θα πρέπει να
έχει σαν στόχο τη θέσπιση ενός συνολικού νοµικού πλαισίου
που να καλύπτει σχεδόν όλους τους υπηκόους τρίτων χωρών
που εισέρχονται στην ΕΕ ή θα πρέπει να επικεντρωθεί σε ειδικές
οµάδες µεταναστών;

— Σε περίπτωση επιλογής της τοµεακής νοµοθετικής προσέγγισης,
ποιες οµάδες µεταναστών πρέπει να θεωρηθούν ως προτε-
ραιότητα και γιατί;

— Πιστεύετε ότι πρέπει να διερευνηθούν και άλλες προσεγγίσεις,
όπως µία συνοπτική ευρωπαϊκή διαδικασία; Μπορείτε να προτεί-
νετε άλλες λύσεις;

2.1.1 Η ΕΟΚΕ δηλώνει ότι είναι όντως απαραίτητο να ρυθµιστεί
η εισδοχή των οικονοµικών µεταναστών στο επίπεδο της ΕΕ, πράγµα
για το οποίο είναι απαραίτητο να επιτευχθεί υψηλός βαθµός νοµο-
θετικής εναρµόνισης, όπως προβλέπει το σχέδιο Συνταγµατικής
Συνθήκης. Η ΕΟΚΕ έχει ήδη ζητήσει σε παλαιότερες γνωµοδοτήσεις
της (7) να αποκτήσει σύντοµα η ΕΕ κοινή πολιτική µετανάστευσης
και εναρµονισµένη νοµοθεσία. Η Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη
µέλη πρέπει να αποκτήσουν ανοικτή νοµοθεσία, η οποία να
επιτρέπει την µετανάστευση για εργασιακούς λόγους µέσω νόµιµων
και διαφανών διαύλων, τόσο για τους εργαζοµένους µε υψηλή
ειδίκευση όσο και για τις λιγότερο ειδικευµένες εργασίες.

2.1.2 Η Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγµατος ορίζει τα όρια
της κοινής νοµοθεσίας για τη µετανάστευση: «Το δικαίωµα των
κρατών µελών να καθορίζουν τον όγκο των εισερχόµενων
υπηκόων τρίτων χωρών, προερχοµένων από τρίτες χώρες, στο
έδαφός τους µε σκοπό την αναζήτηση µισθωτής ή µη µισθωτής
εργασίας» (8). Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι τα όρια αυτά δεν αποτελούν
εµπόδιο προκειµένου η Ένωση να πετύχει υψηλό βαθµό νοµοθε-
τικής εναρµόνισης για την εισδοχή οικονοµικών µεταναστών, που
µπορεί ενδεχοµένως να επιτευχθεί προοδευτικά, επιτρέποντας στα
κράτη µέλη περιόδους προσαρµογής.

2.1.3 Σε συµφωνία µε την πρόταση της Επιτροπής η ΕΟΚΕ
θεωρεί ότι είναι καλύτερο να θεσπιστεί ένα συνολικό (οριζόντιο)
νοµοθετικό πλαίσιο παρά τοµεακές νοµοθετικές προτάσεις. Η νοµο-
θετική πρόταση που είχε υποβληθεί από την Επιτροπή
υποστηρίχθηκε από την ΕΟΚΕ και περιελάµβανε τις συνθήκες
εισόδου και διαµονής των µεταναστών που ασκούν µισθωτή
εργασία, αυτοαπασχόληση ή άλλες δραστηριότητες για περίοδο
µεγαλύτερη των τριών µηνών στην επικράτεια ενός κράτους µέλους.
Επιπλέον µπορούν να καταρτιστούν ειδικοί κανόνες για ειδικές
συνθήκες όπως είναι οι εποχιακοί εργαζόµενοι, οι εργαζόµενοι που
διακινούνται στα πλαίσια µιας επιχείρησης, οι παροχείς υπηρεσιών,
κ.λ.π.

2.1.4 Εάν το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο επιλέξει µια τοµεακή
προσέγγιση (υψηλά ειδικευµένοι µετανάστες) αυτό θα έχει
χαρακτήρα διακρίσεων. Αυτή η επιλογή µπορεί να είναι πιο εύκολη
για το Συµβούλιο, ωστόσο αποµακρύνεται από τις διατάξεις της
Συνταγµατικής Συνθήκης.

2.1.5 Από την άλλη πλευρά είναι σκόπιµο να υπενθυµίσουµε ότι
οι περισσότερες εθνικές νοµοθεσίες απαγορεύουν την οικονοµική
µετανάστευση εργαζοµένων υψηλής και χαµηλής ειδίκευσης,
ωστόσο αυξάνεται η αθέµιτη µετανάστευση, η άτυπη οικονοµία και
η µη δηλωµένη εργασία (9). Όπως η ΕΟΚΕ υπογράµµισε στη γνωµο-
δότησή της (10), σε ορισµένα κράτη µέλη υπάρχει καθαρή σχέση
µεταξύ της έλλειψης νοµικών διαύλων για την οικονοµική ανάπτυξη
και της αύξησης της αθέµιτης µετανάστευσης.

2.2 Προτίµηση χορηγούµενη στην εθνική αγορά εργασίας

— Πώς µπορούµε να εξασφαλίσουµε ότι εφαρµόζεται µε αποτελε-
σµατικό τρόπο η αρχή της «κοινοτικής προτίµησης»;

— Ο ισχύων ορισµός της κοινοτικής προτίµησης είναι ακόµα
επίκαιρος; Εάν όχι, πώς πρέπει να τροποποιηθεί;

— Σε ποιες άλλες κατηγορίες οικονοµικών µεταναστών (εκτός από
τα µέλη του βασικού προσωπικού που µεταφέρονται στο εσωτε-
ρικό της ίδιας επιχείρησης) θα µπορούσε να µην ισχύει η λογική
της κοινοτικής προτίµησης;

— Εκτός από τους κατοίκους µακράς διάρκειας, σε ποιες κατη-
γορίες υπηκόων τρίτων χωρών — εφόσον υπάρχουν — πρέπει
να χορηγηθεί προτίµηση έναντι νεοαφιχθέντων εργαζοµένων
υπηκόων τρίτων χωρών;

— Θα πρέπει να χορηγηθεί δικαίωµα προτεραιότητας — που να
υπόκειται σε συγκεκριµένες προϋποθέσεις — στους υπηκόους
τρίτων χωρών που έχουν προσωρινά εγκαταλείψει την ΕΕ αφού
έχουν εργαστεί εκεί για δεδοµένη περίοδο;
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(7) Γνωµοδότηση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής για την
κοινοτική πολιτική µετανάστευσης, ΕΕ C 260 της 17.9.2001
(εισηγητής: ο κ. PARIZA CASTANOS) και γνωµοδότηση σχετικά µε
την ανακοίνωση της Επιτροπής για µια κοινή πολιτική κατά της
παράνοµης µετανάστευσης, ΕΕ C 149 της 21.6.2002 (εισηγητής: ο κ.
PARIZA CASTANOS).

(8) Άρθρο III-267. 5.

(9) SOC/172 «Ο ρόλος της κοινωνίας των πολιτών στην πρόληψη της
λαθραίας απασχόλησης», που υιοθετήθηκε κατά τη σύνοδο ολοµέλειας
που πραγµατοποιήθηκε στις 6 & 07/04/2005 (εισηγητής: κ. HAHR).

(10) Γνωµοδότηση για την ανακοίνωση της Επιτροπής «Μελέτη για τις
σχέσεις µεταξύ νόµιµης και παράνοµης µετανάστευσης» (COM(2004)
412 τελικό), που υιοθετήθηκε κατά τη σύνοδο ολοµέλειας που πραγµα-
τοποιήθηκε στις 15/12/2004 (εισηγητής: κ. PARIZA CASTANOS).



— Η διευκόλυνση της κινητικότητας των εργαζοµένων υπηκόων
τρίτων χωρών από το ένα κράτος µέλος στο άλλο θα είναι
επωφελής για την οικονοµία της ΕΕ και τις εθνικές αγορές
εργασίας; Πώς αυτό µπορεί να εφαρµοστεί πρακτικά µε αποτε-
λεσµατικό τρόπο; Με ποιους περιορισµούς/διευκολύνσεις;

— Πώς οι Ευρωπαϊκές ∆ηµόσιες Υπηρεσίες Απασχόλησης (PES)
και το EURES για την κινητικότητα στην εργασία µπορούν να
συµβάλλουν στο να διευκολύνουν τη µετανάστευση εργατικού
δυναµικού από τρίτες χώρες;

2.2.1 Οι οδηγίες κατά των διακρίσεων στην αγορά εργασίας θα
πρέπει να γίνουν σεβαστές από τη νέα ευρωπαϊκή νοµοθεσία για τη
µετανάστευση.

2.2.2 Η αρχή της «κοινοτικής προτίµησης» θα πρέπει να συµπε-
ριλάβει όλα τα άτοµα που αποτελούν τµήµα της αγοράς εργασίας
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και όχι µόνο τους εθνικούς ή κοινοτικούς
εργαζοµένους (11). Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η αρχή της κοινοτικής
προτίµησης θα πρέπει να επεκταθεί:

— στους υπηκόους των κρατών µελών

— στους υπηκόους τρίτων χωρών που διαθέτουν καθεστώς
κατοίκου µακράς διάρκειας (12)

— στους υπηκόους τρίτων χωρών που διαθέτουν νόµιµη άδεια
παραµονής και εργασίας σε ένα κράτος µέλος (13)·

— στους υπηκόους τρίτων χωρών που εργάσθηκαν ή διέµειναν
νοµίµως στην ΕΕ (έστω και αν προσωρινά διαµένουν στη χώρα
προέλευσης).

2.2.3 Η προέλευση της κινητικότητας των µεταναστών µεταξύ
της χώρας προέλευσης και της χώρας υποδοχής είναι θετική για
την οικονοµική και κοινωνική ανάπτυξη της χώρας προέλευσης, ενώ
ταυτόχρονα θα αποφευχθεί η περίπτωση να βρεθούν ορισµένοι
µετανάστες σε κατάσταση παρανοµίας· για το λόγο αυτό η ΕΟΚΕ
θεωρεί ότι σε περίπτωση που θεσπιζόταν και εφαρµοζόταν το
δικαίωµα προτίµησης για ένα µεταναστευτικό σχέδιο, αυτό θα
έπρεπε να καλύπτει τους υπηκόους τρίτων χωρών που προσωρινά
έφυγαν από την ΕΕ αφού εργάσθηκαν εκεί κατά τη διάρκεια καθο-
ρισµένης περιόδου.

2.2.4 Σε όλες τις ενηµερωτικές εκθέσεις που αναλύονται τα
προβλήµατα της αγοράς εργασίας στην Ευρώπη, τονίζεται η περιο-
ρισµένη κινητικότητα των εργαζοµένων. Η ενίσχυση της κινητι-
κότητας είναι ένας από τους στόχους της ευρωπαϊκής στρατηγικής
για την απασχόληση. Χωρίς αµφιβολία οι µετανάστες µπορούν να
συµβάλουν σηµαντικά στη βελτίωση της κινητικότητας µεταξύ των
αγορών εργασίας στην Ευρώπη. Από τη στιγµή που θα επιτευχθεί
υψηλός βαθµός εναρµόνισης της νοµοθεσίας για τη µετανάστευση
θα καταστούν πιο εύκολες η κινητικότητα και η κοινή διαχείριση
των µεταναστευτικών ροών.

2.2.5 Το δίκτυο EURES συντονίζει τις δηµόσιες υπηρεσίες
απασχόλησης των κρατών µελών µε στόχο να καλυφθούν οι
υπάρχουσες θέσεις εργασίας µε την κινητικότητα µεταξύ των ευρω-
παίων εργαζοµένων. Το δίκτυο EURES αποτελεί σηµαντικό
εργαλείο για την ικανοποιητική διαχείριση της κοινοτικής αγοράς
εργασίας και για τη διαχείριση των µεταναστευτικών ροών. Για να
µπορεί να χρησιµοποιηθεί στη διαχείριση των µεταναστευτικών
ροών, το δίκτυο EURES θα πρέπει να συνδέσει τις προσφορές και
τις ζητήσεις απασχόλησης στα κράτη µέλη, συµπεριλαµβάνοντας
στο σύστηµα επίσης τους µετανάστες εργαζοµένους, που γενικώς
είναι άτοµα µε µεγαλύτερη διαθεσιµότητα στην κινητικότητα.

2.2.6 Το δίκτυο EURES µπορεί επίσης να διαδραµατίσει στο
µέλλον σηµαντικό ρόλο ενίσχυσης στη διαχείριση της νέας µετανά-
στευσης στις προξενικές αρχές των κρατών µελών στις χώρες
προέλευσης. Μπορεί να θεσπισθεί ένα σύστηµα µέσω του οποίου
εάν σε διάστηµα 30 ή 60 ηµερών µία προσφορά εργασίας δεν έχει
καλυφθεί στην κοινοτική αγορά εργασίας, προσφέρεται στους
υποψηφίους από τη χώρα προέλευσης µέσω των προξενικών αρχών,
οι οποίες θα πρέπει να διαθέτουν ειδικευµένους υπαλλήλους στα
θέµατα της αγοράς εργασίας και της εργασιακής µετανάστευσης.
Επίσης οι αντιπροσωπείες της ΕΕ µπορούν να ενηµερώνουν τους
ενδιαφερόµενους για τις ευκαιρίες που υπάρχουν στο δίκτυο
EURES.

2.3 Συστήµατα εισδοχής

— Η εισδοχή υπηκόων τρίτων χωρών στην ευρωπαϊκή αγορά
εργασίας θα πρέπει να εξαρτάται µόνο από συγκεκριµένη κενή
θέση εργασίας ή θα πρέπει εξίσου να υπάρχει η δυνατότητα για
τα κράτη µέλη να δέχονται υπηκόους τρίτων χωρών χωρίς µια
τέτοια προϋπόθεση;

— Ποια διαδικασία πρέπει να εφαρµόζεται στους οικονοµικούς
µετανάστες οι οποίοι δεν εισέρχονται στην αγορά εργασίας;

2.3.1 Η ΕΟΚΕ στη γνωµοδότησή (14) της σχετικά µε την
πρόταση οδηγίας για την εισδοχή είχε ήδη επισηµάνει ότι θα πρέπει
να υφίστανται δύο συστήµατα για τη νόµιµη εισδοχή των µετα-
ναστών.

2.3.2 Ένα υψηλό ποσοστό οικονοµικής µετανάστευσης µπορεί
να πραγµατοποιηθεί µέσω της δυνατότητας που προσφέρει η
γνωστοποίηση της προσφοράς εργασίας στο µετανάστη όταν αυτός
βρίσκεται ακόµη στη χώρα προέλευσης. Είναι το πιο κατάλληλο
σύστηµα για τους ειδικευµένους και τους εποχιακούς εργαζόµε-
νους. Είναι το σύστηµα που χρησιµοποιούν οι µεγάλες επιχειρήσεις
και οι µεγάλες ενώσεις που έχουν δυνατότητα πρόσληψης εργα-
ζοµένων στις χώρες προέλευσης.
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(11) Ψήφισµα του Συµβουλίου της 20ής Ιουνίου 1994.
(12) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για το καθεστώς των υπηκόων τρίτων χωρών

µακράς διάρκειας, ΕΕ C 36 της 08/02/2002 (εισηγητής: κ. PARIZA
CASTANOS).

(13) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «τις προϋποθέσεις εισόδου και
διαµονής των υπηκόων τρίτων χωρών µε σκοπό τη µισθωτή απα-
σχόληση», ΕΕ C 80 της 03/04/2002 (εισηγητής: κ. PARIZA
CASTAΝOS).

(14) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «τις προϋποθέσεις εισόδου και
διαµονής των υπηκόων τρίτων χωρών µε σκοπό τη µισθωτή απα-
σχόληση», ΕΕ C 80 της 03/04/2002 (εισηγητής: κ. PARIZA
CASTAΝOS).



2.3.3 Ωστόσο, ένα τµήµα της αγοράς εργασίας που καλύπτεται
από το µεταναστευτικό πληθυσµό σχετίζεται µε τις µικρές επιχειρή-
σεις, τη βιοτεχνία, τις οικιακές υπηρεσίες και τη φροντίδα
εξαρτηµένων ατόµων. Στις περιπτώσεις αυτές είναι αδύνατο ο εργο-
δότης και ο µετανάστης εργαζόµενος να γνωρίζονται εκ των
προτέρων. Σε ορισµένες χώρες, οι εργασίες αυτές πραγµατο-
ποιούνται µέσω της αθέµιτης οικονοµίας και της παράνοµης
µετανάστευσης. Στην προαναφερθείσα γνωµοδότηση η ΕΟΚΕ (15)
πρότεινε ήδη στην κοινοτική νοµοθεσία για τη νόµιµη εισδοχή
µεταναστών να περιληφθεί επίσης άδεια προσωρινής διαµονής για
αναζήτηση εργασίας, διάρκειας 6 µηνών, που κάθε κράτος µέλος
διαχειρίζεται σε συνεργασία µε τους κοινωνικούς εταίρους.

— Πιστεύετε ότι ο έλεγχος οικονοµικών αναγκών αποτελεί βιώσιµο
σύστηµα; Πρέπει να εφαρµόζεται µε ευέλικτο τρόπο, λαµβά-
νοντας για παράδειγµα υπόψη περιφερειακά και τοµεακά
χαρακτηριστικά ή το µέγεθος της συγκεκριµένης εταιρίας;

— Θα πρέπει να υπάρχει µια ελάχιστη περίοδος κατά τη διάρκεια
της οποίας µια θέση απασχόλησης θα πρέπει να δηµοσιεύεται
πριν ένας υποψήφιος υπήκοος τρίτης χώρας να µπορεί να
ληφθεί υπόψη για τη θέση;

— Με ποιον άλλο τρόπο θα µπορούσε να αποδειχθεί αποτελε-
σµατικά ότι υπάρχει ανάγκη εργαζοµένων υπηκόων τρίτων
χωρών;

— Ο έλεγχος οικονοµικών αναγκών θα πρέπει να επαναλαµβάνεται
µετά τη λήξη της άδειας εργασίας, εάν η σύµβαση εργασίας —
για την οποία ο εργαζόµενος υπήκοος τρίτης χώρας έχει γίνει
δεκτός — έχει/ πρέπει να ανανεωθεί;

2.3.4 Η απόδειξη της οικονοµικής αναγκαιότητας ή της
κάλυψης ειδικής απασχόλησης, αποτελούν αναγκαία αναφορά για
τη διαχείριση της νέας µετανάστευσης. Το σύστηµα αυτό θα
επιτρέψει την προσφορά της απασχόλησης στο µετανάστη στη χώρα
προέλευσης µε τρόπο ώστε ένα µεγάλο τµήµα της µετανάστευσης
να διοχετευθεί µέσω αυτής της διαδικασίας.

2.3.5 Το σύστηµα αυτό απαιτεί να λειτουργεί ικανοποιητικά το
δίκτυο EURES και να διαθέτουν οι προξενικές αρχές ειδικευµένους
υπαλλήλους. Η περίοδος που η ανακοίνωση για κάλυψη θέσεως
στο σύνολο της ΕΕ προσφέρεται στους νέους µετανάστες πρέπει να
είναι σύντοµη: ένας ή δύο µήνες. Εάν το σύστηµα παραταθεί περισ-
σότερο, ο εργοδότης µπορεί να θεωρήσει ότι πρόκειται για µη
αποτελεσµατικό σύστηµα.

2.3.6 Είναι πάντοτε σκόπιµο η διαχείριση των συστηµάτων
αυτών να γίνεται ευέλικτα δεδοµένου ότι οι ευρωπαϊκές αγορές
εργασίας διαθέτουν περιορισµένη κινητικότητα. Η κινητικότητα
είναι υψηλότερη για τις πιο ειδικευµένες εργασίες µε µεγαλύτερες
απολαβές. Ωστόσο, στις περισσότερες περιπτώσεις ων θέσεων
εργασίας η κινητικότητα είναι περιορισµένη, ακόµη και στο εσωτε-
ρικό της ίδιας χώρας. Για πολλές οικονοµικές δραστηριότητες και
για πολλά επαγγέλµατα η πραγµατικότητα υποδεικνύει ότι η αγορά
εργασίας είναι αρκετά κατακερµατισµένη και ότι υφίστανται πολλές
και διαφορετικές αγορές εργασίας.

2.3.7 Όταν λήξει η άδεια εργασίας βάσει της οποίας είχε
εισέλθει νοµίµως ο µετανάστης, εάν η σύµβαση εργασίας ανανεωθεί,
δεν πρέπει να ζητηθεί εκ νέου η απόδειξη της οικονοµικής ανα-
γκαιότητας. Εάν είχε καταχωρηθεί στις δηµόσιες υπηρεσίες
εξεύρεσης εργασίας ως άτοµο που αναζητεί εργασία, δεν ισχύει η
απαίτηση οικονοµικής αναγκαιότητας.

— Ποια εναλλακτικά προαιρετικά συστήµατα θα µπορούσαν να
προβλεφθούν;

— Ένα σύστηµα επιλογής θα µπορούσε να αποτελέσει το γενικό
κανόνα σε ευρωπαϊκό επίπεδο για την εισδοχή οικονοµικών
µεταναστών στην αγορά εργασίας και ποια θα πρέπει να είναι
τα σχετικά κριτήρια;

— Πώς θα µπορούσε να δοθεί στους εργοδότες εναλλακτική
πρόσβαση στα βιογραφικά των υποψηφίων όλης της Ευρω-
παϊκής Ένωσης και πώς το EURES θα µπορούσε να βελτιωθεί
στο συγκεκριµένο πλαίσιο;

— Θα πρέπει να προβλεφθεί η δυνατότητα χορήγησης «άδειας
αιτούντων απασχόληση»;

2.3.8 Οι αρχές των κρατών µελών, σε συνεργασία µε τους
κοινωνικούς εταίρους µπορούν να θεωρήσουν ότι για ορισµένα
επαγγέλµατα, για ορισµένους τοµείς ή για ορισµένες περιφέρειες
είναι αναγκαίο να ανοιχθεί η αγορά εργασίας στη µετανάστευση
χωρίς εφαρµογή της απόδειξης της οικονοµικής αναγκαιότητας. Γι'
αυτά τα ευέλικτα συστήµατα µπορούν να χρησιµοποιηθούν
διάφορες διαδικασίες: η προσωρινή άδεια αναζήτησης εργασίας, οι
πράσινες κάρτες, ή τα ποσοστά εάν αυτό έχει θεσπιστεί στις
συµφωνίες µε τρίτες χώρες.

2.3.9 Οι µετανάστες που έχουν εισέλθει µε άδεια αναζήτησης
εργασίας διαθέτουν συγκεκριµένη περίοδο για την αναζήτηση απα-
σχόλησης. Η ΕΟΚΕ έχει ζητήσει εξάµηνη περίοδο, ενώ το βρετανικό
σύστηµα χορηγεί ετήσια περίοδο. Τα άτοµα αυτά θα πρέπει να
διαθέτουν ιατρική ασφάλεια καθώς και επαρκείς οικονοµικούς
πόρους.

2.3.10 Για την οικοδόµηση ενός γρήγορου και ευέλικτου
συστήµατος στην ΕΕ για µία επιταχυνόµενη εισδοχή οικονοµικών
µεταναστών, µπορεί να χρησιµοποιηθεί δελτίο στο οποίο οι
αιτούντες ενηµερώνουν για διάφορα θέµατα όπως είναι: έτη επαγγε-
λµατικής εµπειρίας, επίπεδο κατάρτισης, γλωσσικές γνώσεις, µέλη
οικογένειας στην ΕΕ, και άλλα. Κάθε κράτος µπορεί να χρησιµοποιεί
αυτό το σύστηµα σε συνάρτηση µε τις ανάγκες του. Μέσω του
δικτύου EURES οι εργοδότες µπορούν να συµβουλεύονται τα βιο-
γραφικά όσων έχουν υποβάλει αίτηση. Τα κριτήρια εισδοχής θα
πρέπει να βασίζονται στα εν λόγω κριτήρια, αποφεύγοντας έτσι
οποιοδήποτε τύπο διακρίσεων.

2.3.11 Η εισδοχή των µεταναστών µε προσωρινή άδεια
αναζήτησης απασχόλησης αποτελεί απόφαση των κρατών µελών σε
συνεργασία µε τους κοινωνικούς εταίρους. Οι δηµόσιες υπηρεσίες
εξεύρεσης εργασίας θα συνεργάζονται µε όσους αναζητούν απα-
σχόληση.
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(15) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «τις προϋποθέσεις εισόδου και
διαµονής των υπηκόων τρίτων χωρών µε σκοπό τη µισθωτή απα-
σχόληση», ΕΕ C 80 της 03/04/2002 (εισηγητής: κ. PARIZA
CASTAΝOS).



2.4 ∆ιαδικασίες εισδοχής για τους ανεξάρτητους εργαζοµένους

— Η ΕΕ θα πρέπει να διαθέτει κοινούς κανόνες για την εισδοχή
των ανεξάρτητων εργαζοµένων υπηκόων τρίτων χωρών; Εάν ναι,
υπό ποιες προϋποθέσεις;

— Θα µπορούσαν να προβλεφθούν πιο ευέλικτες διαδικασίες για
τους ανεξάρτητους εργαζοµένους που επιθυµούν να εισέλθουν
στην ΕΕ για διάστηµα µικρότερο του ενός έτους για να
εκπληρώσουν ειδική σύµβαση που έχουν συνάψει µε ευρωπαίο
πελάτη; Σε περίπτωση κατάφασης, ποιες είναι αυτές;

2.4.1 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε το ότι η ΕΕ θα πρέπει να διαθέτει
κοινή νοµοθεσία µε υψηλό βαθµό εναρµόνισης σχετικά µε την
εισδοχή υπηκόων τρίτων χωρών µε σκοπό την αυτοαπασχόληση.
Στη γνωµοδότηση (16) σχετικά µε την οδηγία εισδοχής, η ΕΟΚΕ έχει
ήδη αποφανθεί θετικά και προέβη σε ορισµένες προτάσεις
βελτίωσης.

2.4.2 Θα πρέπει ενδεχοµένως να καταρτισθεί ειδικός νόµος ή
διαφορετικά στην ίδια οδηγία θα πρέπει να συµπεριληφθούν οι
εργαζόµενοι µε καθεστώς αυτοαπασχόλησης και οι εργαζόµενοι για
λογαριασµό τρίτου, όπως πρότεινε η Επιτροπή.

2.5 Αιτήσεις για την έκδοση άδειας/αδειών διαµονής και
εργασίας

— Θα πρέπει να υπάρχει συνδυασµένη «άδεια εργασίας-διαµονής»
σε ευρωπαϊκό επίπεδο; Ποια είναι τα προτερήµατα/µειονε-
κτήµατα;

— Μήπως θα πρέπει να προταθεί µια ενιαία αίτηση (για την άδεια
διαµονής και εργασίας);

— Υπάρχουν άλλες εναλλακτικές λύσεις;

2.5.1 Όσον αφορά τη σχέση µεταξύ άδειας παραµονής και
άδειας εργασίας υπάρχουν σηµαντικές διαφορές στις νοµοθεσίες
των κρατών µελών. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι είναι αναγκαίο να υπάρξει
εναρµονισµένη νοµοθεσία στην ΕΕ. Η αρµόδια αρχή για την έκδοση
των αδειών θα είναι τα κράτη µέλη. Η άδεια που παρέχεται από ένα
κράτος θα πρέπει να αναγνωρίζεται ως προς τα αποτελέσµατά της
από τα υπόλοιπα κράτη της ΕΕ.

2.5.2 Η ΕΟΚΕ εκφράζει την επιθυµία η νοµοθεσία να µειώσει
όσο γίνεται περισσότερο τις γραφειοκρατικές διαδικασίες και να
διευκολύνει τα πράγµατα για τα ενδιαφερόµενα άτοµα: τους
µετανάστες, τους εργοδότες και τις αρχές. Είναι επιθυµητό να
υπάρξει µία ενιαία άδεια: η άδεια παραµονής, που θα συνοδεύεται
από έγκριση εργασίας.

2.5.3 Ένα σύστηµα «ενιαίας διαδικασίας» θα µπορούσε να
απλουστεύσει τις ισχύουσες διαδικασίες.

2.6 ∆υνατότητα αλλαγής εργοδότη/τοµέα

— Θα πρέπει να υπάρχουν περιορισµοί της κινητικότητας του
εργαζοµένου υπηκόου τρίτης χώρας στην αγορά εργασίας του
κράτους µέλους διαµονής; Εάν ναι, ποιοι περιορισµοί (εργο-

δότης, τοµέας, περιοχή, κλπ.),υπό ποίες προϋποθέσεις και για
πόσο χρονικό διάστηµα;

— Ποιος θα πρέπει να είναι κάτοχος της άδειας; Ο εργοδότης, ο
εργαζόµενος ή από κοινού;

2.6.1 Ο κάτοχος της άδειας πρέπει να είναι πάντοτε ο εργαζό-
µενος.

2.6.2 Το κράτος θα πρέπει να διασφαλίζει ότι στην περίπτωση
που ένα άτοµο έχει αποκτήσει άδεια παραµονής βάσει προσφοράς
εργασίας από µία επιχείρηση, η επιχείρηση αυτή καλύπτει αµέσως
τις υποχρεώσεις της ως προς την καταγραφή του εργαζοµένου και
την εγγραφή του στο σύστηµα κοινωνικής ασφάλισης. Το πρώτο
βήµα εργασιακής ζωής του εν λόγω εργαζοµένου στο κράτος µέλος
που του παραχώρησε το κράτος παραµονής θα πρέπει να γίνει µε
την επιχείρηση που του παρείχε εργασία. Ωστόσο, στη συνέχεια θα
πρέπει να έχει τη δυνατότητα αλλαγής επιχείρησης, χωρίς
τοµεακούς ή περιφερειακούς περιορισµούς. Το αντίθετο, όπως επι-
σηµαίνει η Πράσινη Βίβλος, θα οδηγήσει στη δηµιουργία κατα-
στάσεων κατά τις οποίες ο εργαζόµενος λίγο ως πολύ αποτελεί
«ιδιοκτησία του επιχειρηµατία», µε τους αντίστοιχους κινδύνους
εργασιακής εκµετάλλευσης.

2.6.3 Αυτό που απαιτείται είναι η αλλαγή επιχείρησης να
ανακοινώνεται στις αρχές που παρέχουν την άδεια, τουλάχιστον το
πρώτο έτος ισχύος. Αυτό θα χρησιµεύσει στη θέσπιση ελέγχου που
θα επιτρέψει την ανίχνευση των ενδεχόµενων παραβιάσεων εκ
µέρους επιχειρήσεων που συγκροτήθηκαν για τη διευκόλυνση της
µετανάστευσης.

2.6.4 Ο µετανάστης εργαζόµενος, σε συµφωνία µε την εθνική
εργασιακή νοµοθεσία θα πρέπει να ενηµερώνει τον εργοδότη για
την αναχώρησή του από την επιχείρηση.

2.7 ∆ικαιώµατα

— Ποια ειδικά δικαιώµατα θα πρέπει να χορηγηθούν στους
υπηκόους τρίτης χώρας που εργάζονται προσωρινά στο εσωτε-
ρικό της ΕΕ;

— Η αναγνώριση ορισµένων δικαιωµάτων θα πρέπει να εξαρτάται
από µια ελάχιστη διαµονή; Εάν ναι, ποια είναι αυτά τα δικαιώ-
µατα και ποια η διάρκεια της διαµονής;

— Θα πρέπει να προβλεφθούν κίνητρα — για παράδειγµα,
καλύτερες προϋποθέσεις για την οικογενειακή επανένωση ή για
την απόκτηση του καθεστώτος κατοίκου µακράς διάρκειας —
προοριζόµενα να προσελκύσουν ορισµένες κατηγορίες εργα-
ζοµένων υπηκόων τρίτων χωρών; Εάν ναι, αναφέρετε τους
λόγους και τα κίνητρα.

2.7.1 Αφετηρία θα πρέπει να είναι η αρχή των µη διακρίσεων. Ο
µετανάστης εργαζόµενος, όποια και αν είναι η περίοδος για την
οποία έχει την έγκριση να παραµείνει και να εργαστεί, θα πρέπει να
διαθέτει τα ίδια οικονοµικά εργασιακά δικαιώµατα µε τους υπόλοι-
πους εργαζοµένους.
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(16) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «τις προϋποθέσεις εισόδου και
διαµονής των υπηκόων τρίτων χωρών µε σκοπό τη µισθωτή απα-
σχόληση», ΕΕ C 80 της 03/04/2002 (εισηγητής: κ. PARIZA
CASTAΝOS).



2.7.2 Το δικαίωµα της συνένωσης των οικογενειών είναι θεµε-
λιώδες δικαίωµα το οποίο ωστόσο δεν προστατεύεται δεόντως από
την οδηγία της Ένωσης (17) ούτε από καµία από τις εθνικές νοµο-
θεσίες. Η ΕΟΚΕ ζητεί από την Επιτροπή να υιοθετήσει νοµοθετική
πρωτοβουλία µε την προσέγγιση που γίνεται στις προτάσεις του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της ΕΟΚΕ (18). Το δικαίωµα οικογε-
νειακής επανένωσης, που είναι θεµελιώδες δικαίωµα του ανθρώπου,
θα πρέπει να εφαρµόζεται για όλους τους υπηκόους των τρίτων
χωρών χωρίς να ευνοείται µια οµάδα µεταναστών έναντι άλλων

2.7.3 Η Πράσινη Βίβλος της Επιτροπής δεν εξετάζει τις υπο-
χρεώσεις που θα πρέπει να τηρούν οι µετανάστες. Η ΕΟΚΕ κρίνει
ότι όλα τα άτοµα — πολίτες της ΕΕ ή εξωκοινοτικοί κάτοικοι —
θα έχουν υποχρέωση συµµόρφωσης µε τους νόµους της χώρας που
διανέµουν.

2.7.4 Ο Χάρτης των θεµελιωδών δικαιωµάτων της Συνταγµα-
τικής Συνθήκης πρέπει να γίνει σεβαστός από την κοινοτική νοµο-
θεσία στα θέµατα της µετανάστευσης δεδοµένου ότι διάφορες
εθνικές νοµοθεσίες που ισχύσουν σήµερα περιλαµβάνουν διατάξεις
που είναι αντίθετες µε τον Χάρτη.

2.7.5 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την Επιτροπή σχετικά µε το ότι
ορισµένα δικαιώµατα εξαρτώνται από τη διάρκεια παραµονής. Τα
δικαιώµατα διαφέρουν για τα άτοµα που παραµένουν προσωρινά
και γα τα άτοµα που διαθέτουν το καθεστώς µακρόχρονης παρα-
µονής. Ειδικότερα η ΕΟΚΕ προτείνει ένα σύνολο δικαιωµάτων που
θα πρέπει να χορηγηθούν στους υπηκόους τρίτων χωρών που
εργάζονται προσωρινά νοµίµως:

— ∆ικαίωµα κοινωνικής ασφάλισης, που περιλαµβάνει υγειονοµική
περίθαλψη.

— ∆ικαίωµα, στις ίδιες συνθήκες µε τους υπηκόους, πρόσβασης σε
αγαθά και υπηρεσίες που περιλαµβάνουν και την κατοικία.

— Πρόσβαση στην εκπαίδευση και στην επαγγελµατική κατάρτιση
σύµφωνα µε την πρόταση της κοινοτικής οδηγίας (19).

— Αναγνώριση διπλωµάτων, πιστοποιητικών και τίτλων.

— ∆ικαίωµα στην εκπαίδευση των ανηλίκων που περιλαµβάνει
ενισχύσεις και υποτροφίες.

— ∆ικαίωµα άσκησης εκπαιδευτικού λειτουργήµατος και επιστηµο-
νικής έρευνας.

— ∆ικαίωµα δωρεάν νοµικής βοήθειας σε περίπτωση ανάγκης.

— ∆ικαίωµα πρόσβασης σε δωρεάν υπηρεσία εξεύρεσης συνερ-
γασίας.

— ∆ικαίωµα διδασκαλίας στη γλώσσα της κοινωνίας υποδοχής.

— Σεβασµός στις πολιτιστικές διαφορές.

— ∆ικαίωµα ελεύθερης διακίνησης και διαµονής στο κράτος
µέλος.

2.7.6 Η οδηγία σχετικά µε το καθεστώς των υπηκόων τρίτων
χωρών µεγάλης διάρκειας παραµονής θα πρέπει να περιέχει
ορισµένα ειδικά δικαιώµατα για τα άτοµα αυτά, ειδικότερα σε σχέση
µε την σταθερότητα του δικαιώµατος παραµονής και τη δυνατότητα
διακίνησης και παραµονής σε άλλα κράτη µέλη της. Η ΕΟΚΕ έχει
ήδη αποφανθεί για τα νέα αυτά δικαιώµατα. Χωρίς αµφιβολία, τα
πιο σηµαντικά είναι τα αστικά και πολιτικά δικαιώµατα. Στην προα-
ναφερθείσα γνωµοδότηση (20) η ΕΟΚΕ πρότεινε να δοθεί στα άτοµα
µεγάλης διάρκειας παραµονής το δικαίωµα ψήφου στις δηµοτικές
εκλογές και τις ευρωπαϊκές όπως συµβαίνει µε τους κοινοτικούς
υπηκόους. Η ΕΟΚΕ υιοθέτησε επίσης γνωµοδότηση πρωτο-
βουλίας (21) προς την Ευρωπαϊκή Συνέλευση µε την οποία ζητείται
«ένα νέο κριτήριο απονοµής της ιθαγένειας της ένωσης: η ιθαγένεια
εξαρτάται όχι µόνο από την υπηκοότητα ενός κράτους µέλους
αλλά επίσης από την σταθερή διαµονή στην Ευρωπαϊκή Ένωση»
και ότι «παρέχεται η ιθαγένεια της Ένωσης (…) επίσης στα άτοµα
εκείνα που διαµένουν σταθερώς και επί µεγάλο χρονικό
διάστηµα». Η ΕΟΚΕ προτείνει στην Επιτροπή την υιοθέτηση νέων
πρωτοβουλιών µε το στόχο αυτό.

2.7.7 Επίσης, η ΕΟΚΕ υιοθέτησε το 2004 γνωµοδότηση (22)
πρωτοβουλίας που προτείνει στην Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη
µέλη να προχωρήσουν στην επικύρωση της «∆ιεθνούς Σύµβασης
για την προστασία των δικαιωµάτων όλων των µεταναστών εργα-
ζοµένων και των οικογενειών τους», που υιοθετήθηκε από τη
Γενική Συνέλευση των Ηνωµένων Εθνών το 1990 (23), µε στόχο να
προωθηθούν τα θεµελιώδη ανθρώπινα δικαιώµατα των µεταναστών
εργαζοµένων από την Ευρώπη σε όλο τον κόσµο. Η ΕΟΚΕ προτείνει
στην Επιτροπή να υιοθετήσει νέες πρωτοβουλίες για την επικύρωση
της σύµβασης.

2.7.8 Η ΕΕ θα πρέπει να διασφαλίσει ότι τηρούνται οι κανόνες
της ∆ΟΕ σε ό,τι αφορά την νοµοθεσία για τη µετανάστευση.
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(17) Βλ. Οδηγία 2003/86/ΕΚ.
(18) Βλ. Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ, ΕΕ C 204 της 18.7.2000 (εισηγήτρια: η

κα CASSINA) και ΕΕ C 241 της 7.10.2002 (εισηγητής: ο κ.
MENGOZZI) και τη γνωµοδότηση του ΕΚ, ΕΕ C 135 της 7.5.2001
(εισηγητής: ο κ. WATSON).

(19) Βλ. Πρόταση οδηγία της Επιτροπής COM(2004) 178 για την εισδοχή
στην ΕΕ υπηκόων τρίτων χωρών για λόγους επιστηµονικής έρευνας. Βλ.
Τη σχετική γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ που υιοθετήθηκε στην ολοµέλεια
της 27.10.2004 (εισηγήτρια: η κα KING).

(20) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για το καθεστώς των υπηκόων τρίτων χωρών
µακράς διάρκειας, ΕΕ C 36 της 08/02/2002 (εισηγητής: κ. PARIZA
CASTANOS).

(21) Βλέπε τα σηµεία 6.4 και 6.5 της Γνωµοδότησης της µε θέµα «Η
απόκτηση της ιθαγένειας της Ευρωπαϊκής Ένωσης» ΕΕ C 208 της
3.9.2003 (εισηγητής: κ. PARIZA CASTAÑOS).

(22) Βλέπε Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «Η διεθνής διάσκεψη για τους
µετανάστες εργαζοµένους», ΕΕ C 302 της 7.12.2004 (εισηγητής: κ.
PARIZA CASTAÑOS).

(23) Ψήφισµα 45/158 της 18ης ∆εκεµβρίου 1990, που άρχισε να ισχύει την
1η Ιουλίου 2003.



2.7.9 Η ισότητα µεταξύ ανδρών και γυναικών που αποτελεί
τµήµα του κοινοτικού κεκτηµένου, θα πρέπει να διασφαλιστεί στην
νοµοθεσία για τη µετανάστευση. Επίσης πρέπει να διασφαλιστεί το
σύνολο της κοινοτικής νοµοθεσίας για την καταπολέµηση των
διακρίσεων.

2.7.10 Η ΕΟΚΕ δεν θεωρεί σκόπιµη την εισαγωγή διακριτικών
κριτηρίων στα θεµελιώδη δικαιώµατα προκειµένου να προσεγγι-
στούν ορισµένες κατηγορίες ειδικών µεταναστών.

2.8 Ένταξη, επιστροφή και συνεργασία µε τις τρίτες χώρες

— Ποιο είδος συνοδευτικών µέτρων θα πρέπει να προβλεφθεί για
να διευκολυνθεί η εισδοχή και η ένταξη των οικονοµικών µετα-
ναστών, τόσο στην ΕΕ όσο και στις χώρες καταγωγής;

— Σύµφωνα µε τις πολιτικές ανάπτυξης της ΕΕ, τι θα µπορούσε να
κάνει η ΕΕ για να ενθαρρύνει την κυκλοφορία επιστηµονικού
προσωπικού («εγκεφάλων») και να αντισταθµίσει τα ενδεχόµενα
αρνητικά αποτελέσµατα της διαρροής εγκεφάλων;

— Οι αναπτυσσόµενες χώρες θα πρέπει να αποζηµιώνονται (από
ποιον και πως) για την επένδυσή τους σε ανθρώπινο κεφάλαιο
το οποίο µεταναστεύει προς την ΕΕ; Πως µπορούν να περιορι-
στούν αυτά τα αρνητικά αποτελέσµατα;

— Θα πρέπει να υποχρεωθούν οι χώρες καταγωγής και υποδοχής
να εξασφαλίζουν την επιστροφή των προσωρινών οικονοµικών
µεταναστών; Εάν ναι, υπό ποιες συνθήκες;

— Πώς µπορεί να πραγµατοποιηθεί η επιστροφή για το αµοιβαίο
καλό της χώρας καταγωγής και υποδοχής;

— Πρέπει να χορηγηθεί σε ορισµένες τρίτες χώρες προτίµηση όσον
αφορά την εισδοχή και µε ποιο τρόπο;

— Αυτές οι προτιµήσεις θα πρέπει να συνδέονται µε ειδικά
πλαίσια, όπως η ευρωπαϊκή πολιτική γειτνίασης ή οι προ της
διεύρυνσης στρατηγικές;

2.8.1 Η συνεργασία µε τις χώρες προέλευσης θα πρέπει να
αποτελέσει θεµελιώδη πτυχή της πολιτικής για την εισδοχή εργα-
ζοµένων και τη διαχείριση των µεταναστευτικών ροών. Απαιτείται
να λαµβάνονται υπόψη τα συµφέροντά τους και όχι µόνο τα
ευρωπαϊκά συµφέροντα. Η Ένωση δεν µπορεί να συµβάλει στη θέση
νέων εµποδίων στην ανάπτυξη. Η µετανάστευση προς την Ευρώπη
ατόµων από τις αναπτυσσόµενες χώρες θα πρέπει να συµβάλλει
στην οικονοµική και κοινωνική ανάπτυξη των χωρών αυτών.

2.8.2 Ορισµένες ευρωπαϊκές κυβερνήσεις δείχνουν ιδιαίτερο
ενδιαφέρον στη συνεργασία των χωρών προέλευσης, στην κατα-
πολέµηση της παράνοµης µετανάστευση, τον έλεγχο των συνόρων
και την επιστροφή των απελαθέντων. Η ΕΟΚΕ έχει ήδη εκφράσει
την άποψη της (24) ότι η συνεργασία αυτή θα πρέπει να είναι
ευρύτερη και να επεκταθεί στο σύνολο της διαχείρισης των µετανα-
στευτικών ροών.

2.8.3 Η «διαρροή εγκεφάλων» είναι, όπως επισηµαίνεται στην
Πράσινη Βίβλο, σηµαντικός αρνητικός παράγοντας για τις χώρες
προέλευσης, δεδοµένου ότι οι επενδύσεις σε κατάρτιση που πραγ-
µατοποίησαν δεν επανέρχονται σε αυτές. Επιπλέον οι σηµερινές
πολιτικές µας για την προσέλκυση ειδικευµένων εργαζοµένων
µπορεί να επιδεινώσουν σηµαντικά το πρόβληµα αυτό. Συνεπώς,
είναι πολύ σηµαντικό να καταρτισθούν πολιτικές αντιστάθµισης για
τις απώλειες που αυτό συνεπάγεται για τις χώρες αυτές. Η ΕΕ θα
πρέπει να αυξήσει σηµαντικά τις επενδύσεις σε προγράµµατα συνερ-
γασίας και ανάπτυξης που περιλαµβάνουν ενισχύσεις στην εκπαί-
δευση και τις δραστηριότητες επιµόρφωσης και έρευνας στις χώρες
προέλευσης. Επίσης, είναι αναγκαίο να είναι πιο γενναιόδωρη η
Ευρώπη κατά τις εµπορικές διαπραγµατεύσεις. Για παράδειγµα, η ΕΕ
πρέπει να εστιάζει τις επενδύσεις µε µια προσέγγιση η οποία διευκο-
λύνει την οικονοµική και κοινωνική ανάπτυξη αυξάνοντας τις θέσεις
στα εκπαιδευτικά ιδρύµατα σε τρίτες χώρες οι οποίες καταρτίζουν
ειδικευµένους εργαζόµενους τους οποίους χρειάζεται η ΕΕ όπως,
για παράδειγµα, εκπαιδευτές, νοσοκόµοι, ιατροί. Πολλές τρίτες
χώρες περιορίζουν τις θέσεις στα εκπαιδευτικά ιδρύµατα λόγω
έλλειψης πόρων µε αποτέλεσµα πολλοί υπήκοοί τους οι οποίοι
έχουν τα απαιτούµενα προσόντα εγγραφής να πρέπει να περιµένουν
ένα έτος τουλάχιστον προτού εγγραφούν σε ένα εκπαιδευτικό
ίδρυµα. Εάν αυξηθεί ο αριθµός των θέσεων στα εκπαιδευτικά
ιδρύµατα τότε θα µειωθούν οι επιπτώσεις της διαρροής εγκεφάλων.

2.8.4 Πρέπει επίσης να διευκολυνθεί η εκούσια επιστροφή στη
χώρα προέλευσης εκείνων των µεταναστών οι οποίοι λόγω των
επαγγελµατικών προσόντων ή της επιχειρηµατικής ικανότητάς τους
µπορούν να συµβάλουν στην ανάπτυξη. Με την έννοια αυτή, είναι
σηµαντικό να βελτιωθούν οι δυνατότητες που προσφέρει ήδη η
οδηγία για τα δικαιώµατα των κατοίκων µεγάλης διάρκειας για την
προσωρινή επιστροφή στη χώρα προέλευσης. Όταν ένας κάτοικος,
υπήκοος τρίτης χώρας, επιθυµεί να επιστρέψει στη χώρα
προέλευσής του µε σχέδιο επαγγελµατικής εργασίας ή επένδυσης,
δεν θα πρέπει να χάνει το δικαίωµα παραµονής. Η «διακίνηση
εγκεφάλων» µεταξύ των χωρών προέλευσης και των ευρωπαϊκών
χωρών θα είναι δυνατή µόνο εάν η Ευρώπη καταρτίσει ευέλικτη
νοµοθεσία.

2.8.5 Η διακίνηση εγκεφάλων µπορεί να διευκολυνθεί, επίσης,
εάν ενθαρρυνθούν υπήκοοι των κρατών µελών µε διπλή εθνικότητα
να επιστρέφουν στη χώρα προέλευσης των γονιών τους για ένα
επενδυτικό έργο για ένα ελάχιστο διάστηµα καθορισµένης
διαµονής.

2.8.6 Στα ευρωπαϊκά προγράµµατα συνεργασίας θα πρέπει να
ευνοούνται τα επενδυτικά σχέδια στα οποία συµµετέχουν επαγγε-
λµατίες ή επενδυτές της χώρας προέλευσης, στους οποίους περι-
λαµβάνονται ειδικότερα όσοι έχουν επιστρέψει. Θα πρέπει να
ενισχυθούν τα επενδυτικά σχέδια που προωθούν τα άτοµα τα οποία
µολονότι διαµένουν στην ΕΕ επιθυµούν να επιστρέψουν, έστω και
για ορισµένη περίοδο, στη χώρα προέλευσης.
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(24) Βλέπε Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «Ανακοίνωση σχετικά µε την
αυθαίρετη µετανάστευση», στην ΕΕ C 149 την 21.6.2002 (εισηγητής:
κ. PARIZA CASTAÑOS).



2.8.7 Στη γνωµοδότησή της (25) για την κοινωνική πολιτική
επιστροφής καθώς και σε προηγούµενη (26) για την Πράσινη Βίβλο,
η ΕΟΚΕ εξέφρασε την άποψή της για τον τρόπο µε τον οποίο η
εκούσια επιστροφή µπορεί να συµβάλει στην οικονοµική και
κοινωνική ανάπτυξη των χωρών προέλευσης.

2.8.8 Η διαχείριση της µετανάστευσης σε συνεργασία µε τις
χώρες προέλευσης θα πρέπει να βελτιωθεί. Στις χώρες όπου ο
αριθµός µεταναστών είναι σηµαντικός, οι προξενικές αρχές των
κρατών µελών θα πρέπει να διαθέτουν ειδικευµένους υπαλλήλους.
Επίσης οι αντιπροσωπείες της ΕΕ στις χώρες αυτές µπορούν να
συνεργάζονται πιο ενεργά.

2.8.9 Η ΕΕ µπορεί να θεσπίζει προτιµησιακές συµφωνίες µε τις
τρίτες χώρες που είναι υποψήφιες για ένταξη.

2.8.10 Επίσης οι συµφωνίες συνεργασίας που η ΕΕ υπογράφει
µε χώρες ή περιφερειακές συνενώσεις µπορούν να περιλαµβάνονται
προτιµησιακοί όροι για την πρόσβαση στη µετανάστευση, αποφεύ-
γοντας οποιονδήποτε τύπο διακρίσεων εθνικού ή πολιτιστικού
χαρακτήρα.

2.8.11 Τέλος, η ΕΟΚΕ προτείνει άλλη µία φορά ότι η ενσωµά-
τωση θα πρέπει να αποτελέσει τµήµα των ευρωπαϊκών µεταναστευ-
τικών πολιτικών. Πολυάριθµες είναι οι προτάσεις της ΕΟΚΕ που
περιέχονται σε διάφορες γνωµοδοτήσεις (27) και στα συµπεράσµατα
της ∆ιάσκεψης (28) που πραγµατοποιήθηκε το 2002. Η Ευρωπαϊκή
Ένωση θα πρέπει να καταρτίσει ευρωπαϊκό πρόγραµµα για την
ενσωµάτωση που θα διαθέτει τους κατάλληλους πόρους στα
πλαίσια των νέων δηµοσιονοµικών προοπτικών. Η ΕΟΚΕ θα συνερ-
γαστεί µε την Επιτροπή για την κατάρτιση του εν λόγω προγράµ-
µατος. Η Πράσινη Βίβλος θα πρέπει να αναφέρεται σε όλες τις
σχετικές συνθήκες και συµβάσεις, διεθνείς ή ευρωπαϊκές (29).

Βρυξέλλες, 9 Ιουνίου 2005

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND
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(25) Βλέπε γνωµοδότηση µε θέµα «Ανακοίνωση για την κοινοτική πολιτική
επιστροφής», ΕΕ C 85 της 8.4.2003 (εισηγητής: ο κ. PARIZA
CASTAÑOS).

(26) Βλέπε Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «Πράσινο Βιβλίο για την
κοινοτική πολιτική επιστροφής»ΕΕ C 61 της 14.3.2003 (εισηγητής:
κ. PARIZA CASTAÑOS).

(27) Βλέπε γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ στην ΕΕ C 80 της 30.3.2004
(εισηγητής: κ. PARIZA CASTAÑOS) και τη γνωµοδότηση µε θέµα «Η
µετανάστευση, η ενσωµάτωση και ο ρόλος της οργανωµένης κοινωνίας
των πολιτών» στην ΕΕ C 125 της 27.5.2002 (εισηγητής: κ. PARIZA
CASTAÑOS – συνεισηγητής: κ. MELÍCIAS).

(28) Βλέπε παράρτηµα της γνωµοδότησης µε θέµα «Μετανάστευση, Ενσωµά-
τωση και Απασχόληση», στην ΕΕ C 80 της 30.3.2004 (εισηγητής: κ.
PARIZA CASTAÑOS).

(29) ∆ΟΕ
— Σύµβαση για τους διακινούµενους εργαζόµενους (αναθεωρηµένη),

1949 (αριθ. 97)
— Σύσταση για τους διακινούµενους εργαζόµενους (αναθεωρηµένη),

1949 (αριθ. 86)
— Σύµβαση για τους διακινούµενους εργαζόµενους (συµπληρω-

µατικές διατάξεις), 1975 (αριθ. 143)
— Σύσταση για τους διακινούµενους εργαζόµενους, 1975 (αριθ.

151)
— Άρθρα 24 και 26 του Καταστατικού Χάρτη της ∆ΟΕ
— Ψήφισµα σχετικά µε µια ισότιµη προσέγγιση για τους διακινούµε-

νους εργαζόµενους σε µια παγκοσµιοποιηµένη οικονοµία, Ιούνιος
2004

Συµβούλιο της Ευρώπης :
— Ευρωπαϊκός Κοινωνικός Χάρτης, 1961 (αριθ. 35) αναθεωρηµένος

Ευρωπαϊκός Κοινωνικός Χάρτης, 1996 (αριθ. 163)
— Ευρωπαϊκή Σύµβαση για το νοµικό καθεστώς των διακινούµενων

εργαζόµενων,1977 (αριθ. 93)
Ευρωπαϊκή Ένωση :
— Χάρτης των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της ΕΕ, 2000 (µέρος II

της Συνταγµατικής Συνθήκης, 2004)
Ηνωµένα Έθνη :
— ∆ήλωση για τα ανθρώπινα δικαιώµατα των ατόµων που δεν έχουν

την υπηκοότητα της χώρας στην οποία διαµένουν
— ∆ιεθνής Σύµβαση για την προστασία των δικαιωµάτων όλων των

διακινούµενων εργαζόµενων και των οικογενειών τους.



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Γενική Συµφωνία για τις
συναλλαγές στον τοµέα των υπηρεσιών (GATS) — ∆ιαπραγµατεύσεις για τον Τρόπο 4 (µετακίνηση

φυσικών προσώπων)»

(2005/C 286/06)

Στις 20 Ιανουαρίου 2003, µε επιστολή του Επιτρόπου Lamy, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί
ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η Επιτροπή ζήτησε από την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή
να καταρτίσει διερευνητική γνωµοδότηση µε θέµα «Γενική Συµφωνία για τις συ-ναλλαγές στον τοµέα των
υπηρεσιών (GATS) — ∆ιαπραγµατεύσεις για τον Τρόπο 4 (µετακίνηση φυσικών προσώπων)»

Το ειδικευµένο τµήµα «Εξωτερικές σχέσεις», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών της
ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 20 Μαΐου 2005, µε βάση την εισηγητική έκθεση της κας FLORIO.

Κατά την 418η σύνοδο ολοµελείας της (συνεδρίαση της 8ης Ιουνίου 2005), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε 134 ψήφους υπέρ, 1 ψήφο κατά και 7 αποχές.

Εισαγωγή

Η ΕΟΚΕ είχε επανειληµµένως την ευκαιρία (µε διασκέψεις, γνωµο-
δοτήσεις, θεσµικές συναντήσεις) να αναπτύξει µια εποικοδοµητική
σχέση συνεργασίας µε τη Γενική ∆ιεύθυνση Εµπορίου της Ευρω-
παϊκής Επιτροπής. Ειδικότερα, ο προηγούµενος Επίτροπος, κ. Pascal
Lamy, συµβουλεύθηκε αρκετές φορές την Ευρωπαϊκή Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή κατά τη διάρκεια της θητείας του, επί
θεµάτων σχετικών µε το διεθνές εµπόριο και τα ανθρώπινα δικαιώ-
µατα στο πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων του ΠΟΕ.

Η ΕΟΚΕ υποβάλλει επί του παρόντος µια πρόταση η οποία απο-
σκοπεί στην εξέταση του θέµατος των διαπραγµατεύσεων για τον
Τρόπο 4 της Συµφωνίας GATS, ενός θέµατος το οποίο εκλαµβά-
νεται ως µια από τις καθοριστικές συνιστώσες των διαπραγµατεύ-
σεων που βρίσκονται εν εξελίξει στον ΠΟΕ σχετικά µε το άνοιγµα
του διεθνούς εµπορίου στις υπηρεσίες. Η ελεύθερη παροχή των
υπηρεσιών, τόσο εντός όσο και εκτός της επικράτειας της Ευρω-
παϊκής Ένωσης, ορθώς θεωρείται ότι αποτελεί ένα από τα δυνητικά
µέσα για την ανάκαµψη της οικονοµίας και την ενίσχυση της απα-
σχόλησης. Μια προσεκτικότερη ανάλυση των κωλυµάτων και των
κινδύνων θα καταστήσει δυνατή την ισόρροπη ανάπτυξη του εν
λόγω τοµέα, σε ένα οικονοµικά και κοινωνικά βιώσιµο πλαίσιο
βάσει των νέων διεθνών συµφωνιών.

Η προσωρινή φυσική παρουσία ενός προσώπου το οποίο δραστη-
ριοποιείται σε µια επιχείρηση ή εταιρεία που επιθυµεί να παρέχει
υπηρεσίες σε κάποια άλλη χώρα, της οποίας το εν λόγω πρόσωπο
δεν είναι µόνιµος κάτοικος, επιβάλλει την εις βάθος διερεύνηση
µιας σειράς θεµάτων, στην περίπτωση τόσο των αναπτυσσοµένων
χωρών όσο και των χωρών της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

1. Η Γενική Συµφωνία για τις συναλλαγές στον τοµέα των
υπηρεσιών (GATS)

1.1 Οι διαπραγµατεύσεις για τη Συµφωνία GATS διεξήχθησαν
κατά τη διάρκεια του Γύρου της Ουρουγουάης (1986 — 1994)
και η εν λόγω συµφωνία τέθηκε σε ισχύ στις αρχές του 1995, όταν
η Γραµµατεία της ΓΣ∆Ε αντικαταστάθηκε από τον Παγκόσµιο

Οργανισµό Εµπορίου. Η ανάγκη θέσπισης ορισµένων πολυµερών
κανόνων για τις συναλλαγές στον τοµέα των υπηρεσιών έτυχε καθο-
λικής αναγνώρισης στη δεκαετία του '80, όταν επιταχύνθηκε η
ανάπτυξη του τοµέα των υπηρεσιών (περίπου δύο τρίτα του ΑΕγχΠ
και της απασχόλησης στην ΕΕ) και των συναλλαγών σε αυτόν τον
τοµέα, καθιστώντας ακόµη δυσκολότερη τη χάραξη µιας διαχωρι-
στικής γραµµής µεταξύ των αγαθών και των υπηρεσιών. Οι αυξανό-
µενες εξαγωγές αγαθών απαιτούν και εξαγωγές υπηρεσιών, όπως η
εγκατάσταση, η κατάρτιση και η υποστήριξη ή άλλες υπηρεσίες.
Επίσης, η τάση για πιο φιλελεύθερες προσεγγίσεις έναντι των
κρατικών ή των τοπικών µονοπωλίων, π.χ. όσον αφορά την
ηλεκτρική ενέργεια, το τηλέφωνο και τον τηλέγραφο, τις αστικές
και σιδηροδροµικές µεταφορές, διάνοιξε ενδιαφέρουσες νέες αγορές
για τις διεθνείς συναλλαγές στον τοµέα των υπηρεσιών (1). Παρότι
ο βασικός στόχος έγκειται στην απελευθέρωση των συναλλαγών
στον τοµέα των υπηρεσιών, η Συµφωνία GATS δεν εξαναγκάζει
κανένα µέλος να προβεί σε µεγαλύτερη απελευθέρωση από εκείνη
που του επιτρέπει να αισθάνεται ασφάλεια, ενώ συγχρόνως µπορεί
να περιορίσει τόσο τη ρήτρα του «πλέον ευνοηµένου έθνους» (ΠΠΕ)
όσο και την εθνική µεταχείριση των ξένων προµηθευτών. Επίσης,
ορίζεται σαφώς το δικαίωµα ρύθµισης και εισαγωγής νέων κανο-
νισµών στις αγορές υπηρεσιών. Κανένας τοµέας δεν αποκλείεται επί
της αρχής, εκτός από εκείνους που εµπεριέχουν «την άσκηση
δηµοσίων εξουσιών» (2).

2. Οι τρόποι παροχής υπηρεσιών

2.1 Η λογική που διέπει τους τέσσερις τρόπους παροχής
υπηρεσιών

2.1.1 Σύµφωνα µε το Άρθρο Ι, παράγραφος 2, της Συµφωνίας
GATS «οι συναλλαγές στον τοµέα των υπηρεσιών» ορίζονται ως η
παροχή υπηρεσιών:

α) από το έδαφος ενός µέλους στο έδαφος άλλου µέλους·
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(1) Βλέπε τη δραστηριότητα της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής κατά τη διάρκεια της Ολλανδικής Προεδρίας το 2004 και τις
ακόλουθες γνωµοδοτήσεις: γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Προετοιµασία της 4ης Υπουργικής
∆ιάσκεψης του ΠΟΕ στο Κατάρ - Η θέση της ΟΚΕ» της 17ης Οκτωβρίου
2001 (ΕΕ C 36 της 08.02.2002, σελ. 85)· γνωµοδότηση της Ευρω-
παϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Αεροµεταφορές:
Από την ενιαία αγορά στις προκλήσεις της παγκόσµιας αγοράς» της 26ης

Ιανουαρίου 2000 (ΕΕ C 75 της 15.03.2000, σελ. 4)· γνωµοδότηση της
Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε το
«Πράσινο Βιβλίο για τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας» της 11ης

∆εκεµβρίου 2003 (ΕΕ C 80 της 30.03.2004, σελ. 66)· γνωµοδότηση
της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Για
έναν ΠΟΕ µε ανθρώπινο πρόσωπο: οι προτάσεις της ΕΟΚΕ», της 26ης

Μαρτίου 2003 (ΕΕ C 133 της 06.06.2003, σελ. 75).
(2) Οι εν λόγω υπηρεσίες διαφέρουν από χώρα σε χώρα και η κανονιστική

ρύθµισή τους εναπόκειται στο εκάστοτε κράτος µέλος.



β) εντός του εδάφους ενός µέλους προς χρήστη υπηρεσιών άλλου
µέλους·

γ) από φορέα παροχής υπηρεσιών ενός µέλους µέσω εµπορικής
παρουσίας στο έδαφος άλλου µέλους·

δ) από φορέα παροχής υπηρεσιών ενός µέλους µέσω παρουσίας
φυσικών προσώπων ενός µέλους εντός του εδάφους άλλου
µέλους.

2.1.2 Οι προαναφερθέντες τρόποι παροχής υπηρεσιών ονοµά-
ζονται συνήθως Τρόπος 1, 2, 3 και 4. Ο Τρόπος 1 αφορά τις εξ
αποστάσεως παρεχόµενες υπηρεσίες (µέσω ταχυδροµείου, τηλεο-
µοιοτυπίας, τηλεφώνου ή διαδικτύου)· ο Τρόπος 2 προϋποθέτει ότι
ο καταναλωτής ταξιδεύει στο εξωτερικό για να κάνει χρήση των
υπηρεσιών (ο τουρισµός αποτελεί εν προκειµένω το συνηθέστερο
παράδειγµα)· ο τρόπος 3 σχετίζεται µε την εδραίωση εµπορικής
παρουσίας σε ένα άλλο κράτος µέλος (επενδύσεις) και ο Τρόπος 4
αφορά την προσωρινή µετάβαση ενός ατόµου σε µια χώρα για την
παροχή κάποιας υπηρεσίας — είτε επειδή απαιτείται προσωπική
επαφή µε τον πελάτη είτε επειδή οι υπηρεσίες πρέπει να
αναληφθούν επιτόπου.

2.1.3 Οι Τρόποι 3 και 4 είναι συχνά αλληλένδετοι. Οι επιχειρή-
σεις πολλές φορές εναλλάσσουν εκ περιτροπής το ανώτερο προσω-
πικό και τους ειδικευµένους υπαλλήλους τους µεταξύ των γραφείων
που διατηρούν σε διάφορες χώρες — η εν λόγω εσωτερική κινητι-
κότητα είναι ουσιώδης για την αποτελεσµατική παροχή των προ-
σφεροµένων υπηρεσιών. Εντούτοις, η παροχή υπηρεσιών µέσω των
Τρόπων 1 και 2 µπορεί επίσης να διευκολυνθεί από τον Τρόπο 4
— έτσι, οι εµπορικοί επισκέπτες έχουν, παραδείγµατος χάρη, τη
δυνατότητα να διαπραγµατευθούν και να συνάψουν επιχειρηµατικές
συµβάσεις µέσω των προαναφερθέντων τρόπων παροχής υπηρεσιών.

2.1.4 Εξαιτίας της αλληλεξάρτησης που υφίσταται µεταξύ των
διαφόρων τρόπων παροχής υπηρεσιών, ο υπολογισµός των
µακροοικονοµικών αποτελεσµάτων — δηµιουργία εµπορικών
συναλλαγών, ανάπτυξη και απασχόληση, ανταγωνισµός, καλύτερη
παροχή υπηρεσιών και χαµηλότερες τιµές για τους καταναλωτές —
της περαιτέρω απελευθέρωσης ενός µόνο τρόπου παροχής
υπηρεσιών, π.χ. του Τρόπου 4, είναι σχεδόν αδύνατος, όπως αναφέ-
ρεται σε µελέτη του ΟΟΣΑ για τον Τρόπο 4 της Συµφωνίας
GATS (3). Οι µελέτες σχετικά µε τα αποτελέσµατα της απελευθέ-
ρωσης του Τρόπου 4 όσον αφορά τις εµπορικές συναλλαγές, την
ανάπτυξη και την απασχόληση τροχοπεδούνται περαιτέρω λόγω της
έλλειψης στατιστικών στοιχείων σχετικά µε την προσωρινή
µετακίνηση στο πλαίσιο του Τρόπου 4. Το ερώτηµα που πραγ-
µατικά τίθεται δεν αφορά το πόσο σηµαντικό θα είναι το όφελος
που µπορεί να αποκοµισθεί σύµφωνα µε τον Τρόπο 4, αλλά µάλλον
το ποια οφέλη µπορούν να εξασφαλισθούν και ποιες αρνητικές επι-
πτώσεις µπορούν να ελαχιστοποιηθούν. Πολλές επιχειρήσεις αναφέ-
ρουν ότι το εµπόριο παρεµποδίζεται από τις γραφειοκρατικές διαδι-
κασίες που επιβάλλονται για την εξασφάλιση των θεωρήσεων και
των αδειών εργασίας.

2.1.5 Ο Τρόπος 4 της Συµφωνίας GATS καλύπτει µια πολύ
συγκεκριµένη µορφή µετακίνησης των προσώπων, η οποία εµφανίζει
τρία βασικά χαρακτηριστικά γνωρίσµατα: 1) είναι προσωρινός· 2)
αποφασίζεται από τον φορέα παροχής των υπηρεσιών ο οποίος
προσδιορίζει ακόµη και τον σκοπό της· 3) δεν καθορίζει ούτε

προστατεύει τα δικαιώµατα των ενδιαφεροµένων εργαζοµένων, τα
οποία δύνανται να ρυθµισθούν κανονιστικώς από κάθε χώρα προο-
ρισµού που είναι µέλος του ΠΟΕ. Η µετανάστευση για εργασιακούς
λόγους βάσει του Τρόπου 4 της Συµφωνίας GATS αποτελεί
προσωρινή µετανάστευση κατόπιν πρωτοβουλίας ενός φορέα
παροχής υπηρεσιών για την παροχή µιας υπηρεσίας. Ο Τρόπος 4
ενδέχεται επίσης να αφορά την περίπτωση κατά την οποία ένας
φορέας παροχής υπηρεσιών υποχρεώνει έναν εργαζόµενο να
ασκήσει επαγγελµατική δραστηριότητα εκτός των φυσικών συνόρων
της χώρας του.

2.1.6 Είναι σηµαντικό να επισηµανθεί ότι ο Τρόπος 4 πόρρω
απέχει από την αρχή της ελεύθερης µετακίνησης των εργαζοµένων
στην ΕΕ/ στον ΕΟΧ. Στην ΕΕ, η επιλογή του τόπου διαµονής και
εργασίας αποτελεί δικαίωµα του κάθε ατόµου, ενώ ο Τρόπος 4
αφορά το δικαίωµα ενός φορέα παροχής υπηρεσιών να εισέρχεται
σε µια χώρα της Ευρωπαϊκής Ένωσης για ένα ορισµένο χρονικό
διάστηµα µε στόχο την παροχή µιας υπηρεσίας.

2.1.7 Η µετακίνηση των εργαζοµένων εµπίπτει κατ'εξοχήν στις
πολιτικές για τη µετανάστευση και την αγορά εργασίας και όχι σε
εκείνη που άπτεται των διεθνών εµπορικών συναλλαγών. Η
προσωρινή κινητικότητα του εργατικού δυναµικού υπάρχει κίνδυνος
να ευνοήσει µια κατάσταση κατά την οποία, σύµφωνα µε τους
κανόνες του ΠΟΕ, η εργασία θα καταστεί εµπόρευµα. Σύµφωνα µε
τη βασική αρχή της ∆ΟΕ, όµως, «η εργασία δεν είναι εµπό-
ρευµα» (4). Ο Τρόπος 4 αφορά µεν ανθρώπους, ανθρώπινα όντα,
αλλά τα ανθρώπινα δικαιώµατα, τα δικαιώµατα των εργαζοµένων
και οι συνθήκες εργασίας δεν αναφέρονται στη Συµφωνία GATS,
ενώ θα µπορούσαν και θα έπρεπε να τηρούνται τόσο στο πλαίσιο
των αιτηµάτων όσο και των προσφορών και των δεσµεύσεων των
µελών, όπως έχουν ήδη πράξει η ΕΕ και τα κράτη µέλη της.

2.2 Ο Τρόπος 4 και το παράρτηµα περί µετακίνησης των
φυσικών προσώπων που παρέχουν υπηρεσίες δυνάµει της
Συµφωνίας

2.2.1 Η σχέση µεταξύ του εµπορίου, της µετανάστευσης και του
κανονισµού περί αγοράς εργασίας που περιλαµβάνονται στον
Τρόπο 4 αναγνωρίζεται από τη Συµφωνία GATS σε ειδικό
Παράρτηµα. Στο σηµείο 2 του εν λόγω παραρτήµατος αναφέρεται
ότι η Συµφωνία GATS δεν ισχύει για µέτρα τα οποία επηρεάζουν
φυσικά πρόσωπα που επιζητούν πρόσβαση στην αγορά εργασίας
ενός κράτους µέλους, ούτε εφαρµόζεται σε µέτρα τα οποία
αφορούν τη µετανάστευση, την κατοικία ή την απασχόληση επί
µονίµου βάσεως. Σε µια υποσηµείωση του Παραρτήµατος αναφέ-
ρεται ότι: «µόνον το γεγονός ότι απαιτείται θεώρηση για τα φυσικά
πρόσωπα ορισµένων κρατών µελών και όχι για εκείνα κάποιων
άλλων δεν πρέπει να θεωρείται ότι καταργεί ή περιορίζει τα οφέλη
που προκύπτουν υπό συγκεκριµένες προϋποθέσεις.» Τέλος, στο
Παράρτηµα αναφέρεται ότι οι χώρες πρέπει να παραµείνουν
ελεύθερες να ρυθµίζουν την είσοδο και τη διαµονή των προσώπων
στην επικράτειά τους (συµπεριλαµβανοµένης και της πολιτικής στον
τοµέα των θεωρήσεων) υπό τον όρο ότι τα µέτρα που υιοθετούνται
δεν έχουν επιπτώσεις στις εµπορικές συναλλαγές. Στο παράρτηµα
καθίσταται προφανής η σηµασία που αποδίδουν τα µέλη του ΠΟΕ
στο ευαίσθητο ζήτηµα της προσωρινής µετακίνησης των προσώπων.
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(3) Βλέπε http://www.oecd.org/document/25/
0,2340,fr_2649_34145_31773849_1_1_1_1,00.html.

(4) ∆ΟΕ, ∆ιεθνής Συνδιάσκεψη Εργασίας, ∆ιακήρυξη της Φιλαδέλφειας του
1944.



2.3. Οι δεσµεύσεις της ΕΕ

2.3.1 Οι δεσµεύσεις που έχουν αναλάβει τα µέλη του ΠΟΕ
σχετικά µε τον Τρόπο 4 διαφέρουν από ορισµένες απόψεις έναντι
εκείνων που ανελήφθησαν όσον αφορά άλλους τρόπους και η
σηµαντικότερη εξ αυτών έγκειται στην επιδίωξη οριζόντιας εφαρ-
µογής µε ισχύ σε όλους τους τοµείς που ένα κράτος µέλος περι-
λαµβάνει στον κατάλογο υποχρεώσεών του. Τούτο αντικατοπτρίζει
τον τρόπο κατά τον οποίο οι αρµόδιοι για θέµατα µετανάστευσης
ρυθµίζουν την προσωρινή µετανάστευση, βάσει κανόνων που
διέπουν το σκοπό της εισόδου στη χώρα, τις δεξιότητες, την εκπαί-
δευση και άλλους παράγοντες ανεξαρτήτως του εκάστοτε τοµέα.

2.3.2 Παρότι οι περισσότερες χώρες ανέλαβαν δεσµεύσεις έναντι
του Τρόπου 4 στο τέλος του Γύρου της Ουρουγουάης, υπολογί-
ζεται ότι άνω του 90 % των δεσµεύσεων αυτών εφαρµόζονται
µόνον σε εργαζοµένους µε υψηλό επίπεδο δεξιοτήτων (ανώτερα
στελέχη, επαγγελµατίες και ειδικοί µε συγκεκριµένες γνώσεις) ή σε
εµπορικούς επισκέπτες. Ακόµη και στην περίπτωση των εργα-
ζοµένων µε υψηλό επίπεδο δεξιοτήτων, οι περισσότερες δεσµεύσεις
έχουν αξία µόνον εάν ο φορέας παροχής υπηρεσιών είναι επίσης σε
θέση να εξασφαλίσει εµπορική παρουσία στη χώρα υποδοχής
(Τρόπος 3) — τις λεγόµενες ενδοεπιχειρησιακές µεταθέσεις. Ελάχι-
στες χώρες έχουν αναλάβει δεσµεύσεις όσον αφορά τους φορείς
παροχής υπηρεσιών που δεν διαθέτουν εµπορική παρουσία στη
χώρα υποδοχής — είτε είναι υπάλληλοι αλλοδαπής εταιρείας είτε
ανεξάρτητοι φορείς παροχής υπηρεσιών (ελεύθεροι επαγγελµατίες,
αυτοαπασχολούµενοι ή επιχειρηµατίες κλπ.). Ακόµη λιγότερες είναι
οι χώρες που έχουν δεσµευθεί σχετικά µε τους λιγότερο ειδικευµέ-
νους ή ηµιειδικευµένους εργαζοµένους· πράγµατι, το 90 % των
δεσµεύσεων που έχουν αναληφθεί από τις περισσότερες χώρες
αφορά αποκλειστικά τους εργαζοµένους µε υψηλό επίπεδο
δεξιοτήτων.

2.3.3 Ο Τρόπος 4 καλύπτει αυτό καθ'εαυτό το επίπεδο της
δυνητικής δραστηριότητας, γεγονός το οποίο είναι προφανώς καθο-
ριστικής σηµασίας για ορισµένους τοµείς στους οποίους η
εφαρµογή του Τρόπου 4 είτε αποτελεί τη βασική δυνατότητα
παροχής υπηρεσιών (π.χ. στον τοµέα της υγειονοµικής περίθαλψης)
είτε απαιτείται ελλείψει εµπορικής παρουσίας (π.χ. υπηρεσίες στον
κατασκευαστικό κλάδο ή στον τοµέα της πληροφορικής που προϋ-
ποθέτουν επιτόπια παρουσία).

2.3.4 Κατά το Γύρο της Ουρουγουάης, η ΕΕ και τα κράτη µέλη
της ανέλαβαν ορισµένες δεσµεύσεις σύµφωνα µε τις οποίες επιτρέ-
πεται σε ορισµένους αλλοδαπούς υπηκόους να εισέρχονται
προσωρινά στην Ευρωπαϊκή Ένωση µε σκοπό την παροχή
υπηρεσιών. Μεταξύ αυτών περιλαµβάνονται και ορισµένες δεσµεύ-
σεις οι οποίες ανελήφθησαν κατά την παράταση των διαπραγµατεύ-
σεων σχετικά µε τον Τρόπο 4, έπειτα από την ολοκλήρωση του
Γύρου της Ουρουγουάης.

2.4 Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή και άλλα µέλη του ΠΟΕ
συµφώνησαν όσον αφορά τη διάκριση των φορέων παροχής
υπηρεσιών στο πλαίσιο του Τρόπου 4 σε τρεις µεγάλες κατηγορίες:

— Ενδοεπιχειρησιακές Μεταθέσεις (Intra-corporate Transfers —
ICTs): Ένας υπάλληλος µιας επιχείρησης ο οποίος µετατίθεται
προσωρινά από ένα τµήµα αυτής της επιχείρησης εκτός της ΕΕ
(έδρα, υποκατάστηµα, παράρτηµα) σε ένα τµήµα εντός της ΕΕ.

— Εµπορικοί Επισκέπτες (Business Visitors — BVs): Ένας αντι-
πρόσωπος αλλοδαπού φορέα παροχής υπηρεσιών που

εισέρχεται προσωρινά στην ΕΕ για έναν από τους ακόλουθους
σκοπούς: (α) για να διαπραγµατευτεί την πώληση υπηρεσιών·
(β) για να συνάψει συµβάσεις πώλησης υπηρεσιών· ή (γ) για να
ιδρύσει µια νέα έδρα της επιχείρησης (υποκατάστηµα,
παράρτηµα ή γραφείο). Οι Εµπορικοί Επισκέπτες δεν µπορούν
να παρέχουν οι ίδιοι υπηρεσίες στην επικράτεια της ΕΕ.

— Φορείς παροχής υπηρεσιών επί συµβάσει (Contractual Service
Suppliers — CSSs): Σε αυτή την κατηγορία εµπίπτουν οι
Υπάλληλοι Νοµικών Προσώπων και — βάσει της νέας προ-
σφοράς της Ευρωπαϊκής Επιτροπής — µπορούν ενδεχοµένως να
συµπεριληφθούν και οι Ελεύθεροι Επαγγελµατίες. Οι Υπάλληλοι
Νοµικών Προσώπων εισέρχονται προσωρινά στην ΕΕ ως υπάλ-
ληλοι αλλοδαπής επιχείρησης η οποία έχει συνάψει σύµβαση
παροχής υπηρεσιών εντός της ΕΕ. Οι Ελεύθεροι Επαγγελµατίες
είναι αυτοαπασχολούµενοι που εισέρχονται προσωρινά στην
επικράτεια της ΕΕ για να εκπληρώσουν τους όρους µιας
σύµβασης παροχής υπηρεσιών στην ΕΕ, την οποία έχουν
συνάψει οι ίδιοι.

2.5 Αιτήµατα της ΕΕ προς τα λοιπά µέλη του ΠΟΕ

2.5.1 Η ΕΕ υπέβαλε συγκεκριµένα αιτήµατα προς 106 µέλη του
ΠΟΕ για την αύξηση του επιπέδου των δεσµεύσεων έναντι του
Τρόπου 4, αιτήµατα τα οποία ήταν διατυπωµένα κατά τρόπο ώστε
να απεικονίζουν το επίπεδο ανάπτυξης του ενδιαφεροµένου µέλους
και της σπουδαιότητάς του ως εµπορικού εταίρου. Το γεγονός
αυτό αντικατοπτρίζει και το εξαγωγικό ενδιαφέρον της ΕΕ για τον
εν λόγω τρόπο παροχής υπηρεσιών. Η ΕΕ επιδιώκει την καθιέρωση
παρεµφερούς επιπέδου δέσµευσης για την πλειονότητα των εταίρων
του ΠΟΕ. Ειδικότερα, υπεβλήθησαν τα ακόλουθα αιτήµατα:

1. Ενδοεπιχειρησιακές Μεταθέσεις (ICT): Ζητείται να επι-
τραπούν οι µεταθέσεις µελών του προσωπικού σε θυγατρικές
εταιρείες µιας επιχείρησης παροχής υπηρεσιών για περίοδο τριών
ετών και να συµπεριληφθούν στις συµφωνίες αυτές ορισµένοι
στόχοι όσον αφορά την κατάρτιση µε σύντοµη χρονική
διάρκεια·

2. Εµπορικοί Επισκέπτες (BV): το αίτηµα αφορά την πραγµατο-
ποίηση µεταθέσεων για διαµονή έως 90 ηµερών·

3. Φορείς παροχής υπηρεσιών επί συµβάσει (CSS): Τα
αρχικά αιτήµατα αφορούσαν αποκλειστικά τους υπαλλήλους
νοµικών προσώπων και κάλυπταν µόνον ορισµένους κλάδους
υπηρεσιών (π.χ. υπηρεσίες προς τις επιχειρήσεις ή περιβαλλο-
ντικές υπηρεσίες), µε διαφορετικούς καταλόγους κλάδων για τις
χώρες του ΟΟΣΑ και για τις αναπτυσσόµενες χώρες. Επιπλέον,
σχετικά αιτήµατα δεν τέθηκαν στις ελάχιστα ανεπτυγµένες
χώρες. Μεταξύ των αιτηµάτων που υπεβλήθησαν τον Ιανουάριο
προς τους εταίρους του ΠΟΕ περιλαµβάνονται αιτήµατα που
περιορίζονται στους ελεύθερους επαγγελµατίες στην περίπτωση
των σηµαντικότερων εµπορικών εταίρων.

2.6 Αιτήµατα µελών του ΠΟΕ

2.6.1 Όσον αφορά τις διαπραγµατεύσεις, η Ευρωπαϊκή Ένωση
έλαβε περισσότερα από 50 αιτήµατα, εκ µέρους άλλων κρατών
µελών, για την περαιτέρω ανάπτυξη του Τρόπου 4 σε διάφορα
επίπεδα: ζητείται, αφενός, να υπάρξει µεγαλύτερη διαφάνεια ως
προς τις δεσµεύσεις και, αφετέρου, να εξαλειφθούν σχεδόν όλοι οι
περιορισµοί που τίθενται στους περισσότερους κλάδους υπηρεσιών.
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2.6.2 Τα περισσότερα αιτήµατα διατυπώθηκαν από αναπτυσσό-
µενες χώρες και, στην περίπτωση σχεδόν των µισών εκ των χωρών
αυτών, συνίσταντο στην εξάλειψη παντός περιορισµού (γεγονός το
οποίο θα συνεπάγετο την απολύτως ελεύθερη µετακίνηση των εργα-
ζοµένων), στη συµπερίληψη και εργαζοµένων µε χαµηλότερο
επίπεδο δεξιοτήτων, καθώς και στην κατάργηση του κριτηρίου περί
Ελέγχου των Οικονοµικών Αναγκών και της Αγοράς Εργασίας που
προβλέπεται στο πλαίσιο του Τρόπου 4. Τρεις χώρες ζήτησαν την
άρση του ισχύοντος καθεστώτος όσον αφορά τις θεωρήσεις και την
παροχή αυτόµατου δικαιώµατος εισόδου και διαµονής. Πολλές
χώρες θεωρούν, εξάλλου, σηµαντική την επέκταση των οδηγιών της
ΕΕ περί αµοιβαίας αναγνώρισης των προσόντων στους υπηκόους
τρίτων χωρών που απέκτησαν τα διπλώµατα και τις δεξιότητές τους
στην επικράτεια της ΕΕ.

2.6.3 Η ∆εύτερη Συνάντηση των Υπουργών Εµπορίου που πραγ-
µατοποιήθηκε στη Ντάκα (Μπαγκλαντές) από τις 31 Μαΐου έως τις
2 Ιουνίου 2003, ολοκληρώθηκε µε τη ∆ιακήρυξη της Ντάκα στην
οποία αναφέρεται ότι: (σηµείο 15, παράγραφος iv): «Ελεύθερη
πρόσβαση στις αγορές των ανεπτυγµένων χωρών για την προσωρινή
µετακίνηση των φυσικών προσώπων, κυρίως ανειδίκευτων και ηµιει-
δικευµένων φορέων παροχής υπηρεσιών, δυνάµει του Τρόπου 4 και
προπαντός δια της αναγνώρισης των επαγγελµατικών προσόντων,
δια της απλοποίησης των διαδικασιών για τη χορήγηση θεώρησης
και δια της αναστολής της εφαρµογής του κριτηρίου περί Ελέγχου
των Οικονοµικών Αναγκών».

3. Οι προσφορές της ΕΕ

3.1 Σηµαντικές βελτιώσεις παρασχέθηκαν σε διάφορους τοµείς:
όσον αφορά τους φορείς παροχής υπηρεσιών επί συµβάσει
(CSS)), συµφωνήθηκε η ανάληψη δεσµεύσεων σε 22 υποτοµείς
(επαγγελµατικές υπηρεσίες και υπηρεσίες προς τις επιχειρήσεις) και
σε 4 τοµείς που αφορούν τους ελεύθερους επαγγελµατίες για
διαµονή έως έξι µήνες. Όσον αφορά την ίδια οµάδα των 22
τοµέων, η ΕΕ δεσµεύθηκε να µην εφαρµόζει πλέον τις διαδικασίες
Ελέγχου των Οικονοµικών Αναγκών, αλλά να εισαγάγει αντ' αυτών
ένα αριθµητικό όριο για τους φορείς παροχής υπηρεσιών που
εµπίπτουν σε αυτή τη συµφωνία· σχετικά µε το επίπεδο του εν λόγω
ορίου και µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του δεν έχει ακόµη
ληφθεί οριστική απόφαση. Στους νέους παρέχεται, επιπλέον, δυνα-
τότητα κατάρτισης για µέγιστη περίοδο 12 µηνών στο πλαίσιο των
ενδοεπιχειρησιακών µεταθέσεων (intra-company transfers).
Αναµφίβολα, η συγκεκριµένη προσφορά της Ευρωπαϊκής Ένωσης
είναι µια από τις πιο φιλόδοξες και σοβαρές προτάσεις που
υπεβλήθησαν.

4. Οι προσφορές τρίτων χωρών

4.1 Ορισµένα µόνο µέλη του ΠΟΕ (38) προέβησαν σε προκα-
ταρκτικές προσφορές για την περαιτέρω απελευθέρωση των συναλ-
λαγών στον τοµέα των υπηρεσιών εντός της προθεσµίας που προέ-
βλεπε η ∆ιακήρυξη της Ντόχα, παρότι οι συναλλαγές αυτές
καλύπτουν ποσοστό 91,6 % των παγκόσµιων συναλλαγών. Το
επίπεδο των προσφορών, εκ µέρους τόσο των βιοµηχανικών όσο και
των αναπτυσσοµένων χωρών, παραµένει µάλλον χαµηλό και περιο-
ρισµένο, ακόµη και ως προς την ποιότητα των προσφορών. Εν τω
µεταξύ, πρέπει να σηµειωθεί ότι µια οµάδα χωρών — η Ινδία, οι
Φιλιππίνες, η Ταϊλάνδη και η Ινδονησία — αναδιαµόρφωσαν την
προσφορά τους µε βάση τη νέα προσφορά στην οποία προέβη η
ΕΕ.

5. Προσωρινή µετανάστευση, αγορά εργασίας και κοινωνική
συνοχή

5.1 Τα προβλήµατα όσον αφορά τον Τρόπο 4 δεν µπορούν να
περιορισθούν στις εµπορικές συναλλαγές, αλλά σχετίζονται επίσης
µε τις ευρύτερες πολιτικές στους τοµείς της µετανάστευσης και της
απασχόλησης. Ο ορισµός της µετανάστευσης περιλαµβάνει ως
υποσύνολο την προσωρινή µετανάστευση, η οποία εµπεριέχει µε τη
σειρά της ως υποσύνολο τη µετανάστευση για λόγους εργασίας. Ο
Τρόπος 4 της Συµφωνίας GATS αποτελεί άλλο ένα υποσύνολο του
ορισµού αυτού.

5.2 Εντούτοις, τα όρια του Τρόπου 4 δεν καθορίζονται σαφώς:
ειδικότερα, είναι απαραίτητο να διευκρινισθεί η σχέση µεταξύ
προσωρινής µετανάστευσης για λόγους εργασίας και προσωρινής
µετανάστευσης για την εδραίωση εµπορικής παρουσίας. Πρωτίστως,
όµως, απαιτείται να προσδιορισθεί ο όρος «προσωρινός» ο οποίος
µπορεί να εκτείνεται από διάστηµα µερικών µηνών έως χρονική
περίοδο άνω των πέντε ετών. Επιπλέον, η έννοια της «προσωρινής
µετανάστευσης» δεν γίνεται αντιληπτή κατά τον ίδιο τρόπο από την
ΕΕ (βλ. Συνθήκη) και από τον ΠΟΕ.

5.3 Είναι προφανές ότι ο Τρόπος 4 θα έπρεπε να περιορισθεί
στους εργαζοµένους µε υψηλό επίπεδο δεξιοτήτων και στους
ελεύθερους επαγγελµατίες, αλλά εάν µελλοντικά η εφαρµογή του
Τρόπου 4 επεκταθεί και σε άλλα είδη απασχόλησης, τότε θα
απαιτηθεί µια σαφέστερη και πιο περιοριστική ερµηνεία του όρου
«προσωρινός» και ένας επακριβέστερος προσδιορισµός του όρου
«φορέας παροχής υπηρεσιών». Εν πάση περιπτώσει, και λαµβα-
νοµένου υπόψη του γεγονότος ότι οι εµπορικές συµφωνίες δεν
παρέχουν ιδανική ευκαιρία για την ενασχόληση µε το Εργατικό
∆ίκαιο, παράγοντα σαφήνειας θα µπορούσε να αποτελέσει η
επέκταση της εφαρµογής της ∆ιακήρυξης της ∆ιεθνούς Οργάνωσης
Εργασίας (∆ΟΕ, 1998) για τις θεµελιώδεις αρχές και τα δικαιώµατα
στην εργασία και των παραρτηµάτων (5) της και στους εργαζοµέ-
νους του Τρόπου 4, η οποία αποτελεί ούτως ή άλλως σηµείο
αναφοράς από νοµική άποψη. Για τις χώρες της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, ο Χάρτης των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων που εγκρίθηκε
στη Νίκαια είναι, ασφαλώς, µείζονος σηµασίας, κυρίως δε επειδή
έχει πλέον ενσωµατωθεί στο σχέδιο Συνταγµατικής Συνθήκης.

5.4 Τούτο θα ήταν εξαιρετικά σηµαντικό για πολυάριθµους
ελεύθερους επαγγελµατίες, καθώς και για όλα τα ζητήµατα που
σχετίζονται µε τη συνταξιοδοτική ασφάλιση και µε την προσπάθεια
καταπολέµησης της ανεργίας. Είναι σαφές ότι η διαχείριση της
αποδηµίας πρέπει να αναλαµβάνεται σε εθνικό επίπεδο και όχι από
τον ΠΟΕ. Κατά τον ίδιο τρόπο, ορισµένες πτυχές που άπτονται της
εργασίας, συµπεριλαµβανοµένων των ανθρώπινων δικαιωµάτων και
της κοινωνικής ασφάλισης, χρήζουν αντιµετώπισης σε διεθνές
επίπεδο από οργανώσεις όπως η ∆ΟΕ.

6. Συµπεράσµατα και Συστάσεις

6.1 Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αναγνω-
ρίζει τη σηµασία µιας περαιτέρω απελευθέρωσης των συναλλαγών
υπηρεσιών σε παγκόσµια κλίµακα για την οικονοµική ανάπτυξη των
αναπτυσσοµένων και των βιοµηχανικών χωρών· διαπιστώνει,
ωστόσο, την απουσία µιας ανάλυσης αντίκτυπου σχετικά µε τις
πραγµατικές κοινωνικές συνέπειες και την αγορά εργασίας τόσο στη
χώρα προέλευσης όσο και στη χώρα υποδοχής.
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6.2 Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει επίσης τη σηµασία του δικαιώµατος
των µελών του ΠΟΕ να ρυθµίζουν και να εισάγουν νέους κανονι-
σµούς όσον αφορά την παροχή υπηρεσιών.

6.2.1 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει µεν τις προκαταρκτικές προσφορές
της ΕΕ για περαιτέρω απελευθέρωση δυνάµει του Τρόπου 4 της
Συµφωνίας GAT, αλλά υπό τον όρο της τήρησης των βασικών
εργασιακών προτύπων, του Εθνικού Εργατικού ∆ικαίου και των
συλλογικών συµβάσεων που ισχύουν στις χώρες υποδοχής. Η ΕΟΚΕ
επιδοκιµάζει και χαιρετίζει το γεγονός ότι η Επιτροπή συµπεριέλαβε
τα δικαιώµατα των εργαζοµένων στον κατάλογο υποχρεώσεών της.

6.2.1.1 Η πρόταση να προστεθεί στην προσφορά µια κατηγορία
ασκουµένων υπαλλήλων εντός της επιχείρησης (Intra-Company
Trainees) θα µπορούσε να ενδιαφέρει ιδιαίτερα τόσο τις πολυε-
θνικές εταιρείες της ΕΕ όσο και τις επιχειρήσεις και τους νεαρούς
διευθύνοντες τρίτων χωρών και, συνεπώς, επικροτείται. Εξυπα-
κούεται ότι η φύση των σχέσεων αυτών χρήζει διασαφήνισης όσον
αφορά την «κατάρτιση», προκειµένου να αποφευχθεί ο κίνδυνος
µετατροπής τους σε ανεπαρκώς αµειβόµενη εργασία κατά παράβαση
των εθνικών κανονιστικών ρυθµίσεων στον τοµέα της κατάρτισης —
είτε πρόκειται για νοµοθετικές διατάξεις είτε για συλλογικές συµβά-
σεις — και κατ'αντιδιαστολή προς το σεβασµό των διεθνών εργα-
τικών δικαιωµάτων.

6.2.2 Η ΕΕ προτείνει επίσης την ανάληψη νέων δεσµεύσεων για
τους ελεύθερους επαγγελµατίες ως φορείς παροχής υπηρεσιών επί
συµβάσει, όµως µόνον σε ορισµένους υποτοµείς και για ειδικούς µε
υψηλό επίπεδο κατάρτισης (6).

6.2.3 Η ΕΟΚΕ τονίζει τη σηµασία της λήψης µέτρων εκ µέρους
των κρατών µελών της ΕΕ για την προστασία των προσωρινών εργα-
ζοµένων, για την αποτροπή της διακριτικής µεταχείρισης και για
την καθιέρωση των κατάλληλων µηχανισµών εποπτείας, π.χ.
σύµφωνα µε τις αρχές περί προστασίας των µηνιαίων αποδοχών της
Σύµβασης αριθ. 95 της ∆ΟΕ.

6.2.4 Ειδικότερα, η πιο πρόσφατη διεύρυνση ή οι µελλοντικές
διευρύνσεις της ΕΕ, µε την ένταξη χωρών όπου οι συλλογικές
συµβάσεις εργασίας είναι σπάνιες, θα απαιτήσουν τη θέσπιση εξίσου
ενδεδειγµένων µηχανισµών εποπτείας.

6.2.5 Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, ενόψει της περαιτέρω
απελευθέρωσης των συναλλαγών στον τοµέα των υπηρεσιών, η ΕΕ
οφείλει πρωτίστως να πράξει τα εξής:

1. να διασαφηνίσει ότι η οδηγία για τους αποσπασµένους εργα-
ζοµένους αποτελεί επίσης τη βάση και στην περίπτωση της
προσωρινής µετακίνησης των εργαζοµένων·

2. να προσδιορίσει ποιο νοµοθετικό πλαίσιο αναφοράς πρέπει να
ισχύσει στην ΕΕ για την απελευθέρωση των υπηρεσιών εντός της
εσωτερικής αγορά (πρβλ. την πρόταση οδηγίας σχετικά µε τις
υπηρεσίες στην εσωτερική αγορά), θέµα το οποίο βρίσκεται,
αυτούς τους τελευταίους µήνες, στο επίκεντρο µιας έντονα
αµφιλεγόµενης συζήτησης·

3. να προβεί σε σαφή διάκριση µεταξύ των υπηρεσιών κοινής
ωφελείας (συµπεριλαµβανοµένης της υγείας, της εκπαίδευσης,
της ύδρευσης, της ενέργειας, του φυσικού αερίου, κλπ.), των
οικονοµικών και ή µη οικονοµικών υπηρεσιών, των υπηρεσιών
για εµπορικούς και µη εµπορικούς λόγους και των υπηρεσιών
διαφορετικής φύσεως.

6.3 Η ΕΟΚΕ τάσσεται κατ'αρχήν υπέρ της πρότασης του Ευρω-
παϊκού Φόρουµ Υπηρεσιών περί καθιέρωσης µιας «άδειας GATS». Η
άδεια αυτή, αφενός, θα διευκόλυνε τη µετακίνηση των φορέων
παροχής υπηρεσιών από και προς την ΕΕ και, αφετέρου, θα καθι-
στούσε εναργέστερο τον έλεγχο της χρήσης του Τρόπου 4.

6.4 Σε πολλές αναπτυσσόµενες χώρες ο κίνδυνος της «διαρροής
εγκεφάλων» είναι υπαρκτός. Πολλές αναπτυσσόµενες χώρες αντιµε-
τωπίζουν έλλειψη π.χ. νοσοκόµων, δεδοµένου ότι µετακινούνται
προς τις ανεπτυγµένες χώρες όπου υπάρχει έλλειψη ειδικευµένου
προσωπικού. Η ΕΟΚΕ προτείνει στην Επιτροπή και στα κράτη µέλη
να θεσπίσουν κανόνες ή πρακτικές (όπως έπραξε ο τοµέας της
υγείας στη Μεγάλη Βρετανία, ιδιαίτερα όσον αφορά το νοσηλευτικό
προσωπικό για την πρόσληψη του οποίου διαµορφώθηκε κώδικας
ηθικής στο πλαίσιο των σχετικών πολιτικών), προκειµένου να
αποφευχθεί µία κατάσταση κατά την οποία οι αναπτυσσόµενες
χώρες χάνουν το ικανό εργατικό δυναµικό τους και το εξειδι-
κευµένο προσωπικό τους και, συνεπώς, την ικανότητά τους να
καλύπτουν τις ανάγκες του πληθυσµού τους.

6.5 H ΕΟΚΕ παροτρύνει την ΕΕ και τα κράτη µέλη να µην
δεχθούν προς το παρόν καµία επέκταση του Τρόπου 4 στους ηµιει-
δικευµένους ή ανειδίκευτους εργαζοµένους. Κάτι τέτοιο θα
δηµιουργούσε µια κατάσταση η οποία θα έθετε πραγµατικά σε
κίνδυνο τη βασική αρχή της ∆ιεθνούς Οργάνωσης Εργασίας (∆ΟΕ),
σύµφωνα µε την οποία «η εργασία δεν αποτελεί αγαθό». Είναι
γεγονός ότι οι ηµιειδικευµένοι και οι ανειδίκευτοι αλλοδαποί εργα-
ζόµενοι βρίσκονται σχεδόν πάντοτε σε µειονεκτική θέση στην αγορά
εργασίας, ενώ οι αλλοδαποί διευθυντές και ειδικοί ή οι ελεύθεροι
επαγγελµατίες µε υψηλό επίπεδο δεξιοτήτων βρίσκονται συνήθως
σε πλεονεκτική θέση και χαίρουν ικανοποιητικής προστασίας.

6.6 H ΕΟΚΕ δεν µπορεί να δεχθεί ότι η προσωρινή µετακίνηση
εργαζοµένων, η οποία αποτελεί εκ των πραγµάτων προσωρινή
µετανάστευση, θα ρυθµίζεται πρωτίστως µέσω του ΠΟΕ και της
Συµφωνίας GATS, χωρίς την παραµικρή εγγύηση όσον αφορά τα
ανθρώπινα δικαιώµατα ή την τήρηση των βασικών εργασιακών
προτύπων, όπως π.χ. η µη διακριτική µεταχείριση. Η καθιέρωση
εποικοδοµητικής συνεργασίας µεταξύ του ΠΟΕ και, τουλάχιστον,
της ∆ΟΕ, του ∆ιεθνούς Οργανισµού Μετανάστευσης (∆ΟΜ) και του
ΟΗΕ για την προστασία των δικαιωµάτων των προσωρινών µετα-
ναστών, θα πρέπει να αποτελέσει προαπαιτούµενο για την περαιτέρω
διεύρυνση του πεδίου εφαρµογής του Τρόπου 4 στο πλαίσιο του
ΠΟΕ, αξιοποιώντας υπό αυτή την έννοια το ρόλο της ∆ΟΕ ως
τριµερούς βήµατος συζήτησης και ανταλλαγής εµπειριών, καθώς
και ως δυνητικού συντονιστικού οργάνου.
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6.7 Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι οι ευρωπαϊκές κυβερνήσεις οφείλουν να
επανεξετάσουν την επικύρωση της ∆ιεθνούς Σύµβασης του ΟΗΕ για
την προστασία των δικαιωµάτων όλων των διακινούµενων εργα-
ζοµένων και των µελών των οικογενειών τους (Σύµβαση για τους
διακινούµενους εργαζόµενους), η οποία τέθηκε σε ισχύ τον Ιούλιο
του 2003. Η Σύµβαση αυτή καθορίζει τα δικαιώµατα των προσω-
ρινών µεταναστών, όσον αφορά παραδείγµατος χάρη τους «εργαζό-
µενους για συγκεκριµένη απασχόληση». Ακόµη και ελλείψει επικύ-
ρωσης, η Σύµβαση, ως σύνολο διεθνώς αναγνωρισµένων προτύπων,
θα πρέπει να χρησιµοποιείται για την καθοδήγηση της πολιτικής (7).
Η Σύµβαση αριθ. 146 της ∆ΟΕ επικυρώθηκε από έξι νυν και υπό
ένταξη κράτη µέλη της ΕΕ (πριν και µετά από τη διεύρυνση) καθώς
και από τέσσερα άλλα ευρωπαϊκά κράτη. Οι διατάξεις της προανα-
φερθείσας Σύµβασης χρήζουν εφαρµογής εκ παραλλήλου µε εκείνες
τη Σύστασης αριθ. 151. Απαιτείται δε η εφαρµογή των σχετικών
άρθρων του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Χάρτη (Συµβούλιο της
Ευρώπης). Τα µέτρα που έλαβε η ΕΕ στο πλαίσιο του Τρόπου 4 της
Συµφωνίας GATS θα πρέπει να είναι συµβατά µε τα εν λόγω
πρότυπα και κυρίως µε εκείνα τα οποία έχουν ενστερνισθεί τα κράτη
µέλη.

6.8 Η ΕΟΚΕ χαιρετίζει το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου για τη Συµφωνία GATS (12 Μαρτίου 2003), και ειδικό-
τερα τα σηµεία 5, 10 και 11, και συνιστά στην Επιτροπή και στα
κράτη µέλη να το λάβουν υπόψη τους κατά τις διαπραγµατεύσεις
σχετικά µε τη Συµφωνία GATS.

Σηµείο 5: Υπενθυµίζει ότι η Συµφωνία GATS είναι εθελοντική
συµφωνία και ότι οι αρχές της δεν επιβάλλουν την ιδιωτικοποίηση

ή την απορύθµιση, ούτε συνιστούν κάποιο συγκεκριµένο βαθµό
απελευθέρωσης· επιµένει, ωστόσο, ότι οι αναπτυσσόµενες και οι
ελάχιστα ανεπτυγµένες χώρες θα πρέπει να πιεστούν για την
απελευθέρωση των υπηρεσιών και ειδικότερα των δηµοσίων
υπηρεσιών.

Σηµείο 10: Χαιρετίζει την προσφορά, ιδίως προς τις αναπτυσσό-
µενες χώρες, για την εξασφάλιση καλύτερων ευκαιριών όσον αφορά
την παροχή υπηρεσιών στην αγορά της ΕΕ µέσω της προσωρινής
διασυνοριακής µετακίνησης εξειδικευµένου προσωπικού, αλλά
εµµένει στο γεγονός ότι οι διαπραγµατεύσεις πρέπει να εξασφαλί-
ζουν την προστασία των διασυνοριακών εργαζοµένων από κάθε
µορφής διάκριση· υπενθυµίζει ότι, σε όλες αυτές τις περιπτώσεις,
θα πρέπει να εξακολουθήσουν να ισχύουν οι συνθήκες εργασίας σε
εθνικό επίπεδο και σε επίπεδο ΕΕ, οι απαιτήσεις περί ελαχίστων
αποδοχών, καθώς και όλες οι συλλογικές µισθολογικές συµβάσεις,
ανεξαρτήτως εάν ο εργοδότης είναι εγγεγραµµένος ή όχι σε ένα
κράτος µέλος της ΕΕ.

Σηµείο 11: Τονίζει ότι η «εµπορική παρουσία» (δηλαδή οι επενδύ-
σεις) πρέπει να εξακολουθήσουν να διέπονται από φορολογικά,
κοινωνικά και άλλου είδους κανονιστικά µέτρα σε εθνικό επίπεδο·
εµµένει επίσης στο δικαίωµα να υπόκειται η αλλοδαπή εµπορική
παρουσία στον όρο της τήρησης της Τριµερούς ∆ήλωσης Αρχών
της ∆ΟΕ, όσον αφορά τις πολυεθνικές επιχειρήσεις και την
κοινωνική πολιτική, και των αναθεωρηθεισών (το καλοκαίρι του
2000) Κατευθυντήριων Γραµµών του ΟΟΣΑ για τις πολυεθνικές
επιχειρήσεις.

Βρυξέλλες, 8 Ιουνίου 2005

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND
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(7) Π.χ. Οι συµφωνίες GATS δεν αναφέρονται στα δικαιώµατα των συζύγων
ή των τέκνων.



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας του
Συµβουλίου για την επιτήρηση και τον έλεγχο των αποστολών ραδιενεργών αποβλήτων και αναλωµένου

καυσίµου»

COM(2004) 716 τελικό — 2004/0249 (CNS)

(2005/C 286/07)

Στις 12 Νοεµβρίου 2004, και σύµφωνα µε το άρθρο 31 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
ατοµικής ενέργειας, η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινω-
νικής Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές και κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 19 Μαΐου 2005 µε εισηγητή
τον κ. BUFFETAUT.

Κατά την 418η σύνοδο ολοµέλειάς της που συνήλθε στις 8 και 9 Ιουνίου 2005 (συνεδρίαση της 9ης Ιουνίου
2005), η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε ψήφους 120 υπέρ, και 6 αποχές, την ακόλουθη
γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1 Το θέµα της επιτήρησης και του ελέγχου των αποστολών
ραδιενεργών αποβλήτων µεταξύ των κρατών µελών ρυθµίζεται από
την οδηγία 92/3 του Συµβουλίου της 3ης Φεβρουαρίου 1992.

1.2 Η οδηγία εφαρµόζεται τόσο στις αποστολές µεταξύ των
κρατών µελών, όσο και στις εισαγωγές προς την Κοινότητα και στις
εκτός αυτής εξαγωγές. ∆ιασφαλίζει ότι τα κράτη µέλη προορισµού
και διαµετακόµισης ενηµερώνονται για τη διακίνηση ραδιενεργών
αποβλήτων προς ή διαµέσου της επικράτειάς τους και ότι έχουν τη
δυνατότητα να αντιταχθούν σε αυτή.

1.3 Σε ό,τι αφορά τις εξαγωγές, οι αρχές της τρίτης χώρας
προορισµού ενηµερώνονται για τη διακίνηση.

1.4 Μετά από περισσότερα από 10 χρόνια εφαρµογής, γενικά
ικανοποιητικής, η Επιτροπή έκρινε αναγκαίο να προβεί σε ορισµένες
δικαιολογηµένες προσαρµογές για πρακτικούς και νοµικούς
λόγους.

1.5 Η διαδικασία αναθεώρησης εντάσσεται στην πέµπτη φάση
της πρωτοβουλίας για την απλούστευση της νοµοθεσίας όσον
αφορά την εσωτερική αγορά (SLIM Simple Legislation for Internal
Market).

1.5.1 Είχε ως στόχο να εξετάσει τη σκοπιµότητα όσον αφορά
την:

— ενσωµάτωση των νέων τεχνικών διατάξεων,

— ευθυγράµµιση των διατάξεων της οδηγίας µε τις νέες οδηγίες
Ευρατοµ και µε ορισµένες διεθνείς συµφωνίες,

— αποσαφήνιση ή άρση των αντιφάσεων στις εν λόγω διατάξεις
που αναφέρονται στο δικαίωµα τρίτων χωρών να εκφέρουν
γνώµη για την προτεινόµενη αποστολή ραδιενεργών απο-
βλήτων,

— ενδεχόµενη επέκταση του πεδίου εφαρµογής της οδηγίας, ώστε
να περιληφθεί το ακτινοβοληµένο καύσιµο για επανεπεξεργασία,

— εξέταση και αποσαφήνιση των διατάξεων της οδηγίας που
προβλέπουν την άρνηση αδειοδότησης αποστολών ραδιενεργών
αποβλήτων,

— απλούστευση του τυποποιηµένου εγγράφου,

— οφέλη της αντικατάστασης της οδηγίας από κανονισµό.

1.5.2 Στο τέλος της εν λόγω διαδικασίας, διατυπώθηκαν 14
συστάσεις που χρησίµευσαν ως βάση προβληµατισµού για την
αναθεώρηση της οδηγίας.

2. Η νέα πρόταση οδηγίας

2.1 Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εκθέτει τα εξής τέσσερα επιχειρή-
µατα για την τροποποίηση των διατάξεων της οδηγίας 92/3:

— Συνάφεια µε τις πλέον πρόσφατες οδηγίες Ευρατόµ·

— Συνάφεια µε τις διεθνείς συµβάσεις·

— Αποσαφήνιση της διαδικασίας στην πράξη: χρειάζεται να
διασαφηνισθούν ορισµένες έννοιες, να τροποποιηθούν υφι-
στάµενοι ορισµοί ή να προστεθούν νέοι, προκειµένου να αρθούν
οι αντιφάσεις και να απλουστευθεί η διαδικασία·

— Επέκταση του πεδίου εφαρµογής στο αναλωµένο καύσιµο: βάσει
της οδηγίας 92/3 το αναλωµένο καύσιµο για το οποίο δεν
προβλέπεται καµία χρήση θεωρείται ως ραδιενεργό απόβλητο
και συνεπώς υποβάλλεται στη διαδικασία ελέγχου της οδηγίας.
Αντιθέτως, οι αποστολές αναλωµένου καυσίµου για επανεπεξερ-
γασία δεν υπόκεινται σε ανάλογη διαδικασία. Η Επιτροπή
επιθυµεί να υπαχθεί το αναλωµένο καύσιµο που προορίζεται
για επανεπεξεργασία στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας διότι
κρίνει παράλογο να εξαρτάται η εφαρµογή ή η µη εφαρµογή
της νοµοθεσίας από τη χρήση για την οποία προορίζεται το
αναλωµένο καύσιµο ενώ η φύση του είναι ταυτόσηµη.

2.2 Τέλος, η Επιτροπή έκρινε ότι το κείµενο πρέπει να βελτιωθεί
τόσο από νοµοτεχνική άποψη όσο και από άποψη δοµής.
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3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1 Όπως ανέφερε η Επιτροπή, κατά την εφαρµογή του κειµένου
παρουσιάστηκαν ορισµένα πρακτικά προβλήµατα. Η πυρηνική
βιοµηχανία, ερωτηθείσα στα πλαίσια της διαδικασίας SLIM, διατύ-
πωσε συστάσεις για τη διασαφήνιση και την απλούστευση των
υφισταµένων διαδικασιών προκειµένου να βελτιωθεί η αποτελεσµα-
τικότητα του συστήµατος και η προβλεψιµότητα και να κερδηθεί
χρόνος.

3.2 Είναι κατανοητή η επιθυµία της Επιτροπής να επικαιρο-
ποιήσει την οδηγία για να συµφωνεί µε τις τελευταίες οδηγίες
Ευρατόµ και να είναι πιο συνεκτική µε τις διεθνείς συµβάσεις,
κυρίως µε την Κοινή Σύµβαση για την Ασφάλεια της ∆ιαχείρισης
του Αναλωµένου Καυσίµου και την Ασφάλεια της ∆ιαχείρισης των
Ραδιενεργών Αποβλήτων, και να την απλοποιήσει.

3.3 Αξίζει να τονιστούν και να επιδοκιµαστούν οι προσπάθειες
απλούστευσης των υφιστάµενων διαδικασιών όπως, για παράδειγµα,
η γενίκευση της αυτόµατης διαδικασίας έγκρισης (άρθρο 6), η
εφαρµογή της βεβαίωσης παραλαβής της αίτησης έγκρισης (άρθρο
8), η προσαρµογή του γλωσσικού καθεστώτος του τυποποιηµένου
εγγράφου (άρθρο 13). Ίσως να µπορούσε κανείς να προχωρήσει
περαιτέρω σύµφωνα µε το πνεύµα της διαδικασίας απλούστευσης
της νοµοθεσίας (SLIM). Πράγµατι, στην πράξη, έχει διαπιστωθεί ότι
υπάρχουν πολλές δυσκολίες. Εξάλλου, ορισµένες τροποποιήσεις
που έχουν προταθεί δηµιουργούν ερωτηµατικά όσον αφορά τη
εφαρµογή τους στην πράξη. Άλλες τροποποιήσεις υπάρχει κίνδυνος
να εµποδίσουν την απρόσκοπτη διεξαγωγή των αποστολών ραδιε-
νεργών αποβλήτων και αναλωµένων καυσίµων. Τέλος, οι βιοµηχα-
νικοί κύκλοι ανησύχησαν από την επέκταση του πεδίου εφαρµογής
της οδηγίας 92/3/Ευρατόµ στα αναλωµένα καύσιµα που προορί-
ζονται για επανεπεξεργασία, διότι υπάρχει κίνδυνος να γίνουν οι
µεταφορές πιο δύσκολες και να αυξηθούν οι διοικητικές διαδικασίες
χωρίς να αυξηθεί ο βαθµός προστασίας του πληθυσµού και των
εργαζοµένων που ήδη διασφαλίζεται µε άλλα νοµικά µέσα, και
κυρίως από την Κοινή Σύµβαση για την Ασφάλεια της ∆ιαχείρισης
του Αναλωµένου Καυσίµου και την Ασφάλεια της ∆ιαχείρισης των
Ραδιενεργών Αποβλήτων καθώς και από τους ισχύοντες κανόνες για
τις µεταφορές των ραδιενεργών υλικών.

4. Ειδικές παρατηρήσεις

Η σηµερινή διατύπωση της πρότασης δηµιουργεί ορισµένα
σηµαντικά ζητήµατα για λόγους αρχής.

4.1 Η νέα οδηγία και η ελεύθερη κυκλοφορία του αναλωµένου
καυσίµου που προορίζεται για επανεπεξεργασία

4.1.1 Μια από τις σηµαντικότερες τροποποιήσεις της νέας
πρότασης είναι η επέκταση του πεδίου εφαρµογής της οδηγίας σε
όλα τα αναλωµένα καύσιµα χωρίς να προβαίνει στη διάκριση των
προς επανεξεργασία ή προς µόνιµη αποθήκευση καυσίµων.

Σήµερα, τα αναλωµένα καύσιµα που προορίζονται για επανεπεξερ-
γασία τα οποία, σε αντίθεση προς τα ραδιενεργά απόβλητα,
θεωρούνται ως εµπορεύµατα εν αναµονή χρήσης, δεν υπάγονται
στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας 92/3.

4.1.2 Η εν λόγω διάκριση µεταξύ αναλωµένων καυσίµων,
αφενός, που προορίζονται για οριστική αποθήκευση και θεωρούνται
ως ραδιενεργά απόβλητα και αναλωµένων καυσίµων, αφετέρου, που

προορίζονται για επανεπεξεργασία, διευκρινίστηκε επανειληµµένως
από την Επιτροπή µε σαφή τρόπο (απαντήσεις στις γραπτές κοινο-
βουλευτικές ερωτήσεις E-1734/97 και P-1702/02). Αντικα-
τοπτρίζει, εξάλλου, το δικαίωµα κάθε κράτους µέλους να χαράζει
και να θέτει σε εφαρµογή τη δική του πολιτική διαχείρισης για τα
αναλωµένα καύσιµα καθώς και τις διαφορές στρατηγικής που
υπάρχουν στον εν λόγω τοµέα.

4.1.3 Η Επιτροπή επικαλείται επιχειρήµατα για την προστασία
από τη ραδιενέργεια και λογικά επιχειρήµατα (πρόκειται για τα ίδια
υλικά, δεν αλλάζει παρά ο προορισµός τους) για να επεκτείνει το
πεδίο εφαρµογής και στα αναλωµένα καύσιµα που προορίζονται για
επανεπεξεργασία. Εφόσον τα ραδιενεργά υλικά υποβάλλονται στο
ίδιο καθεστώς, ανεξαρτήτως προορισµού, το θέµα είναι το πως θα
αποφευχθεί ο αποπροσανατολισµός της προτεινόµενης νέας νοµο-
θεσίας από το στόχο της που συνίσταται στην µη παρακώλυση των
µεταφορών των αναλωµένων καυσίµων. Γι' αυτό το λόγο ο επονο-
µαζόµενος µηχανισµός της αυτόµατης έγκρισης αποτελεί ένα
στοιχείο ισορροπίας του κειµένου που πρέπει να διατηρηθεί. Στην
ισορροπία αυτή συµβάλλει επίσης ο αυστηρότερος ορισµός των
λόγων εξ αιτίας των οποίων το κράτος διαµετακόµισης αρνείται την
έγκριση.

4.2 Το πρόβληµα του κράτους διαµετακόµισης

4.2.1 Η νέα πρόταση δίνει τον εξής ορισµό για τη χώρα διαµε-
τακόµισης: «κάθε χώρα πλην της χώρας προέλευσης ή της χώρας
προορισµού, από την επικράτεια της οποίας προγραµµατίζεται να
διέλθει ή διέρχεται αποστολή». Τι πρέπει να αντιληφθεί κανείς από
τον όρο επικράτεια; Περιλαµβάνει το χερσαίο χώρο, τα χωρικά
ύδατα, την οικονοµική αποκλειστικά ζώνη και τον εναέριο χώρο;

4.2.2 Κρίνεται απαραίτητο να διευκρινισθούν επακριβώς οι
έννοιες διότι οι συνέπειες των διατάξεων µπορεί να διαφέρουν σε
µεγάλο βαθµό, ανάλογα π. χ. από το αν η αποκλειστική οικονοµική
ζώνη θεωρείται ως αναπόσπαστο µέρος της επικράτειας ή όχι.
Πρέπει να υπενθυµιστεί ότι στο διεθνές δίκαιο οι αρµοδιότητες ενός
κράτους κυµαίνονται ανάλογα µε το τµήµα του υπό εξέταση
εδάφους.

4.2.3 Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι ως επικράτεια του κράτους διαµετακό-
µισης πρέπει να εννοούνται το έδαφος του, ο εναέριος χώρος του
καθώς και τα χωρικά του ύδατα όχι όµως και η αποκλειστική οικο-
νοµική ζώνη, µολονότι το διεθνές δηµόσιο δίκαιο αναγνωρίζει στα
κράτη πλήρη κυριαρχία στα χωρικά ύδατα όχι όµως και στην απο-
κλειστική οικονοµική ζώνη και στην ηπειρωτική υφαλοκρηπίδα
όπου τα δικαιώµατα τους είναι περιορισµένα.

4.2.4 Η θέση αυτή ενισχύεται ακόµη περισσότερο από το
γεγονός ότι στη Μεσόγειο δεν υπάρχει αποκλειστική οικονοµική
ζώνη, διότι η λεκάνη αυτή είναι αρκετά περιορισµένη για να
επιτρέψει την ύπαρξη της. Όµως πολλά κράτη µέλη της Ε.Ε. είναι
µεσογειακά και συνεπώς δεν θα διαθέτουν τα ίδια δικαιώµατα µε τα
λοιπά κράτη µέλη. Η ΕΟΚΕ προτείνει εξάλλου να εφαρµόζεται ο
ακριβέστερος ορισµός της επικράτειας του κράτους διαµετακό-
µισης, υπό το φως των δικαιωµάτων και ελευθεριών της ναυσι-
πλοίας, τα οποία αναγνωρίζονται από το διεθνές δίκαιο και ιδίως
της αρχής της αβλαβούς διέλευσης από τα χωρικά ύδατα σύµφωνα
µε τις ειδικές διατάξεις των άρθρων 27 (3) (ι) της Κοινής Σύµβασης
για την Ασφάλεια της ∆ιαχείρισης του Αναλωµένου Καυσίµου.
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4.3 Ο ορισµός των δικαιωµάτων του κράτος διαµετακόµισης

4.3.1 Πρέπει να τεθεί το ερώτηµα κατά πόσον η υπό εξέταση
οδηγία αναγνωρίζει δικαιώµατα στα κράτη διαµετακόµισης και σε
ποια έκταση.

4.3.2 Η πρόταση προβλέπει την προηγούµενη συµφωνία των
κρατών διαµετακόµισης, είτε πρόκειται για κράτη µέλη της
Κοινότητας είτε για τρίτες χώρες.

4.3.3 Όταν τα κράτη µέλη πρέπει εκ των προτέρων να ζητήσουν
από τρίτη χώρα τη συγκατάθεση της για διέλευση θα πρέπει να
διασφαλίσουν ότι αυτή τηρεί τις συµβατικές προδιαγραφές ασφα-
λείας.

4.4 Οι προϋποθέσεις άσκησης από το κράτος διαµετακόµισης των
δικαιωµάτων που του έχουν απονεµηθεί

4.4.1 Το άρθρο 27(3)(ι) της Κοινής Σύµβασης του ∆ΟΑΕ διευ-
κρινίζει ότι καµία από τις διατάξεις της σύµβασης «δεν βλάπτει ή
θίγει την άσκηση των δικαιωµάτων και των ελευθεριών της ναυσι-
πλοΐας, θαλάσσιας και εσωτερικής, όπως και του εναέριου χώρου,
από τα πλοία ή τα αεροπλάνα όλων των κρατών, όπως αυτά
προβλέπονται από το διεθνές δίκαιο».

4.4.2 Εξάλλου, η οµάδα SLIM είχε προτείνει να προστεθεί
ανάλογη διάταξη στην οδηγία πράγµα που θα ήταν πράγµατι
σκόπιµο.

4.4.3 Πάντως, θεωρείται αναγκαίο να περιγραφούν ακριβέστερα
οι λόγοι τους οποίους ένα κράτος µέλος διαµετακόµισης µπορεί να
επικαλεστεί για να αρνηθεί τη συγκατάθεση του για τη διαµετακό-
µιση. Η οδηγία 92/3 δηµιούργησε ένα σύστηµα παρεκκλίσεων από
τις αρχές της κοινής πυρηνικής αγοράς και, ως εκ τούτου, το εν
λόγω σύστηµα πρέπει να εφαρµόζεται µε αυστηρότητα. Έτσι,
σύµφωνα µε την εν λόγω οδηγία τα κράτη διαµετακόµισης µπορούν
να εναντιωθούν σε διαµετακοµίσεις µόνο για λόγους µη τήρησης
της διεθνούς και της κοινοτικής νοµοθεσίας περί µεταφορών, όµως
η παρούσα πρόταση της Επιτροπής περιορίζεται σε αναφορά στην
ισχύουσα σχετική νοµοθεσία, πρόκειται όµως για ασαφή διατύπωση.

4.4.4 Κρίνεται σκόπιµο και σαφέστερο να γίνει διάκριση µεταξύ
της περίπτωσης του κράτους µέλους διαµετακόµισης και του
κράτους µέλους προορισµού. Το βασικό µέληµα του κράτους
µέλος διαµετακόµισης είναι το να διασφαλίσει ότι η σχεδιαζόµενη
επιχείρηση διαµετακόµισης ανταποκρίνεται στις προϋποθέσεις της
διεθνούς και της κοινοτικής νοµοθεσίας για τις µεταφορές ραδιε-
νεργών υλικών. Οι φροντίδες του κράτους µέλους προορισµού είναι
ευρύτερες και θίγουν όχι µόνο θέµατα µεταφορών αλλά και θέµατα
διαχείρισης ραδιενεργών υλικών.

4.4.5 Έτσι, το άρθρο 6 § 3 θα µπορούσε να διατυπωθεί ως
εξής:

«Η άρνηση χορήγησης της έγκρισης ή η επιβολή όρων/προϋποθέ-
σεων για την χορήγησή της, πρέπει να αιτιολογούνται:

i) για τα κράτη µέλη διαµετακόµισης σύµφωνα µε τη διεθνή, την
κοινοτική και εθνική νοµοθεσία για τις µεταφορές ραδιενεργών
υλικών.

ii) Για τα κράτη µέλη προορισµού µε βάση τις εν προκειµένω εφαρ-
µοστέες νοµοθετικές διατάξεις για τη διαχείριση των ραδιε-

νεργών υλικών και τη διαχείριση των αναλωµένων καυσίµων ή
σύµφωνα µε τη διεθνή, την κοινοτική και εθνική νοµοθεσία για
τις µεταφορές ραδιενεργών υλικών.»

4.4.6 Τέλος, η επονοµαζόµενη διαδικασία αυτόµατης έγκρισης,
που επιτρέπει να αποτραπεί η προσφυγή των κρατών σε αναβλητικά
ή χρονοβόρα για τις διαδικασίες µέτρα είναι πολύ χρήσιµος και δεν
πρέπει να τεθεί σε αµφισβήτηση (άρθρο 6, παράγραφος 2, της
πρότασης).

4.5 Πρακτικές δυσκολίες κατά την εφαρµογή ορισµένων διαδι-
κασιών

4.5.1 Η πρόταση οδηγίας απλουστεύει πραγµατικά τις υφισ-
τάµενες διαδικασίες και, γι αυτό, η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή
της. Πάντως, υφίστανται ορισµένες δυσκολίες και ορισµένα ερωτ-
ηµατικά όσον αφορά την εφαρµογή ορισµένων τροποποιήσεων στην
πράξη.

4.6 Αποσαφήνιση των διατάξεων για τον έλεγχο των εισαγωγών
και των εξαγωγών (άρθρα 10, 11, και 12)

4.6.1 Η δοµή της οδηγίας τροποποιήθηκε και οι διάφορες
φάσεις της διαδικασίας αντιµετωπίζονται σαφέστερα. Εφαρµόζονται
ειδικές διατάξεις για τις εισαγωγές και τις εξαγωγές. Όµως, θα
πρέπει να αποσαφηνισθεί η διάρθρωση τους µε τους γενικούς
κανόνες που διέπουν τις φάσεις της διαδικασίας.

4.6.2 Έτσι, σύµφωνα µε το άρθρο 10, παράγραφος 1, και µε τις
γενικές διατάξεις της πρότασης, το κράτος µέλος προορισµού υπο-
χρεούται να υποβάλει αίτηση αποδοχής σε αυτό το ίδιο, πράγµα
περίεργο.

4.6.3 Στο άρθρο 10, παράγραφος 2, η έννοια της φράσης το
«πρόσωπο που έχει την ευθύνη διαχείρισης της αποστολής» δεν
είναι πολύ σαφής και θα µπορούσε να καλύπτει πλειονότητα
φορέων. Εάν πρόκειται για τη νοµική ευθύνη, αυτή άραγε ορίζεται
συµβατικά ή/και διά της διοικητικής ή νοµοθετικής οδού;

4.6.4 Γεννάται ένα ερώτηµα λόγω της διατύπωσης του άρθρου
10, παράγραφος 2, και του άρθρου 12 που ορίζει τις προϋποθέ-
σεις κάτω από τις οποίες απαγορεύονται οι εξαγωγές. Έτσι, το
κράτος µέλος διαµετακόµισης πρέπει άραγε να εκτιµήσει, µεταξύ
άλλων, κατά πόσον η τρίτη χώρα προορισµού είναι ικανή να διαχει-
ριστεί τα ραδιενεργά απόβλητα κατά τρόπον ασφαλή (άρθρο 12,
παράγραφος 1, περίπτωση γ); Τι θα συνέβαινε άραγε εάν το κράτος
διαµετακόµισης κρίνει ότι η τρίτη χώρα προορισµού δεν διαθέτει
την ικανότητα αυτή;

4.6.5 Προκειµένου να διασφαλιστεί η θέσπιση ακριβών απαι-
τήσεων όσον αφορά τις εξαγωγές ραδιενεργών αποβλήτων και
αναλώσιµου καυσίµου εκτός των συνόρων της ΕΕ, προτείνεται η
τροποποίηση του άρθρου 12, παράγραφος 1, στοιχείο γ, µε την
ενσωµάτωση ειδικής διάταξης που να ορίζει ότι οι αρχές των
κρατών µελών δεν θα χορηγούν άδεια για τις αποστολές σε
οποιαδήποτε τρίτη χώρα όπου τα τεχνικά, νοµικά και διοικητικά
µέσα, καθώς και οι δίαυλοι συµµετοχής των πολιτών στη λήψη
αποφάσεων, κρίνονται ανεπαρκείς για να εγγυηθούν την ασφαλή
διαχείριση των ραδιενεργών αποβλήτων, τουλάχιστον σύµφωνα µε
τους κανόνες που εφαρµόζονται στις χώρες της ΕΕ.
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4.6.6 Το άρθρο 11, που αφορά τον έλεγχο των εξαγωγών εκτός
Κοινότητας, δεν διευκρινίζει τον τρόπο µε τον οποίο θα ζητηθεί ή/
και θα ληφθεί η συγκατάθεση των αρχών της τρίτης χώρας προο-
ρισµού. Επιπλέον, η εφαρµογή των γενικών κανόνων της πρότασης
συγκρούεται µε την εξωεδαφικότητα των τρίτων χωρών προορισµού
οι οποίες δεν ανήκουν στην κοινοτική έννοµη τάξη.

4.6.7 Η άρνηση αποδοχής της διαµετακόµισης από το κράτος
προορισµού. Παρόµοια µε όσα αναφέρθηκαν για τα κράτη διαµετα-
κόµισης, κρίνεται σκόπιµο να καθορισθούν και να περιγραφούν
καλύτερα οι λόγοι που µπορούν να προβληθούν για να αιτιο-
λογηθεί η άρνηση της αποδοχής της διαµετακόµισης (το άρθρο 6,
παράγραφος 3, προβλέπει τις δύο κατηγορίες κρατών).

4.7 Αποσαφήνιση ή εναρµόνιση ορισµένων εννοιών

4.7.1 «Ραδιενεργά απόβλητα»: το άρθρο 3, παράγραφος 1, δίνει
ένα νέο ορισµό των ραδιενεργών αποβλήτων, τον οποίο παρουσιάζει
ως αντίγραφο εκείνου της Κοινής Σύµβασης. Ωστόσο, υπάρχουν
ορισµένες διαφορές. Και βασικά, ποια χώρα θα αποφασίσει για το
χαρακτηρισµό των ραδιενεργών αποβλήτων. Συνεπώς, θα ήταν
ευκταίο να ισχύει ο ορισµός της Κοινής Σύµβασης.

4.7.2 «Τεχνικές προδιαγραφές»: το άρθρο 9 αναφέρεται στην
έννοια των «τεχνικών προδιαγραφών βάσει των οποίων εγκρίθηκε η
αποστολή», χωρίς να διευκρινίζεται η έννοια του όρου. Επειδή η
έννοια αυτή χρησιµοποιείται συχνά στις προδιαγραφές µεταφοράς
των ραδιενεργών αποβλήτων και των αναλωµένων καυσίµων, για να
αποτραπεί κάθε κίνδυνος σύγχυσης, στον όρο αυτό πρέπει να δοθεί
συγκεκριµένος ορισµός.

4.7.3 «Χορήγηση άδειας — έγκριση — αποδοχή — συγκατά-
θεση»: πολλά άρθρα της πρότασης (άρθρα 4 έως 7 και 10, 11, και

13) αναφέρονται αδιακρίτως στις εν λόγω έννοιες. Η εναρµόνιση
της ορολογίας θα διευκόλυνε την κατανόηση και την ερµηνεία του
κειµένου. Η ΕΟΚΕ προτείνει να χρησιµοποιούνται οι εξής δύο όροι:
Χορήγηση άδειας και συναίνεση. Χορήγηση άδειας: ο όρος αυτός
σηµαίνει τη συµφωνία της χώρας προέλευσης. Συναίνεση: σηµαίνει
ότι η χώρα προορισµού και/ή η χώρα προέλευσης έχουν
συµφωνήσει. Η διάκριση αυτή θα επιτρέψει πράγµατι να εφαρ-
µοσθούν οι δύο µεγάλες φάσεις της διαδικασίας ελέγχου που
προβλέπονται από την οδηγία.

5. Συµπεράσµατα

5.1 Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή
υποστηρίζει την αναθεώρηση της οδηγίας προκειµένου να αποκ-
τήσει µεγαλύτερη συνάφεια µε τις τελευταίες οδηγίες Ευρατόµ και
µε τις διεθνείς συµβάσεις και για απλουστευθούν και να διασαφη-
νισθούν οι υφιστάµενες διαδικασίες. Εκφράζει την ικανοποίηση της
που προτείνεται µια διαδικασία αυτόµατης έγκρισης για την
αποφυγή αναβλητικών ενεργειών.

5.2 Εφιστάται πάντως η προσοχή στην ανάγκη επαναπροσδιο-
ρισµού των κανόνων που διέπουν τη διαµετακόµιση προκειµένου να
µην δηµιουργηθούν καταστάσεις που θα εµποδίζουν µε τρόπο
απαράδεκτο τη διαµετακόµιση αναλωµένων καυσίµων που προορί-
ζονται για επανεπεξεργασία στην Κοινότητα.

5.3 Τέλος, θα ήταν χρήσιµο να αποσαφηνισθούν οι κανόνες
εισαγωγών και εξαγωγών και να επανακαθορισθούν αυστηρότερα οι
λόγοι που θα δικαιολογούν άρνηση χορήγησης άδειας εκ µέρους
των κρατών διαµετακόµισης και προορισµού.

Βρυξέλλες, 9 Ιουνίου 2005.

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση απόφασης του
Συµβουλίου σχετικά µε τις ολοκληρωµένες κατευθυντήριες γραµµές για τις πολιτικές απασχόλησης των

κρατών µελών (βάσει του άρθρου 128 της συνθήκης ΕΚ)»

(COM(2005) 141 τελικό — 2005/0057 (CNS))

(2005/C 286/08)

Στις 22 Απριλίου 2005, και σύµφωνα µε το άρθρο 128 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για
την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Απασχόληση, Κοινωνικές Υποθέσεις, ∆ικαιώµατα του Πολίτη», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 24 Μαΐου 2005 µε βάση εισηγητική
έκθεση του κ. MALOSSE.

Στις 31 Μαΐου 2005, Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε, σύµφωνα µε την γραπτή διαδι-
κασία (άρθρο 58 του Εσωτερικού Κανονισµού), κατά πλειοψηφία και 1 ψήφο κατά, την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της 22ας και 23ης Μαρτίου 2005
τόνισε την ανάγκη να «επανενεργοποιηθεί η στρατηγική της
Λισσαβώνας και να γίνει επανιεράρχηση προτεραιοτήτων προς
όφελος της οικονοµικής αύξησης και της απασχόλησης».

Η Επιτροπή κλήθηκε από το Συµβούλιο να διατυπώσει την προτε-
ραιότητα που δίδεται στην οικονοµική ανάπτυξη και στην απα-
σχόληση µέσω νέων γενικών προσανατολισµών της οικονοµικής
πολιτικής και νέων κατευθυντήριων γραµµών για την απασχόληση.

Τα δύο κείµενα συµπτύχθηκαν σε ενιαίο έγγραφο το οποίο περι-
λαµβάνει τις πρώτες ολοκληρωµένες κατευθυντήριες γραµµές για
την ανάπτυξη και την απασχόληση κατά την περίοδο 2005-2008.

Η παρούσα γνωµοδότηση εστιάζεται στο κεφάλαιο «Πρόταση
απόφασης σχετικά µε τις κατευθυντήριες γραµµές για τις πολιτικές
απασχόλησης των κρατών µελών, σύµφωνα µε το άρθρο 128 της
συνθήκης ΕΚ».

Η ΕΟΚΕ εκφράζει τη λύπη της διότι τα εξαιρετικά περιορισµένα
χρονικά περιθώρια που διατίθενται για την υιοθέτηση των κατευ-
θυντήριων γραµµών δεν επιτρέπουν τη διεξαγωγή ουσιαστικής
συζήτησης µε την οργανωµένη κοινωνία των πολιτών για ένα θέµα
που έχει θεµελιώδη σηµασία για τους ευρωπαίους πολίτες. Η
τακτική αυτή αντίκειται στην αρχή της συµµετοχικής δηµοκρατίας
όπως ορίζεται στη συνθήκη για τη θέσπιση συντάγµατος της
Ευρώπης. Κατά συνέπεια, η ΕΟΚΕ καλεί το Συµβούλιο να επανεξε-
τάσει στο µέλλον το χρονοδιάγραµµα, ώστε να είναι δυνατή η
διοργάνωση δηµοκρατικής συζήτησης και κοινωνικού διαλόγου
κάτω από λογικές συνθήκες, σε ευρωπαϊκή και εθνική κλίµακα.
Μόνον έτσι µπορεί να διασφαλιστεί η πλήρης συµµετοχή όλων των
ενδιαφερόµενων κοινωνικών φορέων σε όλα τα στάδια της διαδι-
κασίας η οποία, στο πλαίσιο της ενδιάµεσης αξιολόγησης της
στρατηγικής της Λισσαβώνας, προωθείται σε εξαιρετικά µεγάλο
βαθµό απ' όλες τις πλευρές µε στόχο την αποτελεσµατικότερη
εφαρµογή της στρατηγικής για την απασχόληση.

Εξάλλου, η ΕΟΚΕ εκφράζει τη λύπη της διότι η διαδικασία διαβού-
λευσης της επιτρέπει εκφέρει µερικώς µόνο τη γνώµη της για ένα
θέµα το οποίο καταρχήν αποτελεί µια ολοκληρωµένη πρόταση για
την ανάπτυξη και την απασχόληση. Θα ήταν ευκταίο οι κατευθυντή-
ριες γραµµές για την απασχόληση και οι γενικοί προσανατολισµοί
των οικονοµικών πολιτικών των κρατών µελών να ενσωµατωθούν σε
µια µόνο αίτηση γνωµοδότησης έτσι ώστε χάρη σε µια αληθή
σφαιρική πολιτική, ένα «µίγµα πολιτικής», να εξισορροπηθούν
καλύτερα οι συγκυριακές και διαρθρωτικές πτυχές.

Τέλος, η ΕΟΚΕ κρίνει ότι η Επιτροπή όφειλε να καταρτίσει µια
πληρέστερη στρατηγική η οποία θα στηρίζει και θα συνοδεύει την
πολιτική απασχόλησης, θα ανταποκρίνεται καλύτερα στις
προσδοκίες των πολιτών, και θα διασφαλίζει την επίτευξη του
στόχου της πλήρους απασχόλησης της στρατηγικής της
Λισσαβώνας.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Συνολική συνοχή

Για να έχει αποτελέσµατα αυτή η επανιεράρχηση προς όφελος της
ανάπτυξης και της απασχόλησης, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο αποφά-
σισε να ενισχύσει τη συνοχή και τη συµπληρωµατικότητα των υφι-
στάµενων µηχανισµών µέσω ενός νέου κύκλου διακυβέρνησης.

Η ΕΟΚΕ επικροτεί αυτή τη νέα προσέγγιση µε την προϋπόθεση ότι
θα εφαρµοστεί πραγµατικά και δεν θα παραµείνει απλή πρόθεση
πράγµα το οποίο, δυστυχώς, εξακολουθεί να συµβαίνει. Η συνοχή,
επίσης, θα πρέπει να αντικατοπτρίζεται στην αξιολόγηση.

Για λόγους συνέπειας, οι κατευθυντήριες γραµµές για την απα-
σχόληση και οι γενικοί προσανατολισµοί των οικονοµικών πολι-
τικών πρέπει να επανεξετάζονται στο πλαίσιο µιας πραγµατικής
δηµοκρατικής συζήτησης.
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Προτεραιότητες

Οι δράσεις που υιοθετήθηκαν για την εκπλήρωση των στόχων της
πλήρους απασχόλησης, της ποιότητας των θέσεων απασχόλησης,
της παραγωγικότητας της εργασίας και της κοινωνικής συνοχής,
είναι οι ακόλουθες:

— Προσέλκυση και διατήρηση περισσοτέρων ατόµων στην αγορά
εργασίας και εκσυγχρονισµός των συστηµάτων κοινωνικής
προστασίας

— Βελτίωση της ικανότητας προσαρµογής εργαζοµένων και
επιχειρήσεων και ευκαµψία των αγορών εργασίας

— Αύξηση των επενδύσεων σε ανθρώπινο κεφάλαιο µε τη βελτίωση
της εκπαίδευσης και των δεξιοτήτων.

2.2 Ωστόσο, η ΕΟΚΕ λυπάται που απλώς αναφέρθηκαν αλλά
δεν διερευνήθηκαν επαρκώς και άλλες λύσεις οι οποίες θα
µπορούσαν να έχουν αποτελέσει πραγµατικές προτεραιότητες,
όπως:

2.2.1 Η χάραξη πολιτικής που να ευνοεί πραγµατικά την ένταξη
των νέων στην αγορά εργασίας µε τη διασφάλιση, για παράδειγµα,
µιας πρώτης θέσης απασχόλησης µε πραγµατικές προοπτικές. Η
συνεχιζόµενη (και σε ορισµένα κράτη µέλη επιδεινούµενη) ανεργία
των νέων, η οποία πλήττει ακόµη και τους πτυχιούχους, αποτελεί
ουσιαστική πρόκληση για την Ευρώπη, διότι µια κοινωνία που δεν
προσφέρει προοπτικές στη νεολαία της έχει αµφίβολο µέλλον.

2.2.2 Η λήψη µέτρων για την πορεία προς µια οικονοµία της
γνώσης µε κύριο στόχο τη βελτίωση της ποιότητας της απα-
σχόλησης και της παραγωγικότητας της εργασίας. Η ΕΟΚΕ είναι
πεπεισµένη ότι δεν έχει εκτιµηθεί πραγµατικά η µετάβαση σε µια
νέα οικονοµική εποχή (ανάπτυξη των υπηρεσιών, εξέλιξη της βιοµη-
χανίας ..) και ότι η αναποτελεσµατικότητα ορισµένων πολιτικών
απασχόλησης οφείλεται στο γεγονός ότι δεν λαµβάνουν υπόψη
επαρκώς τις µεταλλαγές του συµβαίνουν σήµερα. Η µετάβαση στην
οικονοµία της γνώσης απαιτεί σθεναρότερη και εστιασµένη
δέσµευση για µια δια βίου επαγγελµατική κατάρτιση και εκπαίδευση
καθώς και συνεχή προσαρµογή προς τη γνώση και τις νέες τεχνο-
λογίες. Στο πλαίσιο αυτό, πρέπει να επανεξεταστούν οι κλασσικές
διακρίσεις µεταξύ τοµέων και κατηγοριών θέσεων απασχόλησης για
ειδικευµένους ή ανειδίκευτους εργαζόµενους οι οποίες χρονολο-
γούνται από την βιοµηχανική εποχή και οι οποίες δεν είναι πλέον
επίκαιρες σε µια κοινωνία της γνώσης.

2.2.3 Η ΕΟΚΕ εκφράζει τη δυσαρέσκειά της για το γεγονός ότι
οι κατευθυντήριες γραµµές για την καινοτοµία και την έρευνα
αφορούν µόνο τους γενικούς προσανατολισµούς των οικονοµικών
πολιτικών και δεν έχουν καµία επίδραση στη δηµιουργία απα-
σχόλησης µολονότι εάν η ΕΕ επένδυε περισσότερο στους τοµείς
αυτούς θα µπορούσε να συµβάλει στη δηµιουργία θέσεων απασ-
χόλησης και ειδικότερα για τους νέους. Το κενό αυτό τονίζει την
έλλειψη συντονισµού των γενικών προσανατολισµών των οικονο-
µικών πολιτικών και των κατευθυντηρίων γραµµών για την απα-
σχόλησης.

2.2.4 Εάν ληφθεί υπόψη ότι το πρόβληµα της ισότητας των
φύλων στον τοµέα της απασχόλησης αποτελεί βασικό θέµα της
στρατηγικής της Λισσαβώνας, και ότι είναι αναγκαίο να συνεχι-
στούν οι προσπάθειες που έχουν αναληφθεί για το συνδυασµό
επαγγελµατικής και οικογενειακής ζωής, προξενεί κατάπληξη η
απουσία ολοκληρωµένης εξειδικευµένης στάσης στο ζήτηµα της
ισότητας µεταξύ ανδρών και γυναικών. Επίσης, η ΕΟΚΕ εκπλήσσεται
που οι κατευθυντήριες γραµµές δεν τονίζουν περισσότερο την
πρόκληση της γήρανσης των οικονοµικά ενεργών ατόµων και την
ανάγκη καταπολέµησης τω διακρίσεων στην αγορά εργασίας λόγω
ηλικίας, αναπηριών, ή εθνοτικής καταγωγής.

2.2.5 Η από κοινού διαχείριση της µετανάστευσης και του
ζητήµατος της φθίνουσας δηµογραφικής εξέλιξης στην Ευρώπη.
Στην ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για τη διαχείριση των
µεταναστευτικών ρευµάτων (1) τονίζεται ότι µέχρι το 2030 ο
ενεργός πληθυσµός της Ένωσης θα έχει µειωθεί κατά 20
εκατοµµύρια, λόγω της µείωσης της γεννητικότητας. Έστω και εάν
η µετανάστευση δεν αποτελεί αφεαυτής λύση για την δηµογραφική
εξέλιξη στις χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αναγκαίο να
διαθέτει η Ευρώπη δραστήριες πολιτικές για την εισδοχή οικονο-
µικών µεταναστών (2) και αυτό ώστε οι µεταναστευτικές ροές να
συµβάλλουν ταυτόχρονα στην ικανοποίηση των αναγκών της
αγοράς εργασίας και στην ευηµερία της ΕΕ. Οι περιοριστικές και
διακριτικές πολιτικές ορισµένων κρατών µελών έναντι των διακινού-
µενων εργαζοµένων έχουν απωθητικό αποτέλεσµα σε βάρος των
αναγκών της αγοράς εργασίας. Επιβάλλεται στενή συνεργασία τόσο
σε εθνικό όσο και σε κοινοτικό επίπεδο. Λόγω της δηµογραφικής
πρόκλησης, απαιτείται οπωσδήποτε ένας συλλογισµός σχετικά µε
τις πολιτικές για την οικογένεια και τη γεννητικότητα σε ευρωπαϊκό
επίπεδο.

2.2.6 ∆ράσεις για την ενθάρρυνση τοπικών πρωτοβουλιών και
την ανάπτυξη επιχειρήσεων κάθε µορφής. Η «δηµογραφική» εξέλιξη
των επιχειρήσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης είναι περιορισµένη (µε
εξαίρεση ορισµένα από τα νέα κράτη µέλη) και αντικατοπτρίζει µια
κατάσταση που δεν ευνοεί το επιχειρηµατικό πνεύµα. Επίσης,
διαπιστώνεται αυξηµένο ποσοστό πτώχευσης µικρών επιχειρήσεων
πριν ακόµα ωριµάσουν και εξελιχθούν. Οι λύσεις είναι γνωστές
(άρση των εµποδίων διοικητικού χαρακτήρα κατά την ίδρυση,
µεταρρύθµιση του φορολογικού συστήµατος κατά τη µεταβίβαση,
καταπολέµηση των µονοπωλίων και της στρέβλωσης του ανταγω-
νισµού, καθυστερήσεις και υπερβολικές προθεσµίες πληρωµών,
απουσία ευρωπαϊκών µέσων για τη διευκόλυνση της προσέγγισης
της ενιαίας αγοράς...) αλλά σπάνια εφαρµόζονται. Η ΕΟΚΕ τονίζει
τη σπουδαιότητα του ζητήµατος αυτού και εκφράζει την επιθυµία
να συµπλέουν τα σηµερινά προγράµµατα για την επιχειρηµατική
πολιτική της ΕΕ µε τις κατευθυντήριες γραµµές για την ανάπτυξη
και την απασχόληση.
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(1) COM(2005) 123 τελικό
(2) Απόσπασµα από το σχέδιο γνωµοδότησης σχετικά µε την Πράσινη Βίβλο

- Για µια κοινοτική προσέγγιση της διαχείρισης της οικονοµικής µετανά-
στευσης (SOC/199το οποίο συζητήθηκε στο τµήµα στις 24 Μαΐου.



2.3. Αξιολόγηση των επιτευχθέντων αποτελεσµάτων

2.3.1 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί ότι οι νέες κατευθυντήριες γραµµές
στηρίζονται σε µια ποσοτική αξιολόγηση των αποτελεσµάτων που
έχουν σηµειωθεί µέχρι σήµερα στο πλαίσιο της στρατηγικής της
Λισσαβώνας τα οποία δείχνουν µια µικρή βελτίωση (αύξηση του
ποσοστού απασχόλησης από 61,9 % το 1999 σε 62,9 % το
2003). Ωστόσο, πρέπει να υπενθυµιστεί ότι απολογισµός των πολι-
τικών απασχόλησης στην ΕΕ, οποίος παρουσιάζει µια υστέρηση ως
προς τους στόχους που πρέπει να επιτευχθούν έως το 2010, είναι
απογοητευτικός. Κατά συνέπεια, η ΕΟΚΕ θα προτιµούσε µια ακριβέ-
στερη αξιολόγηση των αποτελεσµάτων η οποία να συνεκτιµά άλλες
παραµέτρους (ποσοστό απασχόλησης των νέων, των γυναικών, των
ηλικιωµένων εργαζοµένων) αλλά και τις διακυµάνσεις των
επιτευχθέντων αποτελεσµάτων µεταξύ των κρατών µελών και, ενδε-
χοµένως, µεταξύ περιφερειών και κλάδων, στις πιο χαρακτηριστικές
περιπτώσεις. Μελλοντικά, η ΕΟΚΕ µπορούσε, σε συνεργασία µε τις
εθνικές ΟΚΕ και τις αντίστοιχες οργανώσεις, να προβεί, είτε µε τη
δική της πρωτοβουλία είτε κατόπιν αιτήσεως, σε συγκριτική αξιο-
λόγηση των επιτευχθέντων αποτελεσµάτων βασιζόµενη στις
παρατηρήσεις της κοινωνίας των πολιτών. Το έργο αυτό εντάσσεται
στο πλαίσιο των συστάσεων του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του
Μαρτίου 2005 στις οποίες ζητείται από την ΕΟΚΕ, σε συνεργασία
µε τις εθνικές ΟΚΣ και τις αντίστοιχες οργανώσεις, να συµµετάσχει
πλήρως στην εκτέλεση της στρατηγικής της Λισσαβώνας.

2.4. Μέθοδοι εφαρµογής

2.4.1 Η ΕΟΚΕ διαπιστώνει ότι, συνολικά, οι ολοκληρωµένες
κατευθυντήριες γραµµές προσφέρουν ικανοποιητική ευελιξία στα
κράτη µέλη ώστε να προσδιορίζουν τις τοπικές λύσεις που αντα-
ποκρίνονται καλύτερα στις ανάγκες τους όσον αφορά τις µεταρ-
ρυθµίσεις. Ωστόσο, πέρα από τις εθνικές πολιτικές, οι πολιτικές
προσωπικότητες, οι κοινωνικοί εταίροι, οι κοινωνικές οργανώσεις
και άλλοι παράγοντες της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών,
αντιµετωπίζουν το πρόβληµα της απασχόλησης ολοένα συχνότερα
σε περιφερειακό και τοπικό επίπεδο και αναλαµβάνουν συγκε-
κριµένες πρωτοβουλίες. Η τελευταία έκθεση της Ευρωπαϊκής
Ένωσης για την συνοχή κατέδειξε ανάγλυφα την πολυµορφία των
τοπικών και περιφερειακών στρατηγικών για την απασχόληση.

2.4.2 Η ΕΟΚΕ εκφράζει τη λύπη της διότι οι νέες κατευθυντή-
ριες γραµµές δεν αναφέρονται πιο συγκεκριµένα σε εξειδικευµένους
στόχους στον τοµέα της απασχόλησης και της αγοράς εργασίας.
Αποκλίνουν από την προηγούµενη προσέγγιση µε την οποία προτεί-
νονταν ένα πλαίσιο και σαφείς δεσµεύσεις για όλα τα κράτη µέλη
ενόψει της ανάπτυξης ενεργών πολιτικών για την απασχόληση.
Συνεπώς, αυτές οι νέες κατευθυντήριες γραµµές δεν αποτελούν
πλέον πυλώνα στον οποίο µπορούν να στηριχθούν τα κράτη µέλη.
Εξάλλου, τα µέτρα των πολιτικών απασχόλησης των κρατών µελών
δεν µπορούν να αξιολογηθούν, όπως γινόταν µέχρι σήµερα, µε
βάση συγκεκριµένους και, σε πολλούς τοµείς, ποσοτικοποιηµένους
ευρωπαϊκούς στόχους.

2.4.3 Αντίθετα, η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της διότι τα
κράτη µέλη, µετά από διαβουλεύσεις µε τα εθνικά κοινοβούλια και
τους κοινωνικούς εταίρους, θέτουν σε εθνικό επίπεδο σαφείς και
εξειδικευµένους ποσοτικούς στόχους. Η κατευθυντήριες γραµµές
πρέπει, πράγµατι, να εφαρµοστούν σε εθνικό επίπεδο. Στα πλαίσια
των εθνικών στόχων πρέπει να ληφθούν υπόψη ρεαλιστικές προο-

πτικές για την επίτευξη προόδου σε κάθε χώρα, µε στόχο την
ενίσχυση της δυναµικής του συνόλου. Γι' αυτό, είναι ευκταίο να
συνεχιστεί η πρόοδος που έχουν σηµειώσει όσες χώρες έχουν ήδη
εκπληρώσει ορισµένους από τους στόχους της Λισσαβώνας ως προς
τα ποσοστά απασχόλησης.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

ΠΡΟΣΕΛΚΥΣΗ ΚΑΙ ∆ΙΑΤΗΡΗΣΗ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΩΝ ΑΤΟΜΩΝ ΣΤΗΝ ΑΓΟΡΑ
ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΚΑΙ ΕΚΣΥΓΧΡΟΝΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΣΥΣΤΗΜΑΤΩΝ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ
ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ

3.1 «Κατευθυντήρια γραµµή. Να εφαρµοστούν πολιτικές
απασχόλησης που στοχεύουν στην πλήρη απασχόληση, στη
βελτίωση της ποιότητας και της παραγωγικότητας στην εργασία
και στην ενίσχυση της κοινωνικής και εδαφικής συνοχής. Οι πολι-
τικές πρέπει να συµβάλουν στην επίτευξη στην Ευρωπαϊκή Ένωση
συνολικού ποσοστού απασχόλησης 70 % κατά µέσο όρο,
ποσοστού απασχόλησης για τις γυναίκες τουλάχιστον 60 % και
ποσοστού απασχόλησης για τους µεγαλύτερους σε ηλικία εργαζό-
µενους (από 55 έως 64 ετών) 50 %, και στη µείωση της ανεργίας
και της αεργίας. Τα κράτη µέλη πρέπει να θέσουν εθνικούς
στόχους ποσοστών απασχόλησης για το 2008 και το 2010
(ολοκληρωµένη κατευθυντήρια γραµµή αριθ. 16)».

3.1.1 Στη γνωµοδότησή της µε θέµα «Πολιτική απασχόλησης: ο
ρόλος της ΕΟΚΕ µετά τη διεύρυνση στο πλαίσιο της διαδικασίας
της Λισσαβώνας» (3), η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι:

Καθίσταται σαφές ότι οι στόχοι της πολιτικής της απασχόλησης
µπορούν να υλοποιηθούν µόνον εφόσον επιτευχθεί µια βιώσιµη
ανάκαµψη της οικονοµικής συγκυρίας. Για να αυξηθεί το αναπτυ-
ξιακό δυναµικό και να προαχθεί η πλήρης απασχόληση, πρέπει να
δηµιουργηθούν οι κατάλληλες γενικές συνθήκες για την τόνωση
τόσο της εξωτερικής όσο και της εσωτερικής ζήτησης. Στα πλαίσια
αυτά, η ΕΟΚΕ έχει επισηµάνει επανειληµµένα τον τελευταίο καιρό
την ανάγκη ενός «υγιούς µακροοικονοµικού πλαισίου» σε ευρω-
παϊκό επίπεδο. Καταρχήν πρέπει να υιοθετηθεί µια µακροοικονοµική
πολιτική η οποία σε φάσεις οικονοµικής στασιµότητας θα εξα-
σφαλίζει στα κράτη µέλη περιθώρια ελιγµών για την ανάληψη
συγκυριακών πρωτοβουλιών στους τοµείς της οικονοµικής και της
νοµισµατικής πολιτικής καθώς και ανάλογα περιθώρια ελιγµών σε
περιόδους οικονοµικής ανάπτυξης.

3.1.2 Στο επίκεντρο της συζήτησης που διεξάγεται στην Ευρώπη
για την απασχόληση βρίσκεται η ανάγκη αύξησης των ποσοστών
απασχόλησης. Ο στρατηγικός στόχος της Λισσαβώνας συνίσταται
στην ενίσχυση της απασχόλησης ως βέλτιστης µεθόδου πρόληψης
της φτώχειας και του αποκλεισµού. Τούτο σηµαίνει την υιοθέτηση
στρατηγικής για την «βελτίωση της ποιότητας της εργασίας» και όχι
µόνο από ποσοτική άποψη. Υπό την έννοια αυτή, η πορεία της
Ευρώπης προς την πλήρη απασχόληση πρέπει να συνδέεται
αδιάρρηκτα µε ικανοποιητικούς µισθούς, άνοδο του επιπέδου
κατάρτισης (ειδικότερα µέσω της δια βίου κατάρτισης), κοινωνική
ασφάλιση και υψηλές προδιαγραφές στο τοµέα της εργατικής νοµο-
θεσίας. Προς το σκοπό αυτό, η ΕΟΚΕ ζητά, κατά την περαιτέρω
εφαρµογή της στρατηγικής της Λισσαβώνας, να δοθεί ιδιαίτερη
προτεραιότητα στην ποιότητα της εργασίας σε όλους τους τοµείς,
ειδικά σε ό,τι αφορά την υλοποίηση της κοινωνίας της γνώσης.
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(3) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ 135/2005 µε θέµα :«Πολιτική απασχόλησης: ο
ρόλος της ΕΟΚΕ µετά τη διεύρυνση στο πλαίσιο της διαδικασίας της
Λισσαβώνας». Εισηγητής ο κ. GREIF



3.1.3 Η ικανότητα καινοτοµίας των παντός είδους επιχειρήσεων
έχει καθοριστική σηµασία για τη δυναµική της ευρωπαϊκής οικο-
νοµίας. Χωρίς την ανάπτυξη νέων βελτιωµένων προϊόντων και
υπηρεσιών και χωρίς την ενίσχυση της παραγωγικότητας, η Ευρώπη
αντιµετωπίζει τον κίνδυνο οπισθοδρόµησης στους τοµείς της οικο-
νοµίας και της πολιτικής της απασχόλησης. Η πρόοδος της παρα-
γωγικότητας συνεπάγεται και µεταβολές στην αγορά εργασίας,
χωρίς να διασφαλίζεται πάντοτε και άµεσα «πλεονασµατικό
ισοζύγιο». Μόνο µέσω της αύξησης της ποιότητας όλων των κατη-
γοριών απασχόλησης θα µπορούν οι επιχειρήσεις να αναπτύξουν τις
ικανότητες της καινοτοµίας και της παραγωγικότητας.

3.1.4 Επιπλέον, πρέπει να υπάρξει µέριµνα για την κατα-
πολέµηση των διακρίσεων και την προαγωγή της ισότητας
ευκαιριών µεταξύ ανδρών και γυναικών. Από αυτή την άποψη, τα
κράτη-µέλη πρέπει να ενθαρρυνθούν να διατηρήσουν στα εθνικά
σχέδια δράσης µέτρα που να αποσκοπούν στην καταπολέµηση κάθε
µορφής διακρίσεων, ιδίως µισθολογικών, και να αυξάνουν σε
σηµαντικό βαθµό το ποσοστό απασχόλησης των γυναικών.

3.2 Κατευθυντήρια γραµµή. Να προωθηθεί µια προσέγγιση
της εργασίας βασιζόµενη στον κύκλο ζωής µε τη λήψη των
ακόλουθων µέτρων: ανανέωση των προσπαθειών για τη διάνοιξη
προοπτικών απασχόλησης για νέους και µείωση της ανεργίας των
νέων· αποφασιστική δράση για την κατάργηση των διαφορών
µεταξύ ανδρών και γυναικών σε θέµατα απασχόλησης, ανεργίας και
αµοιβών· καλύτερος συνδυασµός επαγγελµατικής και ιδιωτικής
ζωής µέσω προσβάσιµων και οικονοµικώς προσιτών κέντρων
φροντίδας των παιδιών και άλλων εξαρτώµενων ατόµων· εκσυγχρο-
νισµός των συστηµάτων συνταξιοδότησης και υγείας, διασφαλί-
ζοντας την καταλληλότητά τους, την χρηµατοοικονοµική βιωσι-
µότητά τους και την ικανότητα προσαρµογής στην εξέλιξη των
αναγκών, κατά τρόπο ώστε να υποστηριχθεί η συµµετοχή στην
απασχόληση και η παράταση του επαγγελµατικού βίου, µε την
προώθηση κατάλληλων κινήτρων για εργασία και αποθάρρυνση της
πρόωρης συνταξιοδότησης· στήριξη των συνθηκών εργασίας που
ευνοούν την ενεργό συµµετοχή του γηράσκοντος εργατικού δυνα-
µικού (Ολοκληρωµένη κατευθυντήρια γραµµή αριθ. 17). Βλέπετε
επίσης ολοκληρωµένη κατευθυντήρια γραµµή «Να διασφαλιστεί η
οικονοµική βιωσιµότητα» (αριθ. 2).

3.2.1 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει αυτές τις προτάσεις.

3.2.2 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει πλήρως το «Ευρωπαϊκό σύµφωνο για
τη νεολαία» που υιοθέτησε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο στις 22 και
23 Μαρτίου 2005 µε στόχο να επωφεληθούν οι νέοι από ένα
σύνολο πολιτικών και µέτρων στο πλαίσιο των στόχων της στρατη-
γικής της Λισσαβώνας. Στη γνωµοδότηση πρωτοβουλίας της ΕΟΚΕ
για το «Λευκό Βιβλίο: Πολιτική νεολαίας» (4), τονίζεται ότι «…τα
κράτη µέλη, µε την υποστήριξη της Κοινότητας, θα πρέπει να
αναλάβουν ποσοτικές δεσµεύσεις σχετικά µε τη µείωση της
ανεργίας των νέων.»

3.2.2.1 Γι' αυτό, η ΕΟΚΕ ζητά την προσθήκη µιας ειδικής
κατευθυντήριας γραµµής για την απασχόληση των νέων, η οποία θα
µπορούσε να περιλαµβάνει µηχανισµούς υποστήριξης κατά την
αναζήτηση πρώτης απασχόλησης, δεσµευτικές συµβάσεις για µια
πρώτη απασχόληση µε προοπτικές, την ανάπτυξη της κατάρτισης,
συνεκτικότερα ευρωπαϊκά προγράµµατα για τη διευκόλυνση της
κινητικότητας των νέων εργαζοµένων, την άρση των εµποδίων στην
κινητικότητα (ειδικά για τους µαθητευόµενους, τους ασκούµενους,

και τους νέους που εισέρχονται για πρώτη φορά στην αγορά
εργασίας) καθώς και την ενθάρρυνση της δηµιουργίας επιχειρήσεων
και της ανάπτυξης νέων δραστηριοτήτων.

3.2.3 Η ΕΟΚΕ απευθύνει και πάλι έκκληση προς τα κράτη µέλη
να προωθήσουν ακόµη περισσότερο τις δυνατότητες συνδυασµού
της οικογενειακής ζωής µε την επαγγελµατική δραστηριότητα.
Πρόκειται για έναν στόχο που αφορά ολόκληρη την κοινωνία. Η
προσφορά δυνατοτήτων φύλαξης των παιδιών συµβάλει ιδιαίτερα
στο συνδυασµό οικογενειακών και επαγγελµατικών υποχρεώσεων,
στην παραµονή των γυναικών στον επαγγελµατικό βίο ή στην
σύντοµη επιστροφή τους στην αγορά εργασίας µετά από µια
διακοπή.

3.2.4 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι για µια πραγµατική παράταση του
επαγγελµατικού βίου «είναι απαραίτητο να δηµιουργηθούν οικονο-
µικές και πολιτικές προϋποθέσεις οι οποίες να προσφέρουν
κίνητρα για πιο µακροχρόνια επαγγελµατική δραστηριότητα».
Πρέπει, επίσης, να ενθαρρυνθούν οι κοινωνικές και πολιτικές
δραστηριότητες.

3.2.5 Όσον αφορά τα συστήµατα κοινωνικής ασφάλισης, το
ζητούµενο σήµερα είναι η ισορροπηµένη σύνδεση του εκσυγχρο-
νισµού µε τη βελτίωσή τους, ώστε να προσαρµοστούν στα
σύγχρονα δεδοµένα (όπως, λόγου χάρη, στην δηµογραφική εξέλιξη)
επιδιώκοντας ταυτόχρονα τη διατήρηση της λειτουργίας τους ως
φορέων προστασίας (5). Με την προοπτική αυτή, η διασφάλιση της
µακροπρόθεσµης οικονοµικής αξιοπιστίας πρέπει να στηρίζεται
µεταξύ άλλων στα κριτήρια της κοινωνικής σκοπιµότητας, της
πρόσβασης χωρίς σύνορα και της υψηλής ποιότητας των
υπηρεσιών.

3.2.6 Η ΕΟΚΕ θεωρεί επικίνδυνο τον πολλαπλασιασµό των
άµεσων επιδοτήσεων που συνδέονται µε θέσεις απασχόλησης διότι
συντελούν στη στρέβλωση του ανταγωνισµού, στη δηµιουργία
ανισοτήτων και, στην περίπτωση επιδότησης θέσεων απασχόλησης
που δεν απαιτούν εξειδικευµένο προσωπικό, µειώνουν το επίπεδο
των αµοιβών και, κατά συνέπεια, της ποιότητα της εργασίας.
Εκφράζει την προτίµησή της για ενεργά µέτρα γενικής πλαισίωσης
µέσω της δηµιουργίας σχηµάτων που ευνοούν την κοινωνική
ένταξη, το συνδυασµό οικογενειακής και επαγγελµατικής ζωής και
την ισότητα ευκαιριών. Στο πλαίσιο αυτό πρέπει να ληφθούν,
επίσης, υπόψη οι ιδιαίτερες ανάγκες κάθε κράτους µέλους και ιδιαί-
τερα τα προβλήµατα της ανεργίας σε περιφερειακό επίπεδο.

3.3 Κατευθυντήρια γραµµή. Να δηµιουργηθούν αγορές
εργασίας χωρίς αποκλεισµούς για όσους αναζητούν εργασία
και για τα µειονεκτούντα άτοµα µε την εφαρµογή ενεργών και
προληπτικών µέτρων αγοράς εργασίας, όπως ο έγκαιρος προσδιορι-
σµός των αναγκών, η βοήθεια στην αναζήτηση απασχόλησης, ο
προσανατολισµός και η κατάρτιση στο πλαίσιο εξατοµικευµένων
σχεδίων δράσης, η παροχή κοινωνικών υπηρεσιών που είναι
απαραίτητες για την ενσωµάτωση των µειονεκτούντων ατόµων στην
αγορά εργασίας και για τη συµβολή στην κοινωνική και εδαφική
συνοχή και στην εξάλειψη της φτώχειας. συνεχής προσαρµογή των
συστηµάτων εισφορών/παροχών, συµπεριλαµβανοµένων της διαχεί-
ρισης και της εξάρτησης των παροχών και της µείωσης των υψηλών
οριακών φορολογικών συντελεστών, προκειµένου να καταστεί η
εργασία οικονοµικά συµφέρουσα και να εξασφαλιστούν κατάλληλα
επίπεδα κοινωνικής προστασίας (Ολοκληρωµένη κατευθυντήρια
γραµµή αριθ. 18).
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(4) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ 1418/2000 «Λευκό Βιβλίο: Πολιτική Νεολαίας»
Εισηγήτρια η κα HASSETT van TURNHOUT (5) πβ. υποσηµείωση 1.



3.3.1 Η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει τη άποψη που είχε διατυπώσει το
2003 στη γνωµοδότηση µε θέµα «Κατευθυντήριες γραµµές για τις
πολιτικές των κρατών µελών για την απασχόληση» (6) ότι «η έννοια
“µειονεκτούντες” περιλαµβάνει, όµως, πολλές οµάδες ατόµων που
αντιµετωπίζουν διαφορετικές καταστάσεις όσον αφορά στην
απασχόληση. Ιδιαίτερα για τα άτοµα µε ειδικές ανάγκες, απαι-
τείται µια πιο λεπτοµερής προσέγγιση των σχετικών µ αυτούς και
την απασχόληση όρων και εννοιών. Πολλά από τα άτοµα αυτά
και µερικές ίσως άλλες κατηγορίες ατόµων δεν είναι ούτε καν
υποψήφιοι για µια θέση στην αγορά εργασίας. Αυτό βέβαια δεν
πρέπει να οδηγήσει στον αποκλεισµό τους από τη δυνατότητα
απόκτησης επιµόρφωσης ή επαγγελµατικής εµπειρίας στα πλαίσια
των σχεδίων δράσης για την απασχόληση».

3.3.2 Η ΕΟΚΕ έχει υπογραµµίσει και σε παλαιότερες γνωµοδο-
τήσεις της ότι απαιτούνται κίνητρα για την απασχόληση των
ατόµων µε αναπηρίες καθώς και η δηµιουργία προϋποθέσεων για
εξοικείωσή τους µε τις σύγχρονες τεχνολογίες. Η ΕΟΚΕ υπο-
γραµµίζει το σηµαντικό ρόλο που διαδραµατίζουν η κοινωνική
οικονοµία και ο τριτογενής τοµέας σε σχέση µε την καινοτοµία και
την απασχόληση, ιδίως για την ευκολότερη ένταξη των ατόµων µε
αναπηρίες στην αγορά εργασίας, όπως υπενθύµισε το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο κατά την εαρινή συνοδό του το Μάρτιο 2005.

3.3.3 Επαναλαµβάνοντας παλαιότερες θέσεις της, η ΕΟΚΕ υπογ-
ραµµίζει τη σηµασία της πρότασης σχετικά µε τον προσανατολισµό
και την κατάρτιση στο πλαίσιο εξατοµικευµένων σχεδίων δράσης.

3.3.4 Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει επίσης ότι «η πρόσβαση στην αγορά
εργασίας υπό συνθήκες ίσης µεταχείρισης έχει θεµελιώδη σηµασία
για την επίτευξη της κοινωνικής ένταξης των µεταναστών και των
προσφύγων, όχι µόνο για λόγους οικονοµικής ανεξαρτησίας αλλά
και για τη βελτίωση της αξιοπρέπειας των ατόµων και της κοινω-
νικής συµµετοχής. Είναι απαραίτητο να εξαλειφθούν τα διαρ-
θρωτικά και θεσµικά εµπόδια στην ελεύθερη πρόσβαση στην
αγορά εργασίας» (7).

3.3.5 Η ΕΟΚΕ τονίζει ότι είναι απαραίτητο να αποσυνδεθεί η
παροχή κοινωνικής βοήθειας, η οποία είναι δικαίωµα, από την
απόκτηση απασχόλησης. Πράγµατι, σε ορισµένα κράτη, πολλά
άτοµα εγκαταλείπουν την προσπάθεια να βρουν απασχόληση όταν
αυτό συνεπάγεται την απώλεια κοινωνικών παροχών που τους εξα-
σφαλίζουν ένα σηµαντικό µέρος των εισοδηµάτων τους. Όσα από
τα άτοµα αυτά βρίσκουν απασχόληση µπορεί να βρεθούν εκ των
πραγµάτων σε χειρότερη οικονοµική κατάσταση, εφόσον οι λόγοι
για τους οποίους λαµβάνουν την κοινωνική βοήθεια (οικογενειακή
κατάσταση, αναπηρία…) εξακολουθούν να υφίστανται, µε αποτέ-
λεσµα να αυξάνεται ο αριθµός των ονοµαζόµενων «φτωχών εργα-
ζοµένων». Για τους ίδιους λόγους, η ΕΟΚΕ τονίζει ότι το ζήτηµα
της καταπολέµησης της φτώχειας πρέπει να αποσυνδεθεί από το
ζήτηµα της απασχόλησης και να αποτελέσει αντικείµενο συντο-
νισµένων και πιο ενεργών πολιτικών των κρατών µελών της Ένωσης,
όπως προβλέπει και η στρατηγική της Λισσαβώνας.

3.4. Κατευθυντήρια γραµµή. Να βελτιωθεί η κάλυψη των
αναγκών της αγοράς εργασίας µε τη λήψη των ακόλουθων
µέτρων: εκσυγχρονισµός και ενίσχυση των θεσµών της αγοράς

εργασίας, ιδίως των υπηρεσιών απασχόλησης· µεγαλύτερη διαφάνεια
των δυνατοτήτων απασχόλησης και κατάρτισης σε εθνικό και ευρω-
παϊκό επίπεδο για τη διευκόλυνση της κινητικότητας σε ολόκληρη
την Ευρώπη· καλύτερη πρόβλεψη των αναγκών σε δεξιότητες, των
ελλείψεων και των αδυναµιών της αγοράς εργασίας· καλύτερη
διαχείριση της οικονοµικής µετανάστευσης (Ολοκληρωµένη κατευ-
θυντήρια γραµµή αριθ. 19).

3.4.1 Η ΕΟΚΕ έχει υπογραµµίσει επανειληµµένα την σηµασία
της κινητικότητας στον τοµέα της απασχόλησης. Για να επιτευχθεί
η κινητικότητα αυτή πρέπει να προβλεφθούν επαρκείς υποδοµές και
να διασφαλιστεί η πρόσβαση στις ζώνες εξυπηρέτησης και κατοικίας
και να καταβληθεί µέριµνα ώστε να υπάρχουν όλες οι υπηρεσίες
κοινής ωφελείας σε επαρκή αριθµό και ικανοποιητική ποιότητα.
Εκτός της γεωγραφικής κινητικότητας, πρέπει να προωθηθεί, επίσης,
και η κάθετη κοινωνική κινητικότητα η οποία διασφαλίζει τη
µετάβαση µεταξύ των επαγγελµάτων του ιδίου κλάδου συµπεριλαµ-
βανοµένων και των επαγγελµάτων που δεν συνδέονται άµεσα µε την
κοινωνία η οποία στηρίζεται στην οικονοµία της γνώσης.

3.4.2 H ΕΟΚΕ τονίζει το ρόλο που µπορούν να διαδραµατίσουν
οι µετανάστες όσον αφορά την κάλυψη των αναγκών της αγοράς
και την προαγωγή της ανάπτυξης στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Η ΕΟΚΕ
τονίζει την ανάγκη να εφαρµοστούν πολιτικές κατά των διακρίσεων
έναντι των διακινούµενων εργαζοµένων και να ληφθούν µέτρα για
την υποδοχή και την ένταξη των ίδιων και των οικογενειών τους.

ΒΕΛΤΙΩΣΗ ΤΗΣ ΙΚΑΝΟΤΗΤΑΣ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗΣ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ ΚΑΙ
ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΩΝ ΚΑΙ ΕΥΚΑΜΨΙΑ ΤΩΝ ΑΓΟΡΩΝ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

3.5. Κατευθυντήρια γραµµή. Να προωθηθεί η ευκαµψία σε
συνδυασµό µε την ασφάλεια της απασχόλησης και να µειωθεί
ο κατακερµατισµός της αγοράς εργασίας µε τη λήψη των
ακόλουθων µέτρων: προσαρµογή της νοµοθεσίας για την απα-
σχόληση, επανεξετάζοντας, εφόσον απαιτείται, το επίπεδο ευελιξίας
που παρέχουν συµβάσεις ορισµένου και αορίστου χρόνου·
καλύτερη πρόβλεψη και θετική διαχείριση των αλλαγών, συµπερι-
λαµβανοµένων των οικονοµικών αναδιαρθρώσεων, ιδίως των
αλλαγών που συνδέονται µε το άνοιγµα των αγορών, έτσι ώστε να
ελαχιστοποιηθεί το κοινωνικό κόστος τους και να διευκολυνθεί η
προσαρµογή· στήριξη των αλλαγών στο εργασιακό καθεστώς,
συµπεριλαµβανοµένων της κατάρτισης, της αυτοαπασχόλησης, της
σύστασης επιχειρήσεων και της γεωγραφικής κινητικότητας·
προώθηση και διάδοση καινοτόµων και προσαρµόσιµων µορφών
οργάνωσης εργασίας, συµπεριλαµβανοµένων της βελτίωσης της
υγείας και της ασφάλειας και της πολυµορφίας των συµβατικών
εργασιακών ρυθµίσεων και των ρυθµίσεων για τα ωράρια εργασίας,
προκειµένου να βελτιωθεί η ποιότητα και η παραγωγικότητα στην
εργασία· προσαρµογή σε νέες τεχνολογίες στον χώρο εργασίας·
καθοριστική δράση για την µετατροπή της αδήλωτης εργασίας σε
τακτική απασχόληση· προσαρµογή σε νέες τεχνολογίες στον χώρο
εργασίας· καθοριστική δράση για την µετατροπή της αδήλωτης
εργασίας σε τακτική απασχόληση. (Ολοκληρωµένη κατευθυντήρια
γραµµή αριθ. 20). Βλέπε επίσης ολοκληρωµένη κατευθυντήρια
γραµµή «Να ενισχυθεί η συνοχή µεταξύ των µακροοικονοµικών και
των διαρθρωτικών πολιτικών» (αριθ. 4).
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(6) Γνωµοδότηση για την «Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε
τις κατευθυντήριες γραµµές για τις πολιτικές των κρατών µελών για την
απασχόληση»- Εισηγητής ο κ. Κορυφίδης, ΕΕ C 208 της 3.9.2003.

(7) Γνωµοδότηση για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο,
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών µε θέµα Μετανάστευση,
ένταξη και απασχόληση» – Εισηγήτρια η κα Pariza Castanos, ΕΕ C 80
της 30.3.2004.



3.5.1 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι «έχει σηµασία να επιτευχθεί ισορ-
ροπία µεταξύ ευελιξίας και ασφάλειας στην αγορά εργασίας ώστε,
αφενός, οι επιχειρήσεις να έχουν τη δυνατότητα να προσφέρουν
µε επιτυχία περισσότερη απασχόληση και, αφετέρου, οι εργαζό-
µενοι να διαθέτουν κατάλληλη ασφάλεια. Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει
την ισορροπηµένη προσέγγιση που προτείνει η ειδική οµάδα
εργασίας στο κεφάλαιο “προώθηση της ευελιξίας και της
ασφάλειας στην αγορά εργασίας”. Μολονότι διαφέρουν οι κοινω-
νικές και διαρθρωτικές συνθήκες στα επιµέρους κράτη µέλη,
διακρίνονται στον τοµέα αυτό ορισµένα κοινά σηµεία τα οποία,
κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ, θα πρέπει να ληφθούν ιδιαίτερα
υπόψη.»

3.5.1.1 Ωστόσο, η ΕΟΚΕ επισηµαίνει προς την Επιτροπή και το
Συµβούλιο τον κίνδυνο να αυξηθεί η αβεβαιότητα που αντιµετωπί-
ζουν οι νέοι και οι λιγότερο νέοι, µε αποτέλεσµα να εξασθενίσει η
θέση τους κατά τις συλλογικές διαπραγµατεύσεις για τους µισθούς
τους, τις συνθήκες εργασίας τους, την κοινωνική πρόνοια και ιδίως
τα συνταξιοδοτικά τους δικαιώµατα. Μια τέτοια κατάσταση θα
επιφέρει την πτώση του επιπέδου των απαιτούµενων κοινωνικών
προδιαγραφών για την εκπλήρωση του «ευρωπαϊκού κοινωνικού
προτύπου» που τα ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα προάγουν, µεταξύ
άλλων, στους διεθνείς φορείς συνεννοήσεων και διαπραγµατεύσεων.

3.5.1.2 Είναι σκόπιµο να καταβληθούν προσπάθειες ώστε να
διαχωριστούν οι «αλλαγές λόγω του ανοίγµατος των αγορών» από
µια συνεχή κάµψη της απασχόλησης, των µισθών και των συνθηκών
διαβίωσης εκατοντάδων χιλιάδων ευρωπαίων εργαζοµένων και
πολιτών. Η ΕΟΚΕ τονίζει, εξάλλου, ότι οι ίδιες οι µακροοικονοµικές
διατάξεις που ορίζονται στην κατευθυντήρια γραµµή αριθ. 4 και
αναλύονται στην κατευθυντήρια γραµµή αριθ. 20 συνεπάγονται
υψηλό κόστος σε ανθρώπινους και οικονοµικούς πόρους, το οποίο
η Επιτροπή θα πρέπει να εκτιµήσει µε µεγαλύτερη ακρίβεια στα
πλαίσια µιας ανάλυσης επιπτώσεων που θα προηγηθεί της έναρξης
ισχύος των κατευθυντηρίων γραµµών. Όπως ήδη ανέφερε, η ΕΟΚΕ
θα διενεργήσει µια εµπεριστατωµένη εκτίµηση των εµπειριών από
την εφαρµογή σε κάθε κράτος µέλος.

3.5.2 H ΕΟΚΕ τονίζει ότι δεν θα πρέπει να υπάρξει σύγχυση
µεταξύ ελαστικότητας και αδήλωτης εργασίας οι οποίες, ωστόσο,
έχουν περιληφθεί στην ίδια κατευθυντήρια γραµµή. Μια ευνοϊκή
στάση έναντι της ελαστικότητας των συµβάσεων ή των µισθών δεν
είναι ο πιο ενδεδειγµένος τρόπος για την αποτελεσµατική κατα-
πολέµηση της αδήλωτης εργασίας, η οποία θα πρέπει να αντιµετω-
πιστεί ως αυτόνοµο ζήτηµα.

3.5.2.1 Η ΕΟΚΕ επιµένει ιδιαίτερα στην καταπολέµηση της
λαθραίας εργασίας. Σε πρόσφατη γνωµοδότηση πρωτοβουλίας
(CESE 325/2004), η ΕΟΚΕ υπογράµµισε ορισµένες πτυχές που
κατά τη γνώµη της επιτρέπουν την εξεύρεση της σωστής προσέγ-
γισης αυτού του προβλήµατος:

3.5.2.2 Πρέπει να βελτιωθούν τα κίνητρα για τη δήλωση της
εργασίας.

3.5.2.3 Οι γυναίκες βρίσκονται πολλές φορές περισσότερο εκτε-
θειµένες στην αδήλωτη εργασία και στους χαµηλούς µισθούς.
Γι' αυτό, είναι σηµαντικό να καταγραφεί επακριβώς η κατάσταση
τους ώστε να ληφθούν ειδικά µέτρα.

3.5.2.4 Οι νόµοι που αφορούν τις επιχειρήσεις πρέπει να τροπο-
ποιηθούν ώστε να µειωθεί κυρίως η γραφειοκρατία κατά την ίδρυση
νέων επιχειρήσεων.

3.5.2.5 Η αδήλωτη απασχόληση δεν πρέπει να αντιµετωπίζεται
ως απλή παράβαση. Πρέπει να υπάρξει αποτελεσµατική επιβολή
κυρώσεων, ώστε η επιδιωκόµενη «λαθραία απασχόληση» να καταστεί
απρόσφορη.

3.5.2.6 Στο πλαίσιο της αξιολόγησης των µεταβατικών ρυθµί-
σεων που ισχύουν όσον αφορά την «ελεύθερη κυκλοφορία εργα-
ζοµένων» ή µάλλον την µη ελεύθερη κυκλοφορία των υπηκόων των
κρατών που προσχώρησαν στην Ένωση την 1η Μαΐου 2004, θα
πρέπει να αναφερθούν οι δυσκολίες που αντιµετωπίζουν εργοδότες
και εργαζόµενοι, λαµβανοµένων υπόψη της εξέλιξης της κατάρ-
τισης, της δηµογραφικής εξέλιξης, της πολιτισµικής εξέλιξης αλλά
και της εξέλιξης των αναγκών όσον αφορά την κινητικότητα. Θα
πρέπει, κυρίως, να εξακριβωθεί εάν οι ρυθµίσεις αυτές εµπόδισαν
την κινητικότητα στο έδαφος της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ενθάρ-
ρυναν κατ' αυτό τον τρόπο την αδήλωτη απασχόληση εργαζοµένων
από τις χώρες αυτές.

3.5.3 Η ΕΟΚΕ εκφράζει την έκπληξή της για το γεγονός ότι η
Επιτροπή, σχετικά µε το θέµα της οικονοµικής αναδιάρθρωσης στο
πλαίσιο των διευκρινίσεων για την εν λόγω κατευθυντήρια γραµµή,
δεν κάνει καµία αναφορά στη σηµασία της συµµετοχής των ενδιαφε-
ρόµενων φορέων, κατά κύριο λόγο των απασχολούµενων και των
αντιπροσωπευτικών τους οργανώσεων. Ακόµη µεγαλύτερη
κατάπληξη προξενεί το ότι η Επιτροπή εξέτασε και υπογράµµισε
διεξοδικά το ανωτέρω θέµα στην πρόσφατα υποβληθείσα
ανακοίνωσή της µε θέµα «Αναδιαρθρώσεις και απασχόληση»,
γεγονός που επικροτεί ρητώς η ΕΟΚΕ και το οποίο προτίθεται να
εξετάσει σύντοµα στο πλαίσιο ειδικής γνωµοδότησης.

3.6 Κατευθυντήρια γραµµή. Να εξασφαλιστεί ευνοϊκή προς
την απασχόληση εξέλιξη των µισθών και άλλων στοιχείων
κόστους που συνδέονται µε την εργασία µε την ενθάρρυνση του
ορθού πλαισίου για συστήµατα µισθολογικών διαπραγµατεύσεων,
το οποίο θα αντανακλά τις διαφορές της παραγωγικότητας και των
τάσεων της αγοράς εργασίας σε τοµεακό και περιφερειακό επίπεδο,
µε πλήρη σεβασµό του ρόλου των κοινωνικών εταίρων· παρακο-
λούθηση και, εφόσον κρίνεται αναγκαίο, επανεξέταση της διάρ-
θρωσης και του επιπέδου του µη µισθολογικού κόστους εργασίας
και των επιπτώσεών του στην απασχόληση, ιδίως για τους χαµηλό-
µισθους και για εκείνους που εισέρχονται για πρώτη φορά στην
αγορά εργασίας (Ολοκληρωµένη κατευθυντήρια γραµµή αριθ. 21).
Βλέπε επίσης ολοκληρωµένη κατευθυντήρια γραµµή «Να εξασφα-
λιστεί ότι οι µισθολογικές εξελίξεις συµβάλλουν στην µακροοικο-
νοµική σταθερότητα και την οικονοµική ανάπτυξη» (αριθ. 5).

3.6.1 Στη γνωµοδότηση που υιοθέτησε το 2003 µε θέµα
«Γενικοί προσανατολισµοί της οικονοµικής πολιτικής για την
περίοδο 2003-2005» (8), η ΕΟΚΕ διευκρίνισε τα εξής:

«Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει, κατ' αρχήν, την απαίτηση που διατυπώ-
νεται στους “γενικούς προσανατολισµούς” για τη συσχέτιση
της ονοµαστικής εξέλιξης των µισθών µε την πρόοδο της παρα-
γωγικότητας αλλά και µε τις µεσοπρόθεσµες προοπτικές όσον
αφορά την εξέλιξη του πληθωρισµού Εάν όµως το επαναλαµβα-
νόµενο αίτηµα για µετρηµένες, περιορισµένες, µετριοπαθείς και
συγκρατηµένες µισθολογικές συµβάσεις σηµαίνει ότι η αύξηση
των µισθών πρέπει να είναι µικρότερη της αύξησης της παραγω-
γικότητας, τότε η ΕΟΚΕ δεν µπορεί να συµφωνήσει µε αυτό το
αίτηµα, επειδή παρόµοια προσέγγιση θα αναιρούσε την ισορ-
ροπία µεταξύ των παραγόντων της προσφοράς και της
ζήτησης.
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(8) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ 1618/2003 – Εισηγητής ο κ. Delapina



Υπό το πρίσµα της προσφοράς και µόνον, µπορεί να υποστη-
ριχθεί ότι οι χαµηλές αυξήσεις των µισθών συντελούν σε
µείωση του κόστους που συνεπάγεται ο παράγοντας εργασία
και, κατά συνέπεια, σε αύξηση της απασχόλησης. Κατ' αυτό τον
τρόπο αγνοείται, όµως, το γεγονός ότι οι µισθοί δεν αποτελούν
µόνο έναν παράγοντα δαπανών, από την άποψη της προ-
σφοράς, αλλά συνιστούν, από την άποψη της ζήτησης, και το
σηµαντικότερο παράγοντα καθορισµού της εσωτερικής
ζήτησης. Συνεπώς, η έντονη συγκράτηση των µισθών αποδυ-
ναµώνει τη συνολική ζήτηση και κατ' επέκταση την ανάπτυξη
και την απασχόληση.»

3.6.2 Η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει ότι υποστηρίζει την αρχή της
ελευθερίας σύναψης συµβάσεων των εταίρων.

3.6.3 Η ΕΟΚΕ θεωρεί εξάλλου ότι, πέραν του ζητήµατος της
εξέλιξης των µισθών, πρέπει να προξενεί ανησυχία και η εξέλιξη της
αγοραστικής δύναµης των νοικοκυριών η οποία παραµένει στάσιµη
και σηµειώνει φθίνουσα εξέλιξη σε ορισµένα κράτη µέλη κατά τα
τελευταία είκοσι χρόνια. Πράγµατι, η αύξηση της φορολογίας
(συχνά σε τοπικό επίπεδο), η σηµαντική άνοδος των τιµών ακινήτων,
η αύξηση των τιµών της ενέργειας, υπερκάλυψαν σε µεγάλο βαθµό
την αύξηση των µισθών και περιόρισαν τα ευεργετήµατά της. Το
αποτέλεσµα αντικατοπτρίστηκε στον περιορισµό της κατανάλωσης
και, συνεπώς, της οικονοµικής ανάπτυξης, Η ΕΟΚΕ καλεί την Ένωση
να µελετήσει το φαινόµενο αυτό και δηλώνει ότι είναι διατεθειµένη
να συµµετάσχει στη διαδικασία αυτή.

ΑΥΞΗΣΗ ΤΩΝ ΕΠΕΝ∆ΥΣΕΩΝ ΣΕ ΑΝΘΡΩΠΙΝΟ ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΜΕ ΤΗ
ΒΕΛΤΙΩΣΗ ΤΗΣ ΕΚΠΑΙ∆ΕΥΣΗΣ ΚΑΙ ΤΩΝ ∆ΕΞΙΟΤΗΤΩΝ

3.7 Κατευθυντήρια γραµµή. Να αυξηθούν και να βελ-
τιωθούν οι επενδύσεις σε ανθρώπινο κεφάλαιο µε τη λήψη των
ακόλουθων µέτρων: χάραξη αποτελεσµατικών στρατηγικών δια βίου
µάθησης, σύµφωνα µε τις ευρωπαϊκές δεσµεύσεις, προβλέποντας
ιδίως κίνητρα και µηχανισµούς επιµερισµού του κόστους µεταξύ
των επιχειρήσεων, των δηµοσίων αρχών και των ατόµων, ιδίως για
τη σηµαντική µείωση του αριθµού των µαθητών που εγκαταλείπουν
πρόωρα το σχολείο· αύξηση της πρόσβασης στην αρχική επαγγε-
λµατική εκπαίδευση, στη δευτεροβάθµια και την τριτοβάθµια εκπαί-
δευση, συµπεριλαµβανοµένων των µαθητειών και της επιχει-
ρηµατικής κατάρτισης· αύξηση της συµµετοχής στη συνεχή κατάρ-

τιση και στην κατάρτιση στον χώρο εργασίας καθ' όλη τη διάρκεια
του κύκλου ζωής, ιδίως για τους ανειδίκευτους και τους µεγαλύτε-
ρους στην ηλικία εργαζόµενους (Ολοκληρωµένη κατευθυντήρια
γραµµή αριθ. 22). Βλέπε επίσης ολοκληρωµένη κατευθυντήρια
γραµµή «Να αυξηθούν και να βελτιωθούν οι επενδύσεις στον τοµέα
της Ε&Α» (αριθ. 12).

3.7.1 Η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει και υποστηρίζει τις προτάσεις της
Επιτροπής οι οποίες ανταποκρίνονται στις συστάσεις που έχει
διατυπώσει σε πολυάριθµες γνωµοδοτήσεις της. Ωστόσο, θα επιθυ-
µούσε να συνοδεύονται οι συστάσεις αυτές από συγκεκριµένους
ποσοτικούς στόχους. Η ΕΟΚΕ τονίζει την κοινή ευθύνη όλων των
φορέων (µεµονωµένων ατόµων, δηµοσίων οργανισµών και παντός
είδους επιχειρηµατικών φορέων) για τη διασφάλιση της αναγκαίας
βιωσιµότητας και χρηµατοδότησης των επενδύσεων στον τοµέα της
κατάρτισης.

3.8 Κατευθυντήρια γραµµή. Να προσαρµοστούν τα συ-
στήµατα εκπαίδευσης και κατάρτισης στις νέες απαιτήσεις ως
προς τις δεξιότητες µε τη λήψη των ακόλουθων µέτρων:
καλύτερη πρόβλεψη των επαγγελµατικών απαιτήσεων και των
βασικών ικανοτήτων καθώς και πρόβλεψη των µελλοντικών απαι-
τήσεων ως προς τις δεξιότητες· διεύρυνση της προσφοράς εργα-
λείων εκπαίδευσης και κατάρτισης· ανάπτυξη πλαισίων για τη
στήριξη της διαφάνειας προσόντων, της αποτελεσµατικής τους
αναγνώρισης και της επικύρωσης της άτυπης και ανεπίσηµης
µάθησης· διασφάλιση της ελκυστικότητας, του ανοίγµατος των
συστηµάτων εκπαίδευσης και κατάρτισης και της εφαρµογής
προτύπων υψηλής ποιότητας. (Ολοκληρωµένη κατευθυντήρια
γραµµή αριθ. 23).

3.8.1 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί και µε αυτές τις προτάσεις και υπεν-
θυµίζει ότι έχει ζητήσει και κατά το παρελθόν να εντατικοποιηθούν
οι προσπάθειες για τη δηµιουργία ενός «ευρωπαϊκού χώρου εκπαί-
δευσης» (9). Εµµένει εκ νέου στην ανάγκη ανάπτυξης της δια βίου
µάθησης και εκπαίδευσης και ενίσχυσης των ρόλου των κοινωνικών
εταίρων και των λοιπών οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών
στον τοµέα αυτό Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει επίσης τη σηµασία της
διαφάνειας και της εναρµόνισης των δεξιοτήτων τόσο σε ευρωπαϊκό
όσο και σε διεθνές επίπεδο.

Βρυξέλλες, 31 Μαΐου 2005

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND
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(9) Βλ. επίσης τη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για την «Ευρωπαϊκή διάσταση της
εκπαίδευσης: φύση, περιεχόµενο και προοπτικές» Εισηγητής ο κ.
Κορυφίδης, ΕΕ αριθ. C 139 της 11.05.2001
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